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KRISTAUS GIMIMO šVENTĖS MINTYS 


VR AV 


Kiekvienais metais Kristaus gimimo šven- 
tės proga krikščioniškasis pasaulis parodo daug 
pasitenkinimo savo krikščioniškumu, daug prie- 
teliškumo vieni kitiems, daug kilnios širdies ar- 
timo meilės darbų keliu. Šalia viso to sukeliama 
nemaža ir tokio triukšmo, kuris su Kristaus 
atėjimu neturi nieko bendro, iš kurio daug kas 
medžiagiškai pasipelno. Visko buvo ir praeityje, 
bet ir mūsų laikais Kristaus atėjimo tikslų pri- 
siminimas tame nekrikščioniškame triukšme pra- 
dėjo nublukti. Tačiau tai nėra visuomenės nuo- 
taika. Krikščioniškoji visuomenė su džiaugsmu 
sutiko iniciatyvą ar šūkį: “Grąžinti Kristų į Jo 
gimimo šventę“. Šiais metais turime ypatingų 
paskatinimų ir ypatingų dar labiau susidomė- 
ti priežasčių tuo Kristaus grąžinimu ir į šven- 
tes ir į visą viešąjį gyvenimą. 

Kristus atėjo grąžinti žmogaus pirmykštės 
ramybės, prarastos per nuodėmę. Grąžinti ramy- 
bės sielon, mintysna, šeimos pastogėn, visuo- 
menėn. Ramybė yra geros valios žmogaus pri- 
vilegija: kas turi gerą valią, randa visokią ra- 
mybę. Gera valia pašalina neaiškumus, nesu- 
sipratimus, žmones sujungia, atneša gyvenimo 
jaukumą. Pikti žmonės neretai suardo ir sau ir 
geros valios žmonių viršinio gyvenimo ramy- 
be. Jie tačiau nepajėgia suardyti geros valios 
žmogaus vidinės ramybės. Kur nėra geros va- 
lios, ten negali būti jokios ramybės ir jokios 
vienybės, nes bloga valia suardo vienybę Lt 
ramybę pačiame individe. Kristus atėjo, kad 
mes būtume viena, kaip jis yra viena su savo 
Tėvu (plg. Jon. 17,11,22). Kristus mirė kry- 
žiaus mirtimi, kad, ant kryžiaus iškeltas, mus 
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patrauktų prie savęs (plg. Jon. 12,32). Ir apaš- 
talų darbas bei jų mirtis buvo tuo pačiu tiks- 
lu — visa patraukti prie Kristaus (plg. Efez.- 
1510)t 

Ne Evangelijose ir ne Apaštalų laiškuose 
yra tie skirtumai, kurie jau taip seniai suskal- 
dė krikščioniškąją žmoniją ir lig šiai dienai 
kliudė jai susijungti vienon Bažnyčion. Jų is- 
torinė pradžia ir jų tąsa lig šiai dienai yra su 
priemaišomis visokių žmogiškų silpnybių, vie- 
nų prieš kitus melo, prietarų, vienų kitiems pa- 
niekos, net neapykantos. Istorija nepatvirtina, 
kad tų suskilimų atsiradime ir tąsoje visur ir 
visada būtų buvusi gera valia. Tuos skirtumus 
ne vienu atveju paprastų žmonių masė turėjo 
priimti ne laisva valia, o iš prievartos. Kur ir 
kada gera valia viršija, o žmogus turi galimy- 
bės jos klausyti, ten vieni su kitais skirtumus 
prieteliškai išsiaiškina, susitaria, sueina vie- | 
nybė. Reikia manyti, kad krikščioniškoji vi- 
suomenė jau seniai būtų vienoje Bažnyčioje, 
jeigu ne civilinę galią turinčių trukdymai se- 
niau ir net įstatymų keliu draudimai, jeigu ne 
išgalvoti ir paprastiems žmonėms įkalbėti vienų 
prieš kitus šmeižtai, prietarai, vienų kitiems pa- 
nieka. Išskyrus bolševikų valdomus kraštus, 
jau beveik nebeliko civilinių įstatymų, kliudan- 
čių krikščionių tarpusavio santykius ir vienybę. 
Keli kraštai tokius įstatymus panaikino po an- 
trojo pasaulinio karo, keliuose kraštuose jų dar 
yra, tačiau žmonės jų mažai paiso. Reikia ma- 
nyti, kad ši aplinkybė labai palengvins krikš- 
čionims vieni kitus pažinti ir suprasti. 

Katalikų Bažnyčia turėjo daug įdomių po- 
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piežių. Nebuvo tačiau lig šiol nė vieno, kur 
dar prieš išrinktas į tas pareigas būtų turėjęs 
tiek progų sutikti tiek įvairių žmonių, kiek jų 
sutiko Pijus XII. Jis sutiko visokių: katalikų ir 
nekatalikų, nekrikščionių, mokslininkų, valdžios 
žmonių, darbininkų, jaunimo ir tt. Jo paties 
giliai krikščioniška siela ir įsigytas patyrimas, 
kad visokių žmonių tarpe yra daug geros valios 
žmonių, atsispindėjo jo elgesyje su visokiais 
asmeninis. Turėję progos su juo kada nors su- 
sitikti ir krikščionys ir nekrikščionys liudijo 
jo mirties proga, kaip jis gerbęs ir mylėjęs 
kiekvieną žmogų. Šio bendro visų įspūdžio bū- 
dingas liudijimas yra vieno amerikiečio kario 
nekataliko pasipasakojimas lietuvių šv. Kazi- 
miero kolegijoje Romoj 1950 metais. Su būriu 
kitų kareivių ir tas jaunuolis pateko audienci- 
jon pas Pijų XII. Visoj toj aplinkoj jaunuolis 
nekatalikas taip susijaudino, kad, Pijui XII prie 
jo priėjus, jis puolė ant kelių ir sako: “Father, 
I am very bad boy". O Pijus XII ramiai padė- 
jo ranką jam ant peties ir tarė: “Vaikeli, kad 
tu taip manai apie save, tai nesi jau toks blo- 
gas. Stenkis būti geras". Jaunas kareivis buvo 
taip sujaudintas tuo Pijaus XII paprastumu ir 
jo pateisinimu, kad ir po kelių valandų kole- 
gijoje jis tik apie tai kalbėjo. O kiek visokių 
žmonių išėjo iš Vatikano po audiencijos pas Pijų 
XII dar giliau sujaudintų. 


Gal net įvairesnių, jeigu ne daugiau, žmo- 
nių sutiko dabartinis popiežius Jonas XXIII. 
Savo diplomatinės tarnybos metu jis turėjo daug 
progų sutikti krikščionių nekatalikų ir nekrikš- 
čionių. Būdamas pats geros valios, jis kiekvie- 
name palikdavo gražų prisiminimą, pats taip 
pat yra sutikęs ir patyręs garbingo nusiteikimo 
ir geros valios žmonių. Tikėkimės, kad ir Die- 
vo apšviestas, tačiau ir savo patyrimo padrą- 
sintas popiežius Jonas XXIII paskelbė šau- 
kiąs visuotinį Bažnyčios susirinkimą jieškoti 
krikščionių vienybės. Kaip dabar atrodo, už tą 
vienybę jis yra pasiryžęs duoti viską, kas yra 
žmonių kompetencijoje, ko tas tikslas pareika- 
lautų. Mūsų laikų pasauliui negali būti gražes- 
nio ir didesnio mosto, kaip jieškoti žmonijos 
vienybės Kristaus Evangelijoje. Per tą vienybę 
krikščioniškoje visuomenėje susikurtų tiek tar- 
pusavio pagarbos ir meilės, kad tai būtų viešas 
kaltinimas ir antitezė tai žmogaus paniekai ir 
neapykantai, kuria persunktas yra bolševizmas, 
dėl kurios tokia didelė žmonijos dalis yra tapu- 
si vergais ir kankiniais žmogaus, atmetusio 
natūralią ir krikščionišką moralę. Kiek šis Jono 
XXIII žygis bus sėkmingas, šiandien e: anksti 
spėlioti, nors jis yra netoli — susirinkimvi 
skirti 1962 metai. Vistiek tačiau krikščionybės 
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ir žmonijos istorijoje jis liks kaip šviesus mo- 
mentas — žmonijos kvietimas į sutarimą ir 
vienybę tiesoje ir meilėje. Jis gal bus pra- 
džia didelio masto įvykių. 

Nuo ko priklausys bandymo sėkmingumas? 
Be abejo, ne nuo vieno popiežiaus Jono XXIII 
ar nuo komisijos susirinkimui ruošti. Priklau- 
sys nuo visų krikščionių nusiteikimo į šį ban- 
dymą. Kai sakau: nuo visų krikšcionių, tai 
mintyje turiu ypatingai katalikus. Ypatingai ka- 
talikų nusiteikimas turi būti ne ginčai ar svars- 
tymai, kiek toks susirinkimas prasmingas, kiek 
jis bus sėkmingas. Visų krikščionių, 0 ypa- 
tingai katalikų susidomėjimas susirinkimu turi 
reikštis pastangomis sudominti šiuo žygiu visą 
žmoniją. Ryžkimės pajudinti tuos, kurie tole- 
rancijos vardu pavadino ne pagarbą ir meilę 
kitaip tikinčiam žmogui, o savo ir kitų proto 
tingumą galvoti žmogų liečiančiais klausimais. 
Tokias nuotaikas reikia griauti ne vien todėl, 
kad jos yra antikrikščioniškos, netikusios jokiai 
žmonių vienybei, o ir dėl to, kad protinis tin- 
gumas yra žmonių ir dvasinio ir medžiaginio 
skurdo šaltinis. Paskui nesidomėjimą tiesa seka 
moralinis nejautrumas, kuris, pasiekęs tarptau- 
tinį mastą, išaugština nemoraliuosius ir visuo- 
menę padaro jų ydų vergais. Popiežiui Jonui 
XXIII į talką eikime, vieni kitus žadindami do- 
mėtis tiesa. Nėra tokių žmogų liečiančių klausi- 
mų, kuriems nebūtų jokio atsakymo. Tik rei- 
kia tų atsakymų jieškoti. Štai dėl ko net primi- 
tyviausioji žmonių susikurta religija yra daug 
augštesnis dalykas už visokį bereligiškumą. Ir 
klaidinga religija yra Žmogaus noras ir pastan- 
gos surasti atsakymus žmogų liečiantiems svar- 
biausiems klausimams. Tas žmogaus susikurtas. 
atsakymas gali būti klaidingas, tačiau tai yra 
pastangos tiesą surasti, o kas tiesos jieško, tas 
nors gali ją surasti. Gi kas klausimu nesidomi, 
tas atsakymo - tiesos neiieško, ir jos niekad ne- 
suras. Jeigu sutiktume, kad religija, kokia ji 
bebūtų — net žmogaus susikurtoji, ne tik ap- 
reikštioji — nėra pranašesnė už bereligiškumą, 
tai turėtume sutikti, kad galvojantis žmogus- 
filosofas nėra nieku pranašesnis už negalvojantį. 
Neapreikštoji religija ir apreikštosios religijos 
aiškinimas yra žmogaus filosofija. Bereligišku- 
mas yra niekas, sekąs iš negalvojimo. 


Ir tikinčiųjų krikščionių tarpe yra skirtu- 
mų. Tzčiau tai yra daug daugiau ir geriau ne- 
gu krikščionybe nesidomėjimas. Kas ja visai 
nesidomi, jos nepažins, nesupras, ja nepaseks, 
nieku neprisidės prie to, ką krikščionybė duos 
žmonijai. Gi kalbant apie skirtumus krikščio- 
nų tarpe, reikia pažymėti du dalyku ir juodu 
a:skir.i svarstyti. Doktrinalinius skirtumus rei- 


ALEKSANDRAS MARčIULIONIS 
KETURI EVANGELISTAI ,| 
(Majolika) 


kia išsiaiškinti ir bendromis jėgomis surasti 
tiesą. Gi skirtumus, kilusius iš žmogiškų silp- 
nybių, reikia užmiršti. Visuomenė ne ką galėjo 
čia nulemti, kol civiliniai įstatymai pasakyda- 


vo, kokiai konfesijai turi priklausyti valdovo 


valdiniai. Laisviems ir kultūringiems žmonėms 
toliau pasilikti suskilusiems dėl silpnybių, bu- 
vusių prieš šimtmečius, būtų mažiausia bent ne- 
rimta. Yra daug simptomų sakančių, kad geros 


valios krikščionių visuomenei tie skirtumai jau 


nusibodo. Jeigu atskirų grupių vadai neras bend- 
ros kalbos, tai juo toliau, visuomenė juo ma- 
žiau tų skirtumų paisys. 

Atrodo, atėjo laikas, kad pačios žmonijos 
nuotaikos mus, tikinčiuosius, ragina eiti skelbti 
ir vieni kitus kviesti užmiršti praeities kartų 
silpnybes ir iš jų kilusias atskalas nuo Kristaus 
Bažnyčios. Atėjo laikas vieni kituose žadinti 


"čius skirtumus, 


meilę objektyviai tiesai. Ir tikėjimo dalykuose 
reikia būti panašiems į rimtus mokslininkus. 
Kai vienas mokslininkas kuriame nors dalyke | 
įrodo, kad yra kitaip, negu moko kiti, tai as- 
mens ar grupės prestižo motyvais neargumen- 
tuojama prieš tiesą, o visi su dėkingumu pri- 
ima seną tiesą ar naują išradimą. 

Popiežius Jonas XXIII pakvietė pasaulį ben- 
dromis jėgomis išsiaiškinti krikščionis liečian- 
surasti tiesą ir geros valios 
žmonių rimtumu visiems ją priimti. Tai kvie- 
timas kiekvienam iš mūsų, ypatingai tiems, ku- 
rie vienokiu ar kitokiu būdu esti aktyvūs ka- 
talikai. Pasidarbuokime tarpusavyje ir plačiau 
aplink save tarpusavio meilėje ir pagarboje 
pažadinti gerą valią Katalikų Bažnyčios galvos 
ir mūsų laiko žmonijos šauksmui vienybėn — 


viename Kristuje ir Jo Evangelijoje. 
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MIRĖ ARKIVYSKUPAS METROPOLIT AS 
ĮLCEO A I lo SKA, RE CK S 


VELIONIES PATEIKTA BIOGRAFIJA “AIDAMS" 50 M. KUNIGYSTĖS 
JUBILIEJAUS PROGA 


Juozapas Jonas Skvireckas, Kauno Arkivyskupas Metropo- 
litas, gimė 1873 metais mažame Pašiliečių kaimelyje, rugsėjo 20 da LT 
buvo pakrikštytas parapijiniame Pumpėnų šventnamyje, Lietuvoje. 

Sutvirtinimo sakramentą su Jono vardu jis priėmė iš Žemaičių 
pavyskupio Aleksandro Beresnevičiaus Krinčine. 

Juzės, kaip jis anuomet buvo vadinamas, tėvai buvo Vincentas - 
Povilas, Justino, gimusio Pasvalio parapijoje, sūnus, Skvireckas ir Elz- 
bieta Krasauskaitė, gimusi Krinčino parapijoje, Girsūdų kaime. 

Vincento tėvas Justinas buvo kaimo puodžius. Mirdamas 1851 m. 
jis paliko savo amatą ir trijų hektarų ūkelį savo vyriausiam 15 metų 
sūnui Vincentui. Jį ir jo jaunesniuosius brolius bei seseris augino velio- 
nies našlė Salomėja Juknaitė, mirusi 1873. VI. 16. 

Vedęs Vincentas Skvireckas, jau gimus sūnui Juozapui, sukeitė 
savo ūkelį su žmonos brolio valdomu nemažu, arti 30 ha., ūkiu, prisiėmęs 
išmokėti iš to ūkio dalis kitiems šeimos nariams, ir persikėlė čia gyventi. 

Mokytis Juzė pradėjo pas savo tėvą. Čia mokėsi tik lietuviškai. 
Anuo metu rusų caro valdomoje Lietuvoje buvo uždraustos visos lietu- 
viškos knygos. Lietuviams nebuvo valia turėti jokios savos mokyklos. 
Visos mokyklos buvo vedamos rusų ir rusų kalba. Ir Juzei teko pradėti 
tolesnį mokslą ta rusų kalba Girsūdų pradžios mokykloje, kuri anuomet 
buvo Smilgių kaime. 

Išėjęs gimnazijos mokslą apskrities mieste Panevėžyje, studijavo 
teologinius mokslus Žemaičių Kunigų Seminarijoje Kaune ir Dvasinėje 
Romos Katalikų Akademijoje Petrapilyje, kurią baigė 1900 m. Teologijos 
Magistro laipsniu. 

Po trumpo vikariavimo ir kapelionavimo Ukmergėje, vyskupo Me- 
čislovo Paliulionio buvo paskirtas Žemaičių Kunigų Seminarijos projfe- 
sorium Kaune, o vėliau pakviestas profesoriauti į Vytauto Didžiojo Uni- 
versiteto Teologijos Fakultetą, kur jam buvo pripažintas Teologijos 
Daktaro laipsnis. Profesorium jis išbuvo 35 metus. 

Profesorius Dr. J. J. Skvireckas 1911 m. Žemaičių vyskupo Casparo 
Felicijono Cirtauto buvo pakeltas į Žemaičių Kapitulos kanauninkus ir 
paskirtas Dvasinės Konsistorijos nariu. 

Naujas Žemaičių vyskupas Pr. Karevičius pakėlė kanauninką 
Skvirecką 1914 m. į Kapitulos prelatus. 

Pirmam Didžiajam karui prasidėjus, prelatui Skvireckui tais pa- 
čiais 1914 m. teko su Konsistorija keliauti į Rusiją ir išbūti tenai, pra- 
džioje Smolenske, paskui Tuloje, iki 1918 m. Tik keliems mėnesiams jis 
buvo grįžęs į seminariją, kuri pirmais karo metais buvo laikinai perkelta 
į Vašakėnu dvarą. “ 

Lietuvai atgavus savo nepriklausomybę, 1919 m. kovo 10 d. Šven- 
tojo Tėvo Benedikto XV profesorius prelatas J. J. Skvireckas buvo pre- 
konizuotas tituliniu Keramo vyskupu ir paskirtas augzilijaru Žemaičių 
vyskupui Pr Karevičiui. 

„Konsekruotas jis buvo vyskupo Antano Karoso Kaune 13 liepos 
tų pačių metų, dalyvaujant Vilniaus arkivyskupui Jurgiui Matulevičiui 
ir Žemaičių vyskupui Pr. Karevičiui, 
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ARKIVYSKUPAS METROPOLITAS 
JUOZAPAS SKVIRECKAS 


( 1873. 1X. 20 - 1959. XII. 3) 


1926 m., kai buvo įsteigta Eklezinė Kauno Provincija, Vyskupas Skvireckas buvo 
pakeltas Kauno Arkivyskupu Metropolitu. 

1931 m. Šventasis Tėvas Pijus XI suteikė jam visas privilegijas ir garbe popie- 
žiaus sosto asistento bei Jo Šventenybės rūmų prelato, pakėlė jį į kilmingųjų laipsnį, 
papuošdamas jį grafo titulu. 

Profesoriaudamas ir jau vyskupu bei arkivyskupu būdamas, Juozapas Skvireckas 
yra daug rašęs. Nemaža savo gana ilgo amžiaus valandų ir metų jis pavedė Šventojo 
Rašto vertimui: yra išvertęs visą Šv. Raštą Senojo ir Naujojo Testamento į lietuvių kal- 
bą su plačiais komentarais, tarp 1911 ir 1936 metų. 

Antrojo Didžiojo karo aplinkybių verčiamas arkivyskupas Skvireckas turėjo pa- 
likti savo mylimąją tėvynę Lietuvą ir eiti į tremtį. Pirmuosius tos tremties mėnesius 
praleido Vienoje - Austrijoje, 0 nuo 1945 m. Velykų rado sau buveinę, Innsbrucko apaš- 
talinio administratoriaus dr. P. Rush malone, Tyrolio kalnuose Gailestingųjų Seserų Šv. 
Juozapo vienuolyne Zamse. 

Nebegalėdamas atlikinėti tiesioginių Ganytojo pareigų, arkivysk. Skvireckas ne- 
siliauja dirbęs raštu savo brolių lietuvių naudai. Jo rūpesčiu yra išėję iš spaudos trem- 
ties metu keliolika tūkstančių Naujojo Testamento V-sios laidos egzempliorių, kurie 
buvo padalinti tremtiniams lietuviams, ir nauja, naujai išversta Psalmyno ir viso Se- 


nojo Testamento laida. 
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LIETUVOS VALSTYBĖS GALYBĖS KŪRĖJAS 
DIDYSIS GEDIMINAS (1316-41) 


ZaLVINSK1S 


(Pabaiga) 


3. GEDIMINO LAIMĖJIMAI RYTUOSE 
IR JO VALSTYBĖS PAVELDĖTOJAI. 


Lietuviai, vakaruose gindami kiekvieną že- 
mės pėdą, kryžiuočiams turėjo užleisti kitų bal- 
tų kilčių plotus ir pačias Nemuno žiotis. Bet 


rytų erdvėje turėjo kiek geresnes sąlygas. 
Totorių jungo besibaiminančios rusų žemės 
neturėjo trečio pasirinkimo. Joms beliko ar- 


ba patekti po totorių priespauda, arba tapti 
dalimi Lietuvos valstybės, kuri užimtose ry- 
tinių slavų žemėse paprastai neįvesdavo nauje- 
nybių, palikdama viską “po senovei“. Iš čia su- 
prantama, kodėl rusų žemės be pasipriešinimo 
pasiduodavo lietuvių valdžiai, arba priimdavo 
iš Lietuvos atsiunčiamus kunigaikščius. 


Lietuvos valstybės plėtimasis į rytus, pra- 
sidėjęs visas šimtmetis prie Gedimino pirmata- 
kų, nesustojo dar visą šimtmetį ir po jo mirties. 
Gediminas ir jo sūnus Algirdas rytuose daugiau 
turėjo pasisekimo. Tvirtindamasis vis tolyn plo- 
tuose į rytus nuo Augštaičių, Gediminas užėmė 
sritis apie Drucką ir Minsko kunigaikštiją. Čia 
jis savo valstybės ribas išplėtė iki Dniepro vi- 
durupio. Pačioje savo valdymo pradžioje jis į- 
kėlė koją į 13-)0 amž. karuose sunaikintų 
jotvingių žemes, į Podlasę — kartais Podla- 
chija ar Palenke vadinamą.! Podlasė iki tol buvo 
Volinijos kunigaikščių valdžioje. Vienam iš jų 
susijungus su Prūsų ordinu prieš Gediminą, šis 
atėmė Brastos (Lietuvos) sritį ir atidavė ją 
valdyti savo sūnui Kęstučiui. Isigalėjęs Pod- 
lasėje, Gediminas užvaldė dar Bugo srityje 
miestus Mielniką, Kamenecą (Lietuvos), Ko- 
brynių. Traidenio laikinai buvęs užimtas Dro- 
hičinas vėl trumpą laiką pateko Lietuvis val- 
džion. 

Pasidaręs  artimesniu kaimynų  Haličo- 
Vladimiro kunigaikščių, Gediminas su jais susi- 
giminiavo. Jis apskritai išvystė gana aktyvią 
vedybinę politiką. Nuo valdančiųjų dinastų šei- 
minės laimės ir jų palikuonių skaičiaus anuose 
perdėm dinastiniuose šimtmečiuose priklausyda- 
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vo valstybių ateitis. Valstybės stiprėdavo ir 
plėsdavosi su dinastijos augimu ir atvirkščiai. 
Vaikų vedybos dinastinėje politikoje labai daug 
reiškė (plg. Habsburgas). Gausios šeimos tėvui 
Gediminui politinės vedybos buvo viena iš prie- 
monių savo valstybę stiprinti ir ją naujomis 
žemėmis didinti. 

Pats gimęs apie 1275 metus, Gediminas jau 
apie 1320 apvesdino savo keturis vaikus: du 
sūnu ir dvi dukteri. Augščiau minėtasis Plocko 
(Mozūrijos) Vaclovas (Wanko) 1321 į žmonas 
paėmė Elzbietą Gediminaitę, o kita jos sesuo — 
Marija tada ištekėjo už Tverės kunigaikščio. 
Gal dar dvi Gedimino laikais ištekėjusios kuni- 
gaikštytės buvo jo dukterys. 1333 už būsimo 
Maskvos didžiojo kunigaikščio Simeono (Jono 
Kalitos sūnaus) ištekėjusi Aigustė, pakrikštyta 
Anastazija, yra laikoma Gediminaite. Pagal M. 
Strijkovskio kroniką, Gedimino laikų žymiojo 
karo vado Dovydo Gardiniškio žmona buvusi 
taip pat Gediminaitė. Politiškai dar reikšmin- 
gesnės buvo sūnų vedybos. Algirdui vedant vie- 
nintelę Vitebsko kunigaikščio sosto įpėdinę, duk- 
teri Mariją, Vitebskas pateko Gedimino valsty- 
bės valdžion, nes uošviui mirus, Algirdas tapo 
paveldėtoju.? 


Kai Liubartas Gediminaitis dar prieš 1322 
vedė paskutinio Vladimiro kunigaikščio And- 
riaus (Jurgio sūnus) dukterį Bučą, jis įsigijo į 
Voliniją svarbias paveldėjimo teises. Jas pripa- 
žino Liubartui ne tik uošvis, bet ir šio brolis 
Levas (Leonas), drauge su Andriumi žuvęs 1323. 
Iš garsiosios Haličo-Volinijos Riurikaičių gimi- 
nės, su kuria 13-jo amžiaus Lietuva buvo tiek 
daug turėjusi santykių, beliko vienintelė atžala 
— žuvusiųjų brolių sesuo Marija. Ji buvo ište- 
kėjusi už Mozūrijos (Žersko-Sochačeevo) kuni- 
gaikščio “Traidenio? I (1316-41). šio sūnus Bo- 
leslovas-Jurgis II (1324-40), Gediminui neprieš- 
taraujant, perėmė dėdžių palikimą. Liubartas 
tada jau valdė rytų Voliniją. Bet Gedimino 
gyvenimo gale jam atsivėrė dar didesnės galy- 
mybės. Jas tačiau Liubartas ir jo broliai turėjo 
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ilgamečiuose karuose prieš Lenkiją užsitikrinti 
ginklu. . 

Haličo-Vladimiro kunigaikštis Boleslovas- 
Jurgis, jieškodamas atramos prieš totorių pa- 
vojų, glaudėsi ne prie Lenkijos Kazimiero, o 
prie Gedimino. Savo dėdės Plocko Vaclovo dvare 
jis vedė 1331 Eufemiją (Auką — Ofką) Gedi- 
minaitę, tuo būdu pasidarydamas Kazimiero 
švogeriu, kuris buvo vedęs vyresnę Gediminai- 
tę (Aldoną). Kai Boleslovas-Jurgis 1340 buvo 
bajorų nunuodytas, Kazimieras taikstėsi užimti 
Haličą-Voliniją. Lenkams rūpėjo, be kitko, per 
Raudonąją Rusiją ir Padoliją artėti link Juo- 
dosios Jūros. Remdamasis stipriomis giminys- 
tės — paveldėjimo teisėmis, Liubartas tačiau 
įsitvirtino Volinijoje, beveik iki pat savo mir- 
ties (1385) su Lenkija kovodamas ir dėl kitos 
palikimo dalies. Jau prieš 1330 m. pasikrikšti- 
jęs stačiatikiu (Dimitru), Liubertas vietos gy- 
ventojams buvo labiau priimtinas negu Kazi- 
mieras. 

Gedimino valstybės stiprų plėtimąsi į rytus 
iš dalies paaiškina jo pastangos aprūpinti dali- 
mis savo sūnus ir anūkus, nes tik rytuose te- 
buvo galima rasti naujų žemų valdančiosios 
dinastijos nariams. 


Jau valdymo pradžioje Gediminas savo įta- 
ką Pskove tiek sutvirtino, kad ten nusiuntė 
kunigaikščiu su stipria kariuomene ištikimą 
Gardino saugotają Dovydą. Pats Pskovas, gin- 
damasis nuo Didž. Novgorodo ir Livonijos ordi- 
no, buvo šaukęsis Gedimino pagalbos (1323). 
Pasižymėjęs karo vadas Dovydas, kuris savo 
kilme bus priklausęs Gedimino giminei, sėk- 
mingai padėjo Pskovui prieš Livonijos kry- 
žiuočius, kurie bandė skverbtis į rytinį Peipuso 
ežero krantą4 Nors Dovydas greit sugrįžo 
vėl į Gardiną, Pskovas liko tiesioginėje Gedi- 
mino įtakoje ligi jo mirties. Siekdamas dau- 
giau įtakos Pskove, Gediminas stengės jį vė- 
liau atitraukti nuo Novgorodo ir palaikė Pskovo 
bajorų separatines pastangas. 1331 Pskove buvo 
pasodintas Maskvai nedraugiškas Tverės kuni- 
gaikštis Aleksandras (Mykolo sūnus). Novgo- 
rodo metraštyje yra pažymėta: 'Pskoviečiai lio- 
vėsi bučiuoti kryžių (priesaikai) Novgorodui, 
pasisodino iš lietuvių rankos (“iz Litovskia 


» 5 


ruki'') kunigaikštį Aleksandrą". 


Savo įtaka Gediminas siekė „priveikti ir 
Did. Novgorodą, kuris, pykdamas už Pskovo pa- 
laikymą, buvo sudaręs prieš Gediminą sąjungą 
su Livonijos ordinu. Kai dėl įtakos Novgorode 
varžėsi Tverės ir Maskvos kunigaikščiai, Gedi- 
minas taip pat vykdė savo politinį spaudimą, 
ypač kai totorių ordoje 1325 žuvo Maskvos ku- 
nigaikštis Jurgis (Danieliaus sūnus). Veiklus 
didysis Maskvos kunigaikštis Jonas Kalita (1327 


-41 )greitai atstatė Novgorode Maskvos įtaką ir 
1327 pasiuntė tenai vietininku savo kunigaikš- 
tį. Pajutę savo savarankiškumui pavojų iš Mask- 
vos pusės, novgorodiečiai kreipėsi į Gediminą. 
Sudaręs su Novgorodu sau naudingą taiką ir 
miesto prašomas, Gediminas 1333 į tą respu- 
bliką kunigaikščiu atsiuntė savo sūnų Nariman- 
tą, kuris ten išbuvo trejus metus. Vėliau Nov- 
gorode varžėsi dvi bajorų partijos, t.y. Lietuvos 
ir Maskvos šalininkų. Kunigaikščiu būdavo kvie- 
čiamas tas varžovas, kuris tuo metu buvo sti- 
presnis. 


Net ir tolimo Kijevo kunigaikštis, nors dar 
skaitėsi totorų valdžioje, buvo priklausomas 
nuo Gedimino. Plačioji Lietuvos Metraščio re- 
dakcija ir Strijkovskis yra supainioję žmones 
ir datas, teigdami, kad Gediminas jau buvęs 
užėmęs Kijevą. Bet Novgorodo ir kiti vėlesni 
rusų metraščiai leidžia daryti išvadas, kad Ki- 
jevas yra buvęs tikroje priklausomybėje nuo 
Gedimino. Visos Rusijos metropolito, graiko 
Teognosto kanceliarijos užrašai parodo, jog Ki- 
jevo kunigaikščiu tuo metu buvo Gedimino bro- 
lis Teodoras.“ Privengdamas totorių chano Uz- 
beko, Teodoras tačiau negalėjo palaikyti glau- 
desnių ryšių su Gedimino Lietuva. Apskritai 
Teognosto užrašai (1330-31) su savo charakterin- 
ga pinigine apyskaita yra autentiškas šaltinis 
nustatyti Gedimino ekspansijai į rytus. 

Kai Maskva ėmė grobti artimas Smolensko 
žemes (Možaiską), Smolensko kunigaikštis pa- 
sidavė Gedimino globai, vadindamas jį “vyres- 
niuoju broliu“, t.y. ano meto kalba pripažinda- 
mas jo vyriausią valdžią. “Vyresniuoju broliu“ 
Gediminas yra pavadintas 1340, kai Smolens- 
kas atnaujino prekybos sutartį su Livonijos or- 
dinu.“ Į Lietuvą tačiau Smolensko žemė tebuvo 
įjungta tik Vytauto laikais. 

Negalima tiksliai nustatyti, kada ir kaip 
Gediminas savo valdžion paėmė Pinsko ir Tu- 
rovo (prie Pripėties) kunigaikštijas. Tų žemių 
užėmimą bandoma buvo atkelti dar į Vytenio 
laikus. Jos greičiausia buvo įjungtos į Lietuvos 
valstybę tik į Gedimino valdymo pabaigą“ 
Apskritai Gedimino laimėjimai rytuose yra šiek 
tiek aiškiau nustatomi, kai kritiškai įvertinami 
šaltiniai.? 

Gediminas nurodė politinį — vedybinį ke- 
lią ir į tolimą Tverės kunigaikštiją. Per 150 me- 
tų toliau patvėrusi su Tverės kunigaikščiais są- 
junga, kuri reiškė Maskvai priešišką politiką, 
buvo pradėta politinėmis vedybomis, kai Gedi- 
mino duktė Marija ištekėjo už didžiojo Tverės 
kunigaikščio  Dimitro (Mykolo sūnaus). Iki 
pat 15-jo amž. antros pusės Tverės kunigaikš- 
čiai, varžydamiesi su Maskva, sau vis jieškojo 
paramos Vilniuje. Ė 
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Į augančią Gedimino galybę su nepasiti- 
kėjimu žiūrėjo totoriai, bet kokios rūšies buvo 
jų santykos su Lietuvos valdovu, lieka aiškiau 
neatskleista. Ar Gediminas su totoriais yra tu- 
rėjęs susikirtimų, dar nėra atsakyta. Trumpos 
šaltinių žinios yra neaiškios. Gediminas nebu- 
vo greit linkęs painiotis į karinius konfliktus. 
Didelę dalį žemių rytuose jis prijungė be karo. 
Kai 1324 gegužės gale Vilniuje lankėsi popie- 
žiaus legatų įgaliotiniai, tada ten buvo atvykę ir 
totorių pasiuntiniai.!? 


Gedimino laimėjimai dar labiau buvo 
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JADVYGA PAUKšTIENĖ 


KRISTUS ANT KALNO 
(Aliejus) 


skersai kelio didžiajam Maskvos kunigaikščiui 
Jonui Kalitai. Totorių palaikomas, šis gana vei- 
klus Gedimino amžininkas savo valdžion taip 
pat užiminėjo rusų žemes. Gediminas ne kartą 
buvo palietęs tokias pasienio sritis, kurias laikė 
savo valdžioje anas “rusų žemių rinkėjas". Nuo 
Gedimino laikų jau buvo pasėta nesantaikos 
sėkla su Maskva dideliam kontliktui. Jis brendo 
per šimtmetį, nors karinių susidūrimų būta jau 
prie paties Gedimino ir jo sūnaus Algirdo. Pa- 
sienio konfliktas yra žinomas iš 1335, kai Ge- 
diminas baudė Novgorodą už palankumą Mask- 


vai ir staiga, nutraukęs taikos santykius, nu- 
siaubė Toržoką. Už tai atsimokėdamas, Jonas 
Kalita sudegino kelias Smolensko žemės pilai- 
tes, kurios priklausė nuo Lietuvos.!! 


Šiaip jau Kalita vengė atviro susitikimo su 
Gediminu karo lauke, pastoviai tačiau stengda- 
masis prieš Lietuvos sąjungininkus veikti per 
totorius. Dėl Kalitos įkalbinėjimų 1338 Vol- 
gos totorių chanas Uzbekas išsikvietė Tverės 
kunigaikštį Aleksandrą (Mykolo sūnų). Grei- 
čiausia dėl artimų ryšių su Gediminu, Aleksan- 
dras su sūnumi totorių ordoje buvo nužu- 
dyti. Atsargiai prieš Lietuvą veikdamas, Jonas 
skatino naujus totorių žygius į Lietuvos įtakoje 
esančias žemes. Drauge su totoriais Maskvos 
būriai 1340 vėl teriojo Smolensko žemę. 


Vis labiau plečiant Lietuvos valstybę į 
rytus, joje augo ir rytinių slavų skaičius. Ge- 
diminas tad skaitėsi “Letwinorum et multorum 
Ruthenorum rex.““!? Lietuvos valstybėn pateku- 
sios rusų žemės, kurios graikų krikščionybę bu- 
vo priėmusios po Kijevo Rusės krikšto (988), 
turėjo savą  —iš dalies bizantiniško stiliaus 
bažnytinę kultūrą. Bažnytinės knygos ir “lie- 
topisiai'" vienuolynuose buvo rašomi “kiriliniu" 
raštu, tuo tarpu pagoniškoji Lietuva savo raš- 
to nebuvo išvysčiusi. Tik romantikai Lietuvos 
istorikai, suklaidinti S. Grunau kronikos falsi- 
fikato, įrodinėjo lietuvius turėjus savo raštą.!* 


Jau nuo 13-jo amž., santykiaudama su 
Vakarų Europos kultūros atstovais, Lietuva var- 
tojo lotynų kalbą (Mindaugo užrašai, Gedimi- 
no laiškai). Savo plačios tolerancijos laikydama- 
sis, rytinių slavų žemėse Gediminas vartojo jų 
kalbą. Keli jo paties sūnūs (Narimantas-Hlebas, 
Jaunutis-Jonas, Karijotas-Mykalas, Liubartas- 
Dimitras) priėmė stačiatikių tikėjimą arba vedė 
rusų kunigaikštytes. Iš imtos vartoti slavų kal- 
bos itsivystė Lietuvos didžiožo kunigaikščio 
kanceliarinė rašto kalba, kuri buvo skirtinga 
"nuo maskvinės rusų kalbos. 

Pats iki savo gyvenimo galo pasilikęs pa- 
goniu, Gediminas ne tik nė vieno dėl religinių 
priežasčių nepersekiojo, bet Naugarduke Lie- 
tuvos stačiatikiams palaikė atskirą arkivyskupi- 
ją. Ji apie 1330 žlugo, nes po arkivyskupo Teo- 
filio mirties nebebuvo paskirtas naujas įpėdinis. 
Lietuvos metropolijos Gediminui nepasisekė iš- 
laikyti dėl priešiško nusistatymo Maskvos žemė- 
se gyvenančio Kijevo metropolito Teognosto. 
Šio intrygų ir sudarytų kliūčių siūlai vedė į 
Maskvą. į 

Tinkamai nesutvarkytas Lietuvos rytinių 
žemių bažnytinis priklausomumas prie Gedimi- 
no įpėdinių sudarė valstybei įvairių rūpesčių. 
Iš vis labiau silpnėjančio Kijevo metropolijos 


rezidencijos perkėlimas į Vladimirą prie Kliaz- 
mos Maskvos žemėse (tai atliko 1300 metropo- 
litas Maksimas) Lietuvos valstybingumui sta- 
čiatikių plotuose augino rimtą pavojų. Tik Al- 
girdui vėl pasisekė (1353) šimtui metų laimėti 
atskirus metropolitus Lietuvai. Tačiau neturė- 
jimas pastovaus ortodoksų metropolito Didžio- 
sios Lietuvos kunigaikštystės gyventojams, kai 
religinis priklausomumas politikoje ėmė vaidin- 
ti svarbią rolę, kliudė rytinėse žemėse išlaikyti 
Vilniaus dvaro atstovaujamą valstybingumą 
(Eigenstaatlichkeit). 

Gediminas stiprino Lietuvą, statydamas jo- 
je naujų pilių, tapusių administracijos centrais. 
16-jo amž. plačioji Lietuvos metraščio redak- 
cija mini įkūrimą išgarsėjusios Trakų pilies, 
5 mylios atstu nuo Kernavės, toje girios vieto- 
je, kur Gediminas primedžiojęs daug žvėrienos. 
Gražia legenda yra apipintas Vilniuje valstybės 
sostinės įkūrimas.!* 

Sėkmingai medžiodamas kalne (Neries ir 
Vilnelės santakoje), Gediminas nukovęs taurą, 
o paskui Šventaragio slėnyje (kur vėliau pa- 
statyta katedra) susapnavęs įdomų sapną, kurį 
tepajėgęs tik vyriausias žynys Lizdeika išaiškin- 
ti. Valdovo sapne girdėtas staugimas “geležinio 
vilko", “lyg jame būtų staugę šimtas vilkų“, 
reiškęs, jog toje vietoje būsiąs pastatytas mies- 
tas, kuris pasieksiąs didelio garso. 

Geležinio vilko legenda, be abejo, primena 
Romos vilkę, kai jau lietuviai buvo įsisąmoninę 
apie savo kilmę iš romėnų. Nuo 19-j0 amž. 
Vilnius įkūrimo legenda taip įaugo į savo pra- 
eitį pamilusios tautos sąmonę, jog Vilniaus pra- 
džia be “"Taurakalnio" (Pilies kalno) medžio- 
klės ir Gedimino “Geležinio vilko“ sapno yra 
nebeįsivaizduojama. 

Istoriškai yra tikra, kad vėliausiai 1322 
Gediminas Vilniun jau buvo perkėlęs savo sos- 
tinę.!? Kai rytiniame savo šone Lietuva vis 
daugiau įgijo žemių, reikėjo ir sostinei parinkti 
vietą labiau etnografinių lietuvių žemių ry- 
tuose. 

Gedimino mirties aplinkybės nėra žinomos. 
Yra tikra tiek, jog ilgai buvo klaidingai aiškin- 
ta, kad Gediminas esąs žuvęs per Veliuonos 
apgulimą 1338, į pečius kryžiuočių pašautas. Jis 
tada žiemop (XI.1) su Livonija sudarė preky- 
binę sutartį. Labiau teisus tad yra Naugardo I 
metraštis, užrašęs žinią, jog Gediminas yra mi- 
ręs savo mirtimi 1340-41 žiemą.!“ 

Su Gediminu nuo rytų Europos istorijos 
arenos beveik drauge nužengė dar trys jo svar- 
būs amžininkai, to meto Lietuvos santykiams 
turėję reikšmės. 1340 bevaikis žuvo paskutinis 
Haličo - Vladimiro kunigaikštis Boleslovas - Jur- 
gis (Mozūrijos Tradenio sūnus). Taigi turėda- 
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mas savo dalį Volinijoje, Liubartas, kurio žmo- 
na buvo Vladimiro kunigaikštytė, galėjo reikšti 
pretenzijas ir į kitas Haličo-Vladimiro žemes. Jis 
buvo vienintelis iš Gedimino sūnų, kuris nebuvo 
gavęs dalies etnografinėje Lietuvoje. 


1342 mirė karingasis Prūsų ordino vyriau- 
sias magistras Dietrichas von Altenburg ir žy- 
musis rusų žemių rinkėjas bei varžovas Lietu- 
vai  — Maskvos Jonas I Kalita. Šis turėjo visą 
eilę giminingų bruožų su Gediminu. Abu val- 
dovai savo valstybes stiprino politiškai ir ūkiš- 
kai.!7 Abu jiedu įkūrė iki šiol patvėrusias sos- 
tines (Vilnių, Kremlių), į jų pamatus įmūry- 
dami amžiną Gedimino sostinės ir Maskvos an- 
tagonizmą, išlaikytą ne tik jų dinastijų, bet ir 
vėlybesnių palikuonių. Ir Gediminas, ir Jonas 
Kalita savo valdžioje turėjo eilę dalinių kuni- 
gaikščių. Tik Lietuvos daliniai kunigaikščiai, 
ar valdančiosios šeimos nariai, ar išsilaikę 
smulkūs Rurikaičiai, nebuvo savarankūs valdo- 
vai. Jie labiau negu Maskvoje priklausė nuo 
didžiojo kunigaikščio. Šis galėjo, iškeldamas 
dalinių kunigaikščių sūnus kitur, nepripažinti 
jiems tų žemių, kurias valdė jų tėvai. Iš čia 
suprantama, kodėl sūnums išdalinus valstybę, 
turėjo išlikti bendroji valstybės vienybė. 


Gedimino valstybės išdalinimas savo sū- 
nums buvo įdomus, nes beveik kiekvienas jų 
turėjo savo specialų uždavinį santykiuose su 
kaimynais bei Lietuvos priešais. Yra tačiau 
tiksliai neatsakomas klausimas, kodėl Jaunutis, 
o ne kuris kitas jo veiklesnis ir gabesnis brolis, 
buvo pasodintas vyriausiu kunigaikščiu sostinė- 
je. Atrodo, kad jis prasiskynė sau teises į Vil- 
nių, būdamas pirmasis paskutinės Gedimino 
žmonos sūnus, panašiai, kaip vėliau, būdami 
paskutinių Algirdo ir Kęstučio žmonų pirma- 
gimiai, tokias teises turėjo Jogaila ir Vytautas. 


Per sostinę įgydamas didžiojo kunigaikš- 
čio titulą, t.y. vyresniškumą prieš kitus brolius, 
Jaunutis buvo paskirtas galva visai valdančia- 
jai giminei. Į jam paskirtą palyginti nedidelį 
žemių dalinį, be Vilniaus, dar priklausė artimos 
sritys su pilimis: Ašmena, Ukmerge, Breslauja 
(Braslaw). 


Kiti šeši Gedimino sūnūs taip pat gavo da- 
lis. Istorijoje niekur daugiau nebesutinkamas 
Manvydas (Manivydas) savo dalį gavo etno- 
grafinėje Lietuvoje — Kernavę, o Juodojoje 
Rusijoje — Slanimą. Negalima apibrėžti tiksliai, 
koks teko Manvydui politinis uždavinys Gedi- 
mino valstybėje, ir iš viso keliamas klausimas, 
gal tokio Gediminaičio nesą buvę.!“. Nariman- 
tui, kuris 1348 žuvo Strėvos kautynėse su kry- 
žiuočiais, buvo tekusios Pinsko ir Turovo ku- 
nigaikštijos, t.y. dabartinė Polesė (Pripėties 
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plote). Ir Polocke, po Voinos mirties, nors tas 
paliko savo įpėdinius, Gediminas pasodino Na- 
rimantą. Jam su Karijotu, gavusiu dalį Juodo- 
joje Rusijoje (Naugarduke), teko ir santykiai 
su totoriais. 


Algirdui, pačioje Lietuvoje įgijusiam Kria- 
vą, o Rusijoje jau nuo seniau valdančiam Vite- 
bską, teko svarbus uždavinys rytuose palaikyti 
santykius su Maskva ir kitomis rusų kunigaikš- 
tijomis. Dar sunkesni uždaviniai atiteko  Kęs- 
tučiui vakarinėje valstybės dalyje. Jis paveldė- 
jo Trakus ir Gardiną su Podlase (Liet. Brasta). 


Nėra aiškių įrodymų, kad Kęstučiui Ge- 
diminas būtų atidavęs Žemaičius, kuriuose ir 
toliau laikėsi smulkūs kunigai. Lietuvos Met- 
raštis Žemaičių neišskaičiuoja tarp Gediminai- 
čiams paskirtų dalių.!'“Žemaičiai ir toliau iš- 
laikė, santykiaudami su didžiuoju Lietuvos ku- 
nigaikščiu, savo savarankiškumą. 


Kad ir laikydami Žemaičius vyriausioje 
savo valdžioje, į pačius krašto reikalus Vilniaus 
šeimininkai nesikišo. Kruvinose kovose su kry- 
žiuočiais naudodamiesi didžiojo kunigaikščio pa- 
rama, Žemaičių kunigai perdaug nesirūpino jo 
vyriausia valdžia. Greičiausia Algirdo laikais Že- 
maičių kunigai palaikė santykius su artimu kai- 
mynu Kęstučiu, kuris dažnai Žemaičiams išti- 
kimai duodavo pagalbos prieš kryžiuočius.?? 


Veikdamas kardu, diplomatija (santykiai 
su Ryga ir Vladislovu Lokietka) ir apdairiomis 
vaikų vedybomis, Gediminas išugdė valstybę, 
kurios stiprybė nesibaigė jo mirtimi. Lietuvos 
valstybės ateitis ir jos likimas stipriai suaugo 
su valdančiąja Gedimino šeima. 
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čIKAGOS ŽIEMOS šEškĖLIAI 
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MYKOLAS VAITKUS 


RUDENS IMPROVIZACIJA 


Ir mirksniai — kaip gėlės, ir toliai — kaip 
puokštė.. 

Šypsai užsimerkęs.. Pravirkti gal trokšti? 

Taip gera... Taip kvaila... Nebūto ilgiesi.. 

Ir atdūsio aidas sužvilga taip šviesiai.. 


Plevena pasaulis, grožybe apsvaigęs.. 
Neverki, keleivi, kad puotos greit baigias: 
te amžiai banguoja, te grožis jiems švyti, 
kai lenkiasi žemėn žiedeliai nuvytę.. 


JAZMINAS 


Jazmino žvaigždės palinkę į vandenį, 
kur vos liūuliuoja gėlėtąjį skendenį, 


ir nužydėję vainiklapiai snaigėmis 
sklenda ir krinta, kuždėdami: Baigiamės.. 


Krinta kaip svajos į tylųjį duburį, 
kur atminimas vainikan jas suburia 


ir, kai žiemužė apgaubia, mum paseka 
amžiais jaunutę gėlėtąją pasaką, 


kur net ant kapo išaugs mum kaip jazminas, 
amžiną svają grožybe įprasminąs. 


UŽSIMERKT 


Joninių vakaras toli toli svetur, 

turtingai nuobodus, sotus, kasdieniškas.. 
Kaip trokščiau praeitį vaizduotėje atkast 
ir Žavesio nakties grožybę atsikurt... 


Užmerkiau štai akis. Vaizduotėje skęstu.. 
Štai Kaunas.. Nemunas.. Apgriuvusi pilis.. 
Koks vakaras ramus, koks vakaras skaistus! 
Kaip sapno šypsulys jis dvasioj pasiliks.. 
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Būriai — būriai žmonių, malonus ir linksmi. 
Ir dega mistiškai laimingoji ugnis. 

Ir gera, ir gūdu. Rods, šiurpuliais tuoj snigs.. 
Bet grįžta jaukuma dainom ir giesmėmis... 


Veidai regėtieji, veidai palaiminti, 
kokiom švytuojate šį vakarą mintim? 
kur jūs? anapus gal? gal minit mus 


visa širdies kančia ir meilės skaistumų?.. 


NEGANA 


Erdvė — kaip ilgesys; mėlynė — kaip paguoda; 


vėsi vandens gelmė — tamsi nei paslaptis; 
ir girios — lyg sapnai, suvokti nesiduodą; 
ir pievos — laisvėje kaip tinginės patiseę.. 


Ne vienas aš čionai: štai sniegena jaukioji 
žibčioja akimi, vikriai pribėgusi; 

štai voverė jauna kaip plunksna atkiusnoja, 
švelniai palenkdama trapius žolelių stiebus.. 


Bet vis tik vienas aš, ir siela tykiai ilgis — 
gal Dievo danguje, gal žemėje žmogaus — 
i gožia nerimas, nei patakėje dilgės, 

už tylią valandą karštais dygliais užmokąs.. 


SIELOS KRIAUKŠšLĖJ 


Ach, yra valandų, kai kitam pasakyt 
sopulingai geidi, kas vien aušta tąsyk, 
kaip aušrų ilgesys, kaip verpetai sapnų, 
kaip nakties kuždesys slėpiningai kvapus 


Bet tam žodžių nėra.. Tad tyloj prisiglaust — 


ur lai švyti gaisai iš gilumo glūdaus.. 
ir lai kalba tyla amžina, viešpatni, 
jei jos kvapą dvasia sugebės išmanyt. 


Gal gilios tos bylos paklausysi ir tu, 

kaip kriaukšlelės klauseis kitada ir kitur, 
kai kerėjo tave nuostabiais šiušesiais, 

ir kaip retą namon brangenybę nešeis. 


PLAUKIA — NYKSTA 


Plaukia pūko debesėlis, 
auksasielis, švelniamėlis, 

kaip svaja aušrioji, 

per tą dangų tyliamąstį 

laimės rasti, džiaugsmo švęsti, 
saulė kur vilioja.. 


Tirpsta, plaukia palengvėli 
sapno dėlei tolių mėly, 

kaip svaja manoji 

į tą vakar tamsiatolį, 

kur jo broliai, ten namoliai — 
juroj amžinojoj.. 


NEBEATSIMERKT 


Kai užmerkiu akis ir žvelgiu praeitin, 
kur žvaigždėtais stebuklais gaisavo, 

ir krūtinėj grauda spinduliuodama tvimo, 
ir džiaugiaus, ir tikėt nedrįsau: 


nebsinori daugiau atsimerkt ir sugrįžt.. 
į šiandieną abuoją ir pilką, 


tik iš laime švytruojančio šypsančio ryžto.. 


neramybei paliepti: Nutilk!.. 


Ir glūdėt, ir tylėt, ir alsuoti kvapsnim — 
ta dvasia iš sudužusio indo, 4 i 
praeities valandom... Nebūtis tai nuskynė.: 
Nebūtis.. nebūtis įkandin.. 


KALĖDOS 


Tykiai sklendžia sapno mostais, 
ilgesio svajom ratuotos, 

gilios dienos sniego skruostais 

švęsti tyro džiaugsmo puotos. 


Ir, nugirdus tylų gandą 
iš didingosios tolybės, 
ilgesingai siela skrenda, 
kur dangus viltim sužibęs.. 


BROLIUI NUOVARGIUI 
(Skiriu d. gerb. Jurgiui Gimbutui) 


Tylusis nuovargi, keleivio palydove, 
beplastančios širdies neatskiriamas drauge, 
Kodėl žmogus tavęs nekentęs nesiliovė, 

nors esat kaip garsai vienon dainon suaugę? 


Juk tu nusilpusį vediesi gailestingai 

pas savo seserį atoalsą priglusti, 

kur jis, kaip kūdikis pas motiną, užminga, 
nušvitęs šypsuliu, būties pamiršęs rūstį. 


Tiek valandų saldžių veikimo tyrlaukiuose 

esi paruošęs mums, kiek atilsėlio puotų! 

Tad ačiū tau, broliau! Ir aš Dievop šaukiuosi: 
Te sveilo nuovargio dar būna daug mums d-ota! 


NEŽINOMA 


Metai gimė. Mėnuo šviežias. 
Bėga tolin sausio vėžės. 
Kvepia speigu plotai gajus:. 
Vėju skrenda mūsų šlajos. 


I platybes, į laisvužę, 
ten kur mįslės prisigužę, 
ten kur paslaptys žaibuoja, 


Kas ten slypi? Kas įspės tai? 
Gal svajų sugriuvę miestai.. 

Ar svarbu tai? Žinom — gausiai 
ten nežinomo ragausią! 


FEJERVERKAS 


Ir ištryško į augštybes tamsią naktį, 

ir pasklido, sutvaskėjo ir pabiro 

mįslių saulėm, žvaigždelytėm džiaugsmo tyro 
ir įsižiebė stebuklais žemė degti... 
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Ir užgeso sušvytravęs fejerverkas, 

saulės dingo, griuvo žvaigždžių rūmų arkos, 
nuskandino džiaugsmo pasaką šešėliai — 

vien tik žvaigždės amžinosios šypso mėlų... 


GYVOJI LIEPSNELĖ 


Baigiasi mėnuo, kaip tilstą vargonai, 
graudžiai pritarę mirties antojfonai.. 
Nyksta momentai.. Ar daug dar jų lieka 
gyvajai žvakei sutirpti į nieką?.. 


Baigiasi mėnuo... Ar griš dar po metų | 
mirksnių dvilksneliais gaivinti poeto? 
Gal žiburėlis bus žemei užgesęs — 

ir vien giesmėj bejieškosit jo dvasios.. 


Betgi žibsėki, gyvoji liepsnelė, 

dar vakarinio nebaigus mum kelio, 
kol atsrovens iš Anapus dvelkimas — 
ir tu užgesi, kaip tolyje rimas... 


JUK TAI — SAPNAS 


Atsivėrė ir sušvito — sklinda, vilnija 
mano siela toj bedugnėj, toj mėlynėje. 


Ir nustebę akys mano, lyg svajonėje, 
alpiai geria tykiąų — tykią jos simfoniją. 


Ach, tos obels skaisčiasniegės, baltos pasakos, 
ir tas auksas, ir tas mėlis saulėj jas supąs. 


Ta giraitė žalsvagelsvė, džiaugsmo šypsena, 
Ta trobelė tyliamąstė paupy sena 


Ir tos pievos švelnios, tylios, glaustis gundančios, 
ilgesingos tos svajonės atsibundančios.. 


Užsimerkiau.. Jūk tai — sapnas.. Juk pabusiu 
tuoj, 
ir nemirštančioji siela ką patirs rytoj?.. 


GAMTOS ŠVENTYKLOJ 


Tie skliautai mėlynieji, 
žemę ir dangų vieniją, 
tarytum mąstą tyliai 
Viešpaties mintį giliąją.. 
Ir ta gėlėta žemė, 
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kur žvilgį mielą gręžiame, 
ta didė Mater Alma, 

ta mūsų kojom atrama.. 

Ir tos kalnynų sienos 
potvyny mėnesienos, 

erdvėj didingai glūdį, 

Dievo galybę liudiją.. 
Viršūnių tie pilioriai, 
Viešpačiui giedą Gloriją, 

ir didmarių vargonai — 
mistingoji simfonija.. 

Tos tyliai gludį girios — 
rimtis patvinus tyruose.. 
Naktų tos tylios maldos — 
tos kvapsnys nesuvaldomos!.. 
Ir tu kuždi netyčia: 

Vai, Dieve, aš Tavo bažnyčioje! 
Ir taip ramu ir gera man, 
pamiršus žemės nerimą.. 


TAU ATSIDUODU 


O, Motina mano geroji, kilnioji, 
skaisčiausioji Gėle laimingame rojuj, 
aš vargšas Tavę šiandieną šaukiuosi.. 
ir laukiu, kad žmogų nevertą paguosi. 
Tiek daug ko man trūksta! Aš — gyvas vien 
skurdas, 
piktam ir klaidoj susiraizgęs absurdas. 
Širdis — vien žaizda, kur pagyti net bijo. 
Vai, gelbėk — Tavęsgi šaukiuosi, Marija!.. 


Tu, Motina geroji, žinai, ko man reikia, — 
tad vaikui paikajam pagalbą suteiki! 

Ir nun, ir per amžius aš Tau atsiduodu — 
Tu, mano stiprybe, Tu, mano paguoda!.. 


AR IR TU ILGIESI? 


Pasakyk, vėjeli, ko suoki taip graudžiai, 

kai tamsa švelnioji nakčiai skraiste audžia? 
Ar ir tu vienatvėj amžinoj ilgiesi 

ir bent sykį trokštum parymoti dviese? 


Betgi taip tau lemta, begalių vienuolį, 
veržtis ir nerimti, skrist ir skrist į tolį, 
kol, išsekus jėgai, sykį atsilsėsi 

praeities bekraštės amžinam pavėsy 


"“—— 


GĖLĖS MALDA 


Tylų ežerėlį žalias alkas gožia. 

Bangos supa gėlę, puošnią lygu rožę, 
baltą kaip leliją — žavų nenujarą, 
aušrą melsvarausvę su širdim gintaro. 


Tykiai tykiai žydi vandenų dukrelė; 

iš gelmių išdygus, saulėn veidą kelia, 

tartum skaisčią giesmę — savo tylią malda 
į grožybių Tėvą, kur visatą valdo: 


Štai, esu aš, Tėve, kaip mane sukūrei, 
Tavo saulės aukse, Tavo mėlio jurėj, 
savo tylią širdį Tau plačiai atskleidus, 
kur teatsispindi Tavo šventas veidas. 


ARGI MIRĖ DAINA? 


Ir žemužė ta pat, viešpatni motinėlė, 
ir saulutė gaši, besimaudanti mėlyje, 
ir giružės mįslė, užburta žalumyne, 
ir upelio žvaliai bevingiuojanti linija — 


tad kodėl gi dvasia abejingai vien stebis, 
įsisupus šaltai lyg į snaudulio debesį, 
nesušvinta širdis — ir neplūsta kaip vynas 
joj giesmė nuostabi, kaip pasaulis tas dyvinas?.. 


Ar užgeso joje žvaigždžiasparniai miražai, 
ir svajonių aušras kasdienybė uždažė jai? 
ar fontano gaivaus bus sidabras išsekęs 
ir nutildęs visam jo gracingąjį šnekesį? 


Ne, o, ne! Ji gyva, ta dvasia neramuolė, 

tik prigludus savo poilsio tolyje, 

kur jai suokia Giesmė, vis gyva, kaip Gražna — 
kaip Dangus, Visata ir Žmogus amžina.. 


GRAUDU 


Veriesi, grabe?.. Vai, dar leiski 
pažvelgt pro sunkų vožto kraštą, 
į praei/ies tolybę vaiskią, 

kuri kasdieną mąžta, mąžta.. 


Tenai, tenai.. Jauni ir gražūs.. 


Ir mūsų kelias — rytmetėlis.. 
Ir ateity — svajų miražas.. 
Ir akyse — vien saulė, mėlis.. 


O nūn? o nūun?.. Po tiek daug metų 
kaip tai toli!.. Šypsaisi graudžiai.. 
Kaip tai gražu — kuždi iš reto, 

ir skausmas ašarą išspaudžia.. 


Eleonora Marčiulionienė 


Lėkštė (keramika) 


431 


MILAŠIAUS KURY BA 


DR. J. GRTNTU S 


Prieš dvidešimtį metų, 1939 m. kovo men. 
2 d., Fontainebleau miestely, netoli Paryžiaus, 
mirė Oskaras Vladislovas Milašius. Šito lietuvio 
patrioto ir prancūzų poeto mirties sukaktis šie- 
met prancūzų buvo minima Paryžiuje ir kitur 
ne vieną kartą viešuose susirinkimuose ir žur- 
naluose. Milašiaus mirties sukakties viešą mi- 
rėjimą Paryžiuj taip pat suruošė Lietuvos at- 
stovo Prancūzijoj dr. St. Bačkio suorganizuotas 
komitetas. Šito minėjimo proga buvo išspaus- 
dintas net specialus leidinys, kuriame sutelk- 
ta apie Milašių gana įdomios medžiagos. Tik gry- 
nai lietuviškoj visuomenėj ši Milašiaus mirties 
sukaktis nerado didesnio aido. Man neteko pa- 
stebėti, kad šią sukaktį būtų plačiau minėję 
platesni lietuvių sambūriai Europoje ar Ameri- 
koje. Gal dvidešimties metų sukaktis lietu- 
viams atrodė per menkas laiko tarpas, o gal jau 
žmonės spėjo užmiršti, kad toks neeilinis Žmo- 
gus gyveno ir nusipelnė Lietuvai ir Prancu- 
zijai. Tačiau tai nekliudo mums prisiminti šį 
žymų asmenį ir jo kūrybą. 

Kalbėti apie Milašių nėra lengva. Pirmiau- 
sia, jis mūsų mažai pažįstamas. Visi Milašiaus 
kūriniai yra parašyti prancūziškai, o lietuviš- 
kai tėra išverstų tik keliolika eilėraščių ir jo 
misterija “Miguel Manara“. Tiesa, apie Mila- 
šių lietuviai jau yra parašę keturias disertacijas, 
tačiau dvi jų neišspausdintos, o dvi menkai pa- 
plitusios lietuviuosę. Antra sunkenybė kalbėti 
apie Milašių trumpai yra man subjektyvinė, nes 
per trisdešimtį metų nuo mano disertacijos apie 
Milašių man yra tekę keletą kartų viešai pa- 
sisakyti. Todėl yra sunku surasti naują įdomų 
jo kūrybos aspektą, apie kurį nebūtų buvę va- 
šyta. Trečia, kalbant ir rašant apie Milašiaus po- 
eziją, Man atrodo, būtina paliesti ir jo asmenį, 
nes reto poeto kūryba tėra taip glaudžiai susi- 
jusi su asmens egzistencinė kova, kaip Mila- 
šiaus. Be abejo, kalbėti apie jo asmenį nėra 
esminė sunkenybė, bet tai verčia visą straipsnį 
schematinti. 

Kalbant apie Milašių, nevienam lietuviui 
kyla klausimas, ar Milašius tikrai buvo lietuvis, 
ar nepadarome mes jį lietuviu dirbtinai pasi- 
didžiuoti. Šis klausimas kyla todėl, kad mes 
šiandien lietuvybę suprantame per siaurai. Da- 
bar mes žiūrime ne tiek asmeninio apsispren- 
dimo tautybės atžvilgiu, bet lietuviško kraujo 
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ir lietuvių kalbos mokėjimo, t.y. dalykų, kurie 
priklauso daugiau nuo aplinkos, negu nuo as- 
mens apsisprendimo. Mes žinome, kad Milašius 
rašė prancūziškai, lietuvių kalbos mažai temo- 
kėjo ir etnografinėj Lietuvoj tebuvo svečias. 
Taigi, nacionalistiškai galvojant, — menkas jis 
lietuvis. 

Tačiau ne taip į save žiūrėjo Milašius. Jis 
pirmiausia jautėsi palikuonis tos Lietuvos, ku- 
rioj tautybę apspręsdavo ne kalba ar kraujas, 
bet priklausymas Lietuvos valstybei, Lietuvos 
Didžiajai Kunigaikštijai. Jis buvo gimęs Čere- 
jos dvare, Gudijoj, kuri kadaise priklausė is- 
torinei Lietuvos Didžiajai Kunigaikštijai. Jis 
žinojo, kad jo senoliai (didikai) buvo kilę iš 
etnografinės Lietuvos (nuo Babtų ir Labunavos), 
o jo senelis Arturas Milašius, 1831 metų suki- 
lime kovodamas prieš. rusus, buvo sunkiai su- 
žeistas (neteko vienos kojos). Poeto tėvas Vla- 
dislovas Milašius sūnui nekartą buvo sakęs, kad 
Milašiai lietuviai — lietuviai pirmiausia tokia 
prasme, kokia kadaise buvo Adomas Mickevi- 
čius. Bet Milašius buvo lietuviškesnis už Mic- 
kevičių, kuris lietuvių kalbos mažai temokėjo, 
apie Lietuvą rašė lenkiškai ir dirbo Lenkijai. 
Tuo tarpu Milašius, kad ir mokėjo lenkiškai, 
bet apie Lietuvą rašė prancūziškai, dirbo Lietu- 
vai, kaip pirmasis oficialusis Lietuvos atstovas 
Prancūzijoj, ir pats skelbėsi esąs lietuvis, ap- 
sisprendęs už Lietuvą dėl savo šeimos tradicijų 
ir dėl pareigos jausmo ginti savo skriaudžiamą 
senolių žemę. Mano nuomone, šitoks asmeninis 
apsisprendimas yra vertingesnis negu biologi- 
nis (kraujo) momentas. 

Be abejo, Milašiaus raštų kalba — pran- 
cūzų kalba — neleidžia jo įtraukti į lietuvių 
literatūrą, ir šito mums gaila. Tačiau jo pran- 
cūziški raštai laimi simpatijų Lietuvai Prancū- 
zijoj. Be jo raštų Lietuvos vardas dabartinėj 
Prancūzijoj būtų mažiau žinomas. 

Milašiaus kilmė — jo priklausymas sena- 
jai Lietuvos aristokratijai — nėra bereikšmis 
poeto asmeniniam gyvenimui ir jo kūrybai. Se- 
na aristokratinė kilmė Milašiui neleido sutap- 
ti su demokratine nacionalistine Prancūzija, nors 
ją poetas tikrai mylėjo. Pusiau rytietis savo 
kilme, Milašius negalėjo tapti iš esmės vaka- 
rietiškos, racionalistinės Prancūzijos vaiku. Jis 
buvo ir liko dviejų pasaulių žmogus. Tai didino 


ELEONORA MARčIULIONIENĖ 


ANGELAS 
(Keramika) 


Milašiaus vidinį dvilypumą, tai skatino jį ais- 
tringiau jieškoti sau vietos pasauly arba atspa- 
ros taško savo žmogiškajai egzistencijai, tai 
stiprino vienišumo jausmą, kuris taip galingai 
aidi visoje Milašiaus kūryboje. Tiesa, vienat- 
vės ženklu yra pažymėtas kiekvienas asmuo, 
kuris stengiasi prasmingai gyventi. Bet Mila- 
šiaus gyvenimo aplinkybės buvo taip susidėju- 
sios, kad jis jautėsi ypatingai vienišas. 

Iš prigimties jautrus ir svajingas, vaikys- 
tėjo jis nepatyrė tėvų meilės. Senatvės slenksty- 
je — “Rugsėjo simfonijoj" — jis galės pasaky- 
ti: 


Mąsčiau tave, vienatve, —aš mMmąsčiau tave, 
apleistąją... 
Nes niekada, Žindyve, aš nesu turėjęs mo- 
. tinos nė tėvo, 
Ir pastogėj bastės pamišimas su šalčiu. 


Jis augo vienišas su aukle dideliuose ir 
apleistuose Čerejos soduose. Dvylikos metų Mi- 
lašius buvo išrautas iš Gudijos dvaro parkų ir 
persodintas į Paryžių, į licėjaus internatą. Kai 
čia, bebręsdamas, pradėjo klausti savo gyvenimo 
prasmės, jis pasijuto atsidūręs ties tuštuma, 
ties nieku, ties nebūtimi, nes jis buvo be krikš- 
čioniškos religijos, be kurios dorybių —- mei- 
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lės ir vilties, — vienatvė sunkiai nugalima. Joj 
atramos jis neturėjo nuo pat vaikystės, nes jo 
motina buvo indiferentė, o tėvas — kovingas 
ateistas. Tik dešimties metų Oskaras buvo pa- 
krikštytas, 0 paskui trumpai paruoštas pirma- 
jai komunijai. Tai buvo visas jo religinis auk- 
lėjimas. Vėliau Prancūzijos mokyklose moks- 
las taip pat buvo priešingas religijai, nes XIX 
amž. pabaigoje Paryžiaus šviesuomenėje klestė- 
jo liberalizmas, racionalizmas, pozityvizmas, S0- 
cializmas. Tai buvo pasaulėžiūros srovės, prie- 
šingos svajingo vaiko bei jaunuolio prigimčiai. 
Žemės pagundų džiaugsmai su moters trauka, 
tokie stiprūs ir viliojantys Paryžiuje, jauno Mi- 
lašiaus taip pat nepatenkino. Apsvaigimo ar 
išsiblaškymo momentui užgesus, jis jautė dar 
didesnę vienatvę negu pirmiau — vienatvę, 
tuštumą, beprasmybę. Ir vėliau, kai jaunystės 
audros ir kovos pradėjo aptilti, Milašių atsky- 
rė nuo žmonių skaudi veidą bjaurojanti liga: 
vilkligė — lupus — nosies džiova, kuri buvo 
gydoma chirurginėmis operacijomis. Šitaip ir 
liko Milašius vienišas keleivis, išvažinėjęs sker- 
sai išilgai visą Europą, ilgai rymojęs prie di- 
džių poetų, filosofų ir teosofų mistikos veikalų, 
bet ilgiausiai klausęsis savo vienišos širdies, 
kuroje likimas išbraižė idealaus džiaugsmo ir 
realios nelaimės simbolį. 

Tegu tą nuotaiką, vienatvės tarp idealių 
troškimų ir skurdžios tikrovės, perduoda paties 
poeto vaizdai, nors ir ne tais žodžiais. Štai 
“Rugsėjo simfonijos“ antroji dalis. 

Vienatve, mano motina, atpasakok man mano 
Ė butį! Štai 
Be kryžiaus siena, stalas ir knyga 
Užvožta! Jei seniai laukta, negalima svajonė 
Pabelstų man į langa, lyg zylelė suledėjusia 
širdim, 


Ar kas pakiltų ir duris pravertų? 
Lyg to medėjo., niūkiame raiste 
susivėlavusio, 
Jaunystės paskutinis riksmas leipsta ir jau 
miršta: krisdamas pastaras lapelis 
Nugasdina bežadę girių širdį. 


Kas tu esi, nuliūdusi širdie? Miegūstas 
kambarys, 

Kuriam, alkūnėmis ant knygų užverstų 

parymęs, 


Sūnus Palaidūnas klausosi, kain zirzia mėlyna 

vaikystės musė? 

Ar gal esi tu atminimų veidrodis? Ar kanas 
gal, kurį vagis sutrikdė? 
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I toli vakaro atodūsių lydėtieji, o laimingieji, 
| jūs auksavarsiai debesys, 
Laivai dailieji, angelų prikrauti manos! 

Ar tai tiesa, kad niekas, niekas jau nemylite 


manęs, 
Kad niekados. o niekad jūsų neregėsiu 
kūdikystės krištole? 

Kad jūsų sielvartai, balsai ir mano meilė, 


Kad visa tai tebuvo širšės suzvembimas vėjuos, 

Tiktai ant grabo takštelėjus ašara, 

Tik grunas melas, tik širdies manos plaukimas, 
nugirstas sapnuos? 


Aš nrieš senatvės nebylų ledyną rymau 
vienišas! 
Aš rymau vienišas su savo vardo aidesiuų! 
Nelyginant dvi sesers, susitaikiusios nelaimėj, 
Šiurpi diena su šiurpulinga naktimi, užkopu- 
sios į miego tiltą, moja ženklą! 


Ir tartum ežero klaikaus gelmėj skursnus 
akmuo, 
atšiauraus 
vaikučio, 
Taip atminimų miegančiam dumble, liudnių 
liudniausioje širdų 
Apsunkus mano meilė miegti. 


Kadaise nusviestas gražaus - ir 


Antras, labai ryškus bruožas Milašiaus gy- 
venime yra vidinė įtampa, kuri kyla, besisten- 
giant nugalėti vienatvę ir vidaus dualizmą, kurį 
jaučia kiekvienas žmogus: Tačiau tas dualiz- 
mas ypač ryškus Milašiaus gyvenime. Iš pri- 
gimties jautrus ir svajingas, Milašius nuo pat 
vaikystės ilgėjosi tobulos meilės, būties pil- 
natvės ir prasmės. Tačiau nuo tos pat vaikystės 
gyvenimo tikrovė brutaliai triuškino idealių sie- 
kimų svajones. Vaikas jis nepažino šiltos tėvų 
meilės, nes tėvas buvo staigus ir brutalus, o 
motina nuolat užimta įvairiais reikalais. Jau- 
nuolis Paryžiuje (ir vėliau) tikėjosi idealios 
meilės patirti iš moterų, tačiau jų meilė, kūniš- 
ka meilė tik didino nusivylimą, tik gilino ply- 
šį tarp idealių troškimų ir gyvenimo menkys- 
tės. 

Tai, ką materialistinė ir pozityvistinė fi- 
losofija piršo, kaip pačią prasmingiausią tik- 
rovę, Milašiui atrodė, kaip apgaulinga menkys- 
te. Kad Dievas ir religija galėtų tą žmogišką 
menkystę perkeisti ir suteikti jai prasmės, Mi- 
lašius netikėjo. Todėl, kai jis pamėgino savo 
sielą išreikšti poezijoj, tas dualizmas didele 
įtampa išsiliejo joje. Idealieji troškimai čia su- 
sikristalizavo apie vaikystės prisiminimus su 
plačiais ir slaptingais Čerejos sodais, kuriuose 
4 metų vaikas buvo įsimylėjęs tik dvejais me- 


"įgavo idealios svajonės spalvų. Taigi, jo 


tais už save vyresnę mergytę. Nors vaikystės 
namas jam atrodė tamsus ir šaltas, bet kadangi 
tai buvo vaikystės aplinka, atsiminimuose tai 
2 3 2 vai- 
kystė vaizduotėje tapo poeto rojum, bet praras- 
tuoju rojum, į kurį negalima sugrįžti, nes lai- 
kas uždarė visus vartus į praeitį. Todėl ir vai- 
kystės motyvas per visą Milašiaus kūrybą ga- 
lingai aidi, kaip prarastojo rojaus motyvas, ly- 
dimas didžiulės nostalgijos ir melancholijos. Po- 
etas grįžta į vaikystės dienas, į medžių pavė- 
sius, į šaltą ir tamsų namą, į savo knygas, į 
savo žaidimų mylimąją draugę, bet tik minti- 
mis ir svajonėmis, nes prarastasis rojus laiko 
durų buvo uždarytas šiai realybės dienai, ku- 
rioj slankioja menkystė ir nuobodis, šlykštumas 
ir beprasmybe. 

Salia vaikystės, poeto Milašiaus idealieji 
troškimai susikristalizavo taip pat apie meilę 
ir moterį. Jis ilgėjosi meilės tyros, skaisčios, 
pasiaukojančios ir taurinančios, absoliučios, už- 
pildančios bet kokią tuštumą. Bet kur rasti 
tokią meilę ir tokią sužadėtinę, kai gyvenime 
per moterį ateinanti meilė — tik aitrus kraujo 
sukilimas, tik donžuaniškas siautimas, nusivy- 
limas, kančia, sudužimas. Bet dėl to Milašius 
nenustoja siekti meilės, jos ilgėtis, svajoti apie 
idealią moterį. “Tai kas, kad tu būtum nereali 
arba net viena tų, kurių niekad nebuvo? Ar dėl 
to mano vienatvė su mylimais sodais būtų 
mažiau Žavi, ar mažiau gražus tavasis ruduo su 
degančiais lapais?“ (L'Irrėelle) Todėl Milašius 
dainuoja apie įsivaizduotas mylimąsias su keis- 
tais muzikaliais vardais: Celiane, Lalie, Lilia. 
Jis svajoja apie nepažįstamą tolimąją, kuri gal 
nuramins jo širdį. Jis dainuoja apie meilę, kuri 
būtų mažiau, kaip angelo, ir daugiau kaip gė- 
lės. Jam ypač liūdesį kelia legendarinė Egip- 
to Tebų princesė Karomama, kurios statulėlę jis 
matė Luvro muziejuje. 

“ Tačiau dėl svajingos meilės, kaip ir dėl 
dingusios vaikystės, galima liūdėti, bet tai ne- 
gali atstoti gyvenimo tikrovės, negali duoti jo- 
kios prasmingos atramos žmogiškai egzistenci- 
jai, kaip jos negali duoti nė dcnžuaniškos avan- 
tiūros, kurios Milašiaus poezijoj turi nemen- 
kos vietos. Todėl kasdieninį žmogaus gyvenimą 


visas juodas: 


gonio, kuris teturi tik vieną draugą — brėkš- 
tančios dienos blyškią našlaitę“. “Mano zyve- 


nimas yra nuogas, be minties langas raupsuo- 
toj, suklerusioj landynėj, susigraužimo prie- 
globsty, anoj gelmėj juodo priemiesčio, kurio 
negalima praeiti nesušnabždėjus mirusio ar din- 
gusio (žmogaus) vargingo vardo“. Jaunas Mi- 
lašius net drįsta pasakyti, kad jis esąs labiau 
miręs negu visi mirusieji Lofoteno kapinėse. 

Todėl nenuostabu, kad šitokį neprasmingą 
savo gyvenimą galvoja sava ranka užbaigti. 
Ir iš tikro vieną kartą, po aštraus kivirčo su 
savo ekscentrišku tėvu, Milašius kėsinosi nusi- 
žudyti. 

Po tėvo mirties (1904) paveldėjęs didelius 
turtus, O. Milašius pradeda savo europines ke- 
liones ir drauge laisvas literatūrines, filosofi- 
nes, teosofines, mistines, kabalistines studijas. 
Jų ir drauge moters traukos įtakoje jis prade- 
da išsivaduoti iš savo tragiškojo nihilizmo. Jam 
pradeda aiškėti, kad gilesnio pažinimo sąlyga 
ir būties pradas yra meilė — Meilė, — kuri 
kuria ir palaiko visus daiktus ir visas gyvas 
bei sąmoningas būtybes. Meilės pradas, įsikū- 
nijęs medžiagoje, apsireiškia grožiu, o Žmogaus 
sieloje — meilės jausmu. Dabar Milašiui atsi- 
skleidžia ir moters vaidmens prasmė. Joje mei- 
lės pradas apsireiškiąs grožiu, o per jos meilę 
labiausiai sueinama į kontaktą su universalinė 
meile — visa Būtimi. Tiesa, kūniška meilė mo- 
teriai baigiasi nusivylimu ir sudužimu, tačiau 
šis sudužimas paliekąs nedūžtančios, nepraei- 
nančios, absoliutinės meilės ilgesį. Taigi, moters 
meilė įvedanti į universalinę meilę ir į Die- 
vo meilę. Todėl ir Don Žuano istorija nėra tik 
siautimo nuotykiai, bet drauge klaidžiojimai, 
absoliutinės meilės pasiilgus, nors Don Žuanas 
to ir nenumano. Ir kada Milašius sužino, kad 
Ispanijoj buvo ne legendarinis Don Žuanas, ku- 
ris už nuodėmes buvo nutrenktas į pragarą, 
bet istorinis tikras palaidūnas — Miguel Manara, 
kuris per mylimą moterį atsivertė ir tapo gar- > 
siu atgailautoju, Milašius juo susižavi ir rašo 
to tikrojo, istoriškojo Don Žuano — Miguel 
Manaras misteriją. 

Joj jis vaizduoja, kaip Miguel Manara po 
daugelio moterų suvedžiojimų pajunta savy be- 
prasmišką tuštumą, lyg pelenų skonį, kaip drau- 
go paskatintas susipažista su jauna, skaisčia ir 
religinga Girolama de Mendoza, ją įsimyli ir 
veda. Jai mirus, Miguel Manara pamato, kad 
jo sielą begali patenkinti tik Dievo meilė, nes 
tik Dievas tėra nenykstanti absoliutinė meilė. 
Įstojęs į vienuolyną, Miguel Manara atsiduoda 
atgailai ir artimo meilės darbams, pasiekia to- 
kio tobulumo ir Dievo malonės, kad gali pagy- 
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dyti paralitiką, kai šis viešai išpažįsta, kad Die- 
vas yra Meilė. Miršta Miguel senas, vieną rytą 
beeidamas į kasdieninius artimo meilės darbus. 
Meilės nuodėmę ir atgailą Milašius dar 
vaizduoja Mephibosetho misterijoj. Tai kara- 
liaus Dovydo ir Betsabejos atvejis. 


Taigi, “Miguel Manaros“ ir “Mephibosetho"' 
misterijomis, parašytomis 1911-1913 m., Mila- 
šius pasirodo jau krikščionis, kuriam tik krikš- 
čionių Dievas tėra Meilė. Tačiau svarbiausiu 
lemiančiu momentu savo gyvenime O. Milašius 
laikė 1914 m. gruodžio 15 d., kai vėlų vakarą 
po Šventraščio skyrelio paskaitymo pergyveno 
dvasinę viziją. Joje jis regėjo dvasinę saulę, 
kaip absoliučiai tikrą Būtį, jausdamas savo 
atramą joje, o materialų pasaulį erdvėj ir laike, 
kaip reliatyvybę. Prisimindamas šitą momentą, 
kada didžioji Būties paslaptis staiga sušvito, Mi- 
lašius rašo: “Aš ragavau šventą ramybę. Mano 
galvoj nebebuvo nė lašelio neramybės nė skaus- 
mo. Aš buvau kunigas pagal Melchizedeko tvar- 
ką“. 

Nuo šito momento juodas nihilistas, kuris 
anksčiau sakėsi pavargęs nuo “Būti arba nebūti", 
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dabar jaučiasi savo egzistencinę kovą laimėjęs. 
Jis dabar bežino tik meilės Dievą. Jam len- 
kiasi, Jį garbina, Jam meldžiasi ir į Jį norėtų 
nurodyti kelią kitiems, nors ir neturi daug vil- 
ties, kad išdidaus proto žmonės jį suprastų. To- 
dėl savo mistiškai egzegetinius raštus Milašius 
skiria tiems, kurie moka melstis. “Aš tesikrei- 
piu tik į tuos protus, sako Milašius, kurie pripa- 
žįsta maldą kaip pirmučiausią visų Žmogaus pa- 
reigų. Augščiausios dorybės — artimo meilė, 
skaistybė, auka, mokslas, net Tėvo meilė, — 
tebus užskaitytos tik toms dvasioms, kurios pa- 
čios iš savęs nusižeminimą maldoje pripažino 
absoliutine būtinybe.'' 

Šita palaipsniška Milašiaus pasaulėžiūros 
evoliucija — nuo piktažodžiaujančio donžuaniš- 
ko nihilizmo iki nusižeminimo „maldoje prieš 
Mailės Dievą—yra ne tik atsispindėjusi Mila- 
šiaus poezijoj, bet beveik visa jo poezija, iš- 
skyrus jaunystės silpnesnius eilėraščius, yra tos 
evoliucijos išraiška. Juo labiau Milašius artė- 
jo į krikščionių Dievą — Meilę, juo Milašiaus po- 
ezijoj labiau nyko pesimistinis nihilizmas, už- 
leisdamas vietą viltingiems ir aistringiems tei- 


gimams. Nuo to momento, kai jis miglotai pra- 
deda nujausti, kad visos būties pagrinde glūdi 
Meilė, Milašius parašo pačius įdomiausius ir gi- 
liausius kūrinius, vistiek, ar tai būtų misteri- 
jos, ar lyrinė poezija (tiesą pasakius, ir jo mis- 
terijos yra lyrinės). 


Kadangi ta pasaulėžiūrinė evoliucija Mila- 
šiui nebuvo teorinė problema, bet jo viso as- 
meninio likimo dėl “Būti ar nebūti" problema, 
todėl beveik visa jo poezija, išskyrus jaunystės 
silpnesniuosius kūrinėlius, yra egzistencinė pro- 
blematinė poezija. Tai ne forminio žaismo, bet 
didelės rimties poezija. Ir išpažindamas univer- 
salinę meilę ir pats verždamasis į visokios Mei- 
lės šaltinį, Milašius savo poezijoj dažnai pasi- 
lieka liūdnas, nes jis pasilieka su žmogiška silp- 
nybe, su senstančiu savo kūnu, kuris nenori 
nei senti, nei mirti; pasilieka vienišas, žmonių 
nesuprastas, tuštybės ir menkystės pasaulio ap- 


POVILAS KAUPAS 
CEE IS E4S 
(Aliejus) 


suptas. Tačiau ir pro skurdžius nykimo vaizdus 
beveik nuolat galima jausti būties teigimą ir 
meilę net varganai kasdienybei. Bet meile ir 
visuotiniu teigimu iš visų kūrinių labiausiai iš- 
siskiria “Nihumin" — suraminimo žodžių psal- 
mė — parašyta tikriausiai tuoj po dvasinės 
saulės vizijos. “Nihumin", be kito ko, sutin- 
kame esminius Milašiaus pasaulėžiūros ir jo eg- 
zistencijos momentus. Štai viena ištrauka: 


Garbė tau, garbė tau, kurs verksmuos gimei 

Kaip Amen ir kurs mirsi užmarštų ties 
meilės šventykla 

Ar išdidumo rūmais, tavo Tankų darbu! 

Tuojau, rytoj, brolau, galėsiu su tavim bylot 

nerausdamas, 

Akis į akį — taip, kaip kalba vyrai, 

Nes aš, ir aš pasidarysiu namą — 

Galingą, erdvų, ramų, tartum moteris, 

Kai sėdi po žieduota obelim vaikų buūry. 
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SONETAS 


Atversiu ligi galo saulės, vėjų angelams 

Nudžiugusios bažnyčios langus. 

Ir ten pašvęsiu aš Teigimo duoną, 

Tą amžinąjį taip, kuris skaisčiųjų burnose 

Tur skonį ir ugnies, ir kviečio, ir vandens. 

Ir kai šlykštumas ims kalbėti: ne! 

Ir kai mirtis ir moteriškė rykaus: ne! 

Brolau, mes sveikinsim gyvenimu apsvaigusias 
erdves 

Ir Karžygių išmoktas žodis — 

Visuotinasis Taip — iš mūsų lūpų suskambės, 


Suradęs savo egzistencijos prasmę ir vietą, 
Milašius poezijos mažai berašė ir daugiau atsi- 
dėjo savo vizijos aiškinimui, Šventraščio eg- 
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Praeinančiam pasaulyje praeisiu, 
Kasdien suduždamas, bet išdidus; 
Mylėdamas skurdžiosios žemės vaisių, 
Ir moteris, ir saulę, ir sapnus. 


Kaip svečias, pakviestas į šventę šviesią, 
Aš paragausiu, vynas ar svaigus, 
Aš tik gėlių spalvom pasigėrėsiu, 
Savin giliai įkvėpsiu jų kvapus; 


Ir mylimos nerūpestingą veidą 
Lengvai palietęs pirštais virpančiais 
Triukšmingai muzikai aplinkui aidint, 


Ir atsisveikinęs tik mostu su svečiais, 
Palikęs žiburius toliau jų šventei degti 
Išeisiu vienišas į amžinąją naktį 


Iš Kazic Bradūno suredaguoto 
mirusio poeto eilių rinkinio. 


VYTAUTAS MAČERNIS 


zegetiniams svarstymams, nevengdamas pasi- 
naudoti kabalistais ir teosofų kai kuriomis pa- 
tirtimis. Vertė ir lietuvių pasakas bei dainas. 


Milašius domėjosi naujojo pasaulio sociali- 
niais pakeitimais ir mokslų laimėjimais. Kad 
ir senosios aristokratijos palikuonis, jis neneigė 
nei demokratijos, nei kitokių moderninio gy- 
venimo reiškinių, tačiau visa vertino kritiškai. 
Pvz., tiksliuosius mokslus vadindavo akla ar 
bergždžia moterimi, palyginus su Dieviškojo 
Apreiškimo raštais ir Kat. Bažnyčios mokslu. 
Ir paskutiniaisiais savo gyvenimo metais žmo- 
nijos ateitį mėgino atskleisti iš Šventraščio 
bet ne iš žmogiškosios išminties. | 


P XT + 


ALKAS IR 


KRIENAS 


E RES RA RDZŽEUS 


Mūsų kalba yra tam tikras mūsų praeities 
kultūros atspindys. “Šių dienų kalboje, — rašo 
K. Būga, — atsispindi praeitasis žmogaus gyvė 
nimas, visa jo senovė... Kiekvienas kalbos žo- 
dis, būdamas pirma gyvenusių žmonių kartų 
padaras, yra mums istorijos dokumentas, šį tą 
pasakąs apie žmogų, to žodžio darytoją, ir jo 
gyvenimą" (Aisčių praeitis vietų vardų šviesoje. 
1924, 1 psl.). Bet tas žodis ką nors tikro apie 
mūsų žilą senovę pasako tik tada, kada jis gerai 
paliudytas, žinoma jo tikroji reikšmė ir jos rai- 
da. Dar daugiau tas pat žodis įgauna mokslinės 
vertės, kada jo lytį ir reikšmę patvirtina ne tik 
mūsų, bet ir kitų giminingų kalbų duomenys ir 
iš dalies tai dar paremia kitų artimesnių sričių 
(proistorės, archeologijos, istorijos, tautosakos ir 
kt.) potyriai. 


Čia esu pasiryžęs pasvarstyti du mažiau ži- 
nomus žodžius — alkas ir krienas, kurie, nors 
Liet. Enciklopedijoj jau iš dalies ir aprašyti, lig- 
šiolinėj mūsų spaudoj (išskyrus J. Baldžiaus pa- 
driką krieno nagrinėjimą jo “Pirktinėse ves- 
tuvėse", 1935 m. išspausdintose “Darbuose ir 
Dienose'") plačiau ir nebuvo paliesti iš kalbinės 
pusės. 


1. Alkas 


Žodis alkas visų pirma sutinkamas senųjų 
lietuviškų raštų kalboje: tikėdami ing. kalnus, 
akmenis, medžius, gaius (kaip ghe wadina alkus), 
upes... (1573 m. Wolfenbuettelio Postilė: Mitt. 
d. Lit. Liter. Gesellschaft, V 150); anis saw pa- 
kurė... Goius (paraštėj: lucos Haine elkai) ant 
wissu auksztų kalwų (Bretkūno Biblija, I Kar. 
XIV 23); garbina... medzius, alkus, Medeines 
(1595 m. M. Daukšos katekizmas: E. Sittig, Der 
poln. Katechismus des Ledezma. .. 1929, 73 psl.); 
meldzia... Perkunus, medzius, elkus (1605 m. 
anoniminis katekizmas: E. Sittig ib.); karališko 
girio randasi medžiais apaugusi kalvutė..., šian- 
dien dar vadinasi alkelis, t.y. mažasis alkas (Galb- 
raščiai, Ragainės aps.: C. Jurkschat, Lit. Maer- 
chen und Erzaehlungen, 1898, 109 psl.). K. Būga 
Liet. Kalbos žodyno 58 psl. dar mini alkas “bir- 
žis, biržtva" ir iš Veiviržėnų, Kretingos aps. Bet 
dabartinėj kalboj alka(s) paprastai bevartojama 
tik įvairiuose vietovardžiuose, pvVz.: Alkas "Sa- 
lantų, Alsėdžių par. kalnas; Rietavo par. soda ir 


biržtva"; Alko arba Alkos kalnas “Salantų, Lauk- 


žemės, Ylakių, Kulių par.", Alkakalnis “kalnas 
miške netoli Linkmenų", Alkupis “kair. Minijos 
įtakas; kair. Salanto (Minijos) įtakas; kair. Ne- 
vėžio įtakas" ir kt., žr. K. Būga LKŽ 58-59: Ed. 
ap Die Alkstaetten in Litauen, 1946, 2-13 
psl. 


XVI amž. slav. Lietuvos raštuose alkas su- 
tinkamas tiek bendrine, tiek tikrine reikšme: 
moja niva ležit na clki podle dorogi velikoj (1538 
Ramygala, Upytės aps.); tri nivy... odna pod 
prudom moim, drugaja pod olkom, gaem bere- 
zovym (1573 Viduklės aps.); dub stoit na nive, 
prozyvaemoj Alkas,... a ot togo duba usypali 
kopec v lese, prozyvaemom Alka pjavnis (t. y. 
Alko pjaunis. 1573 Pavandenės vls.); lesom za- 
roslaja voloka odna, nazvanaja Alka kalnas (1593 
Daugėliškiai, Kražių vls.); drugii kopec usypan 
na vysokoj gore, nazyvaemoj Alkas (1585 Siaur- 
kampiai, Kražių vls.) ir kt., žr. K. Jablonskis, 
Liet. žodžiai senovės Lietuvos raštinių kalboje, 
1941, 138, 238 psl. 


Iš visų augščiau minėtųjų pavyzdžių matyti, 
kad seniausiai paliudyta bendrinė alko reikšmė 
yra buvusi “(šventas) miškas, gojus, Hain, lūcus; 
beržynas, biržis, biržtva, berezovyj gaj.? 


J. Balčikonio redaguotame “Liet. kalbos žo- 
dyno"' pirmame tome, 82 psl., duota pirmoji alko 
reikšmė “šventykla, alka“ nėra kaip reikiant pa- 
liudyta: alkas “šventykla, šventovė" tėra pami- 
nėtas tik vieninteliu Vaižganto raštų kalbos pa- 
vyzdžiu (“Skapiškėnų alkas arba žemaičių alka 
reiškia aukurą, šventyklą ar iš viso šventą vie- 
tą.'). Beveik tas pat yra ir su toje pat vietoje 
duotąja bendrine alkos reikšme “vieta ant kalno, 
kur būdavo deginamos aukos'': iš A. Juškevičiaus 
žodyno cituojamas sakinys (“Alka yra vieta ant 
kalno, kur alkanus penėjo ir tankiai vadinas 
alkos kalnas") ničnieko nesako apie aukų degi- 
nimą; pats A. Juškevičius savo žodyne iš Ve- 
liuonos ir Alsėdžių duodamąją alką (vs. vd. alka) 
lenkiškai teverčia “miejsce ofiar“? Kitas tik iš 
raštų (t.y. šių laikų spaudos kalbos) duodamas sa- 
kinys (“Aukas degindavo ant aukakalnių, alkų“) 
dar mažiau rodo kokią senovę. Kiek panašiau į 
tiesą atrodo iš tų pat Alsėdžių duodamoji alka 
“auka"': Alkas vežė į Rokytus gyvolių patronui 
šv. Rokui. Bet čia yra visa beda, kad iš niekur 
kitur lig šiol nėra patvirtinta nei alka “auka", 
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nei alka “aukų (aukojimo) vieta“: visi mūsų 
kalbos šaltiniai ligi XIX amž. vidurio nieko apie 
tai nesako. Pirmasis buvo S. Daukantas, kuris 
savo raštuose sąmoningai ėmė vengti slav. sko- 
linių apiera, apieravoti ir jų vietoje pradėjo var- 
toti auką, aukuoti, taip pat aukuras (naujai su- 
darytas iš auka ir -kuras, panašiai kaip ugnia- 
kuras); dėl to jis pvz. Būde (114) psl.) rašė: “Tu- 
rėjo dar taip pat už šventus aukurus, arba alto- 
rius, ant kalnais, kurius vadino Guko kalnais, 
arba alko kalnais ir viešpilais, ir didelius akme- 
nis, ant kuriais meldėsi ir dievams aukavo arba 
jus vaišino, kaip šiandien iš gudiškumo sakoma, 
apieras jiems darė." Dėl dabartinės aukos atsira- 
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BR. MURINAS 


MERGAITĖ 
(Akvarelė) 


dimo plg. dar mano Liet. kalbos žodžių daryba 
587; E. Fraenkel, Lit. etym. Wb. 24. 

Taigi kyla klausimas: ką iš tikrųjų alka(s) 
galėjo reikšti senų senovėj? Iš vienos pusės, kaip 
jau matėme, mūsų senoviniai kalbos šaltiniai ir 
iš dalies dabartinė kalba pirmoj vietoj tepažįsta 
bendrinę alko reikšmę “ (šventas) miškas, gojus; 
biržis, biržtva'; iš kitos pusės dabartiniai ir se- 
noviniai vietovardžiai, kuriuose sutinkama al- 
ka(s), yra gana įvairios rūšies. Latvių archeologas 
Ed. Šturms savo augščiau minėtoj knygelėj yra 
iš įvairiausių šaltinių surinkęs (žinoma, kiek šiuo 
metu jis tai galėjo padaryti) net 224 įvairias alka- 
vietes (Alkstaetten): alkakalnius (arba alkakal- 


BR. MURINAS 


kalvius), šventmiškius, alkupius, alkežerius, aik- 
pieves, alklaukius, alkakaimius ir kt. Bet iš tų 
visų jo surinktų alkaviečių tik 88-iose min ma 
alka(s); visos kitos turi kitokius pavadinimus 
(pvz. Dievaitis, Kauko kalnas, Laumės kalnas, 
Perkūnkalnis, Šventaragis, Šventkalnis, Velnio- 
kalnis ir kt.) arba neturi jokio pavadinimo (jų 
duodamas tik aprašas). Bendrinio žodžio alka- 
viete “Alkstaette" nėra išlikusio mūsų kalboje: 
tas žodis, kurį Ed. Šturms laiko bendriniu, iš 
tikrųjų yra tikrinis vardas — Alkūvietė “mišku 
apaugęs kalnelis netoli Visdievų sodžiaus, Obelių 
par'' (K. Būga LKŽ 58). Tarp 88 alkaviečių, 
kuriose minima alka(s), apie 30 su viršum yra 
kalvos, kalnai arba (tik keli) piliakalniai. Tikras 
alkakalnių ar alkakalvių skaičius, kol dar kaip 
reikiant neištirti visi mūsų vietovardžiai, tebėr 
tikrai nežinomas; bet ir tie iš jų, kurių daugiau- 
sia pasitaiko Žemaičiuose ir vienur kitur įvairiose 
Lietuvos vietose, atrodo ne atsitiktiniai, bet, bent 
iš dalies, senoviniai palaikai. 

Visų pirma yra įdomu pastebėti, kad mūsų 
kalboj kalvos ar kalno reikšme dažniau vartoja- 
ma ne Alka(s), bet Alko (Alkos) kalnas. Ir ši 


ŽVEJŲ LAIVAI 
(Akvarelė) 


pastaroji žodžių grupė kaip tik gali būti senas 
dalykas; tą jos senumą tarp ko kito rodo dar 
latvių kalbos atitinkama bendrinė žodžių grupė 
elka kalns “dievaičių, stabų kalnas, šventas kal- 
nas pagoniškoms pamaldoms*'. Latviai dar pažįsta 
ir elka dievs “dievaitis, stabas, Goetze, Abgott" 
ir net elks “t.p. Bet šis pastarasis latvių žodis, 
elks “dievaitis, stabas", kaip J. Endzelynas, Lat- 
viešu valodas vardnica I 567 mano, veikiausiai 
yra ne senas dalykas, bet vėliau abstrahuotas iš- 
žodžių grupių elka dievs ir elka kalns, panašiai 
kaip mūsų traukas “gyslažolė, gyslotis (planta- 
go)" gali būti kilęs iš traūko žolė arba traukažolė 
“t.p. ir kt, žr. mano ŽD 558. M. Miežinio žo- 
dyne sutinkamas alkas “dievaitis, stabas" iš nie- 
kur kitur nėra paliudytas, ir todėl jis be didelės 
abejonės gali būti laikomas latvišku skoliniu, nes 
M. Miežinis į savo žodyną yra įtraukęs ir dau- 
giau tokių latvybių, kurių kiti mūsų kalbos šal- 
tiniai visai nepažįsta. 2 2 

Senovės prūsų kalboje pats žodis alkas nebe- 
sutinkamas, bet iš jo sudarytų tolimesnių darinių 
dar tebėr išlikusių, pvz. vietovardis Alkayne ir 
kt., žr. G. Gerullis, Die altpreuss. Ortsnamen, 
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1922, 8 psl. Tai sutartinai rodo, kad alkas arba 
elkas yra baltiškas žodis ir toliau savo kilme yra 
susijęs su gotų alhs (mot. giminės, priebalsinio 
kamieno) “maldykla, šventykla, Tempel“, sen. 
ang. sak. ealgian “saugoti, ginti“, gr. alkė “'ap- 
gynimas, apsauga“ ir kt., žr. J. B. Hofmann, 
Etym. Wb. des Griech. 12; J. Pokorny, Idg. etym. 
Wb. 32; E. Fraenkel, Lit. etym. Wb. 7. 

Taigi šalia senovinio alko “ (švento) miško, 
gojaus, biržtvos" anksčiau, dar pagonybės laikais. 
galėjo būti jau pažįstamas ir alko kalnas (arba 
alkakalnis), t.y. kalnas, kuriame buvo alkas 
“(šventas) miškas, gojus", o vėliau iš alko kalno 
arba alkakalnio trumpėjimo keliu galėjo atsirasti, 
kaip rodo mūsų vietovardžiai, ir alka(s) “ kalva, 
kalnas", dabar tik vietovardžiais bevartojama. 


Tiek alkas “gojus", tiek alko(alkos) kalnas 
arba alkakalnis (alkas, alka “kalnas, kalva'') se- 
niau, reikia manyti, yra turėję tam tikrą kultinę 
reikšmę: viena, senovės lietuviai, kaip rodo augš- 
čiau minėtosios mūsų senovinių raštų citatos, dar 
būdami pagonimis, tikėjo alkais ir juos garbino 
arba meldė, panašiai kaip medžius, apidėmes ir 
kt.; antra, religinį mūsų senovinio alko (alkos) 
kalno pobūdį iš dalies primena latvių kalbos ati- 
tikmuo elka kalns; trečia, mūsų kalboje yra iš- 
likusių pasakojimų arba padavimų apie tikybinę 
(kultinę) kaikurių alkakalnių paskirtį; ketvirta, 
tai iš dalies patvirtina ir archeologiniai tyrinėji- 
mai, plg. Ed. Šturms op. ct. 13-20. Kokia ši kul- 
tinė reikšmė yra buvusi iš tikrųjų, yra daugiau 
jau tautosakinis, istorinis ar archeologinis klau- 
simas, ir todėl šiame trumpame straipsnyje nei 
nebebandau to dalyko plačiau svarstyti. 


Kitas klausimas yra, kodėl šalia bendrinio 
alko “ (švento) miško, gojaus, biržtvos" ir įvairių 
dabar vietovardžiais bevartojamų alkakalnių arba 
alkakalvių mūsų dabartinėj kalboj dar apsčiai 
sutinkama įvairių kitų su alk- sudarytų vieto- 
vardžių: upėvardžių, ežerų, kaimų vardų ir kt. 
Ypač dažnai sutinkamas Alkupis arba Alkupys, 
daugiausia koks mažutis upelis. Taip pat dar pa- 
žįstamas Alkaragis “Ūsių ežero didelis, mišku 
apaugęs pusiasalis ties Kupriais, Linkmenų par.“, 
Alkaraistis “raistas ties Alkakalniu netoli nuo 
Linkmenų", Alkū “Alsėdžių par. soda (kaimas); 
Švėkšnos par. pieva; Skapiškio par. sala" ir kt., 
žr. K. Būga LKŽ 57-58. Kaip ir iš kur šios rūšies 
vietovardžiai yra gavę savo pavadinimus, dabar, 
neturint jų visų pilno sąrašo ir juo labiau ne- 
žinant daugelio metrikos bei istorijos, yra ne- 
įmanoma ką tikresnio pasakyti. 

Pagaliau šalia alko, kaip matėme, dar var- 
tojama ir alka. Ar tai buvo iš pradžios du viena- 
reikšmiai dariniai, ar jie reiškė kokius įvairius 
dalykus? Tas klausimas irgi sunkus atsakyti: 
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viena, panašių lygiagrečių darinių yra ir daugiau 
mūsų kalboj, pvz. brūdas : bradū, kūokas : kioka, 
raūkas : raukū, skurdas : skurdū, vokas : voka, 
žalgas : žalgū, žūras : žarū, taip pat upėvardžiai: 
Grūdū, Kiauna, Suosū šalia ežerų vardų Grūdas, 
Kiaūnas, Suosas ir kt.; antra, alkas mūsų kalbos 
šaltiniuose tėra tik “gojus, biržtva“, o mūsų vie- 
tovardžiuose jis vartojamas pakaitais su alka be- 
veik panašiomis reikšmėmis, pvz. Alkas, Alko 
kalnas ir Alka, Alkos kalnas. 


20 Kr venas 


Šis mūsų kalbos žodis, kuris neturi nieko 
bendro su slav. krienu (iš gud. chren) “kartuolė- 
mis, horse-radish (cochlearia armoracia)“, yra 
didžiai senas ir jau nebesutinkamas ne tik šių 
laikų, bet ir mūsų seniausiųjų raštų kalboje. Visų 
pirma jį randame XVI amž. vidury (1550 m.) 
parašytoj Michalonis Lituani knygelėj “De mori- 
bus Tartarorum, Lituanorum et Moschorum frag- 
mina. ..*, 1615 m. išspausdintoj Bazely. Čia, mi- 
nėdamas totorių bei izraelitų parduodamųjų nuo- 
takų paprotį, autorius sako, kad kadaise ir Lie- 
tuvoj tėvams būdavusi mokama už nuotakas tam 
tikra perkamoji kaina, žemaičių krienu vadina- 
ma (in nostra olim gente solvebatur parentibus 
pro sponsis pretium, guod Krieno a Samagitis 
vocatur). Šiame rašte minimoji lytis krieno vei- 
kiausiai yra, kaip K. Būga Jušk. žod. II 237 manė, 
ne kas kita kaip vs. kilmininkas, šalia kurio ga- 
lėjo būti praleistas pažymimasis žodis, pvz. krie- 
no (sc. pinigai, nauda ar pn.). 


Toliau krienas nuotakinės duoklės reikšme 
dar gana dažnai sutinkamas slaviškų XVI-XVII 
amž. Lietuvos raštų kalboj, kur jis įvairiai para- 
šomas: chren, chran, chrzan, kren, krena, kryina 
ir kt., pvz.: chren, gdy devka tych liudej našich 
zamuž poidet,... panu Janu majut dati ot vydan'ia 
po polukop'iu grošej... (1553 Kražių vls.); chran 
od dziewiek dawac powinni wszysci ludzie: gdyby 
dziewka byla wydana za granicę tego imienia, 
tedy gr. 30 na panow, a na vrzednika gr. 5; a 
gdzieby miedzy ludzie tuteczne dziewka takze 
tuteczna byla dana, tedy tylko na vrzednika po- 
winno dac gr. 5 (1571 Tauragė, Kražių vls.); 
chrenu za dziewkami, gdy poddany za cudzego 
dziewkę wyda, powinien dac gr. 60, o gdy za 
swego poddanego gr. 12. Miesczanie chrenu dač 
nie powinni... (1581 Tytuvėnai); prodali esmo... 
imen'e našoe z danmi grošovymi i medovymi... Z 
chreny devoč'emi (1590 Dirvėnai); vol'no budet 
..m....tych poddanych našych... volodati, redi- 
ti...., dan grošovuju z nich vyberati... kreny de- 
vočye brati (1617 Dirvėnų vls.) ir kti Žr 
Jablonskis op. cit. 22-42. 


A 


Iš šių citatų matyti, kad krienas (arba krie- 
na), vartotas slaviškuose inventoriniuose Lietu- 
vos raštuose, buvo tam tikra baudžiavinė duoklės 
rūšis, tekstuose dažnai vadinama chreny devočie 
(devočye, devotčye) “merginiai krienai“ ir mo- 
kama gana nevienodai. Jei mergina ištekėdavo 
už dvaro ribų, į kitą valsčių, tai reikėdavo mo- 
kėti daugiau (pvz. 17, 30, 60 grašių); jei būdavo 
išleidžiama už vietinio (to pat dvaro ar valsčiaus) 
gyventojo, tai užtekdavo 5, 12 grašių ar pn. Mies- 
tiečiai krieno duoklės visai nemokėdavo. 


Bet dvaro valdovui mokėtoji nuotakinė krie- 
no duoklė savo siauresnę, specialesnę, reikšmę 
buvo gavusi tik vėlesniais laikais, veikiausiai tik 
su baudžiavos įvedimu; anksčiau, kaip rodo isto- 
Triniai šaltiniai ir dažni net ligi vėlyvesnių laikų 
išlikę vedybiniai papročiai, šio žodžio reikšmė yra 
buvusi visai kitokia. Kaip jau iš minėtojo M. 
Lituano rašto matyti, krienas seniau (olim) Lie- 
tuvoje buvo tėvams (parentibus) mokama nuo- 
takų perkamoji kaina (pretium pro sponsis, t.y. 
kaina už nuotakas, nuotakų kaina, Kaufpreis der 
Braut). Tai rodo, kad seniau nuotakos galėjo būti 
perkamos, sumokant už jas tam tikrą kainą. Ir 
tas paprotys buvo ne tik lietuvių, bet ir kitų 
indoeuropiečių tautų pažįstamas. Pvz. senovės 
prūsai, kaip Petras Dusburgietis praneša, nuo 
senovės buvo pratę savo žmonas pirkti už tam 
tikrą sumą pinigų: “Secundum antiguam consu- 
etudinem hoc habent Prutheni in usu, guod 
uxores suus emunt pro certa summa pecuniae" 
(Scriptores rerum Prussicarum I 54). Herodotas 
rašo, kad trakai sau žmonas pirkdavę iš jų tėvų 
už didelius turtus. Taip pat ir senovės graikai, 
pasak Aristotelio, nešiodavę ginklus ir pirkdavęsi 
sau žmonas. Toliau dėl to žr. O. Schrader, Sprach- 
vergleichung und Urgeschichte I 162 t.; E. Her- 
mann, Nachrichten von d. Gesellschaft der Wis- 
senschaften zu Goettingen (Phil.-hist. Kl., Allg. 
Sprachw., Oest. Kulturkl., Bd. 1, Nr. 2) 44 tt. 


Pati liet. krieno etimologija irgi rodo ne ką 
kitą kaip “pirkimą"': šis žodis yra su priesaga -n4- 
sudarytas iš šaknies *krei- “pirkti"; plg. sen. 
ind. kretum “pirkti", kraya- “pirkis, perkamoji 
kaina“, sen. airių crenim (iš *krinami) “perku"', 
sen. rus. krenuti (iš *kri-) “pirkti" ir kt., žr. R. 
Trautmann, Balt.-slav. Wb. 142; J. Pokorny, Idg. 
etym. Wb. 648; M. Vasmer, Russ. etym. Wb. I 
660; E. Fraenkel, Lit. etym. Wb. 297. 


— Senovinėj latvių kalboj dar sutinkamas krie- 
no atitikmuo, bet jau su iš dalies pakitėjusia 
reikšme: kriens, kriena nauda (t.y. krieno pinl- 
gai) “tai, ką jaunikis duoda jaunajai, tevams ir 
draugams“ (J. Mancelijus, Phraseologica Lettica. 
1636, XXXII sk.). Taip pat ir J. Langijo žodyne 
kriens, kriena nauda yra “Brautgeschenk bei der 


Verloebnis, ein Geschenk an die Braut, Kron- 
geld "(2151 211+156); 


Kitose ide. kalbose tiesioginio krieno atitik- 
mens nesutinkame, bet tuo žodžiu reiškiamas 
pirktinės santuokos paprotys, nuotakos pirkimas 
arba dovanos davimas pačiai jaunajai ar jos tė- 
vams, jose visdėlto dar daug kur pažįstamas, kad 
ir kitais žodžiais. Tai visų pirma dar gana aiškiai 
rodo germanų kalbos: vok. Wittum, vid. vok. 
augšt. widem “po sutuoktuvių jaunikio duoda- 
moji dovana jaunajai, Brautgabe", sen. vok. 
augšt. widamo, ang. sak. weotuma “perkamoji 
nuotakos kaina, Kaufpreis der Braut'" ir kt. Visi 
šie žodžiai yra kilę iš ide. šaknies *wed(h)-: liet. 
vesti “leiten, heimfuehren, heiraten", sen. rus. 
vesti ženu “vesti žmoną, heiraten, to marry“", 
vodimaja “ištekėjusi moteris, žmona", sen. ind. 
vadhu- “marti, jauna moteris" ir kt. Iš tos pat 
šaknies yra sudarytas ir gr. hėdnon (iš *vednon, 
Homero ds. ėedna) “jaunikio dovana jaunajai, 
Brautgabe" ir “tevų duodamas kraitis". Žr. Kluge 
- Goetze, Etym. Wb. d. deut. Sprache, 1953, 883; 
J. Pokorny, Idg. etym. Wb 1115 t. 


Bet čia pat tenka pastebėti, kad krienas “per- 
kamoji nuotakos kaina“ iš pradžios nieko bend- 
ro nėra turėjęs su dabartiniu kraičii “Aussteuer, 
Brautschatz, dowry“", kuris etimologiškai sietinas 
su mūsų kraitė “iš plonų šaknų ar plėšų pintas 
krežis, pintinė“, krijas “rečio ar kretilo šonai; 
rėčio sietelis; iš virvelių išpintas lovos dugnas; 
prietaisas siūlams vyti“, lat. krija “liepos žievė; 
sieto šonas; pintinė iš liepų žievės; liepinė lenta“, 
toliau mūsų kriėti “kloti, kreikti, skleisti" ir kt., 
žr. J. Endzelynas, Lat. valodas vardnica II 284; 
E. Fraenkel, Lit. etym. Wb. 287. Taigi kraitis sa- 
vo dabartinę reikšmę “Aussteuer, dowry“ bus 
gavęs nuo kraitis arba kraitė “karbija, krežis, 
pintinė" (plg. kraičkubilis “kubilas kraičiui dėti, 
kraitinis kubilas") visai panašiai, kaip lat. pūrs 
“kraitinė dėžė; kraitis, Aussteuer'' veikiausiai yra 
išriedėjęs iš pūrs “bedangtė arba dangtinė dėžė, 
javų saikas' —mūsų pūras “javų tūrio matas, 1y-- 
gus 24 gorčiams"'. 

Apskritai imant, yra manoma, kad kraitis 
“Aussteuer, Mitgift, dowry'' senovėj visai nebu- 
vo pažįstamas ir tik vėliau yra pakeitęs nuota- 
kos pirkimo kainą, iš pradžios mokėtą šeimos 
galvai. Mat, su laiku, kintant papročiams, seniau 
tėvui mokėtoji nuotakos kaina pamažu visai arba 
iš dalies buvo paversta nuotakos dalia, t.y. jos 
kraičiu “Brautschatz'"; žr. O. Schrader, Sprach- 
vergl. II 320; E. Hermann op. cit. 46. 

Kitas klausimas yra, kuo nuotakos kaina bu- 
vo mokama. Senų senovėj viena iš plačiai varto- 
jamų tokių mokamųjų priemonių buvo gyvuliai, 
ir būtent galvijai. Pvz. Vedų laikais jaunos mer- 
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ginos indų buvo vertinamos karvėmis. O Rytuo- 
se, ypač Rusuose, galvijų (skot) vietoje buvo 
įprasta vartoti kiaunenas (kiaunių kailius). Todėl 
sen. rusų kalboj kuna arba kunica, paprastai ds. 
kuny, kunicy, atstojo mokamąsias priemones, pi- 
nigus, kunnoe, kuničnoe vadinosi “ponui moka- 
moji nuotakos duoklė už kitur ištekančią mergi- 
ną" ir kt. Šalia krieno ta pačia reikšme, tik Žy- 
miai rečiau ir daug vėlesniais laikais, kiaunenos 
(kunicy) buvo vartojamos ir Lietuvoje, pvz.: my 
vse try rozpisavši toe imen'e na try časti meže 
sebe esmo razobrali, to est... porobkov i ince 
čeliadi nevolnoe.... z danmi medovymi, z diakly 
žytnymi..., s chreny aboli kunicami devočymi.... 
(1581 Tauragė, Kražių vls.); devki.... vodlug sta- 
rodavnych dobrych zvyčaev, otdavši panu dedič- 
nomu chren abo kunicu, volno iti zamuš za po- 
danogo chotia i inšogo pana... (1592 žemaičių 
žemės teismo sprendimas Raseiniuose); vol'no 
budet.... mne poddanye našye, u sebe majuči, imi 
rediti, suditi. . koždogo za vystupok ego na gorlo 
podlug prava pospolitogo dati ego karati, i vo 
vsich povinnostej s tych poddanych našych po- 
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menenych.... i z chrenami, s kunicami devočymi 
i vdovimi užyvati majut.... (1597 Vaiguva, Už- 
venčio vls.); kunic poniewaz nie iest Zzwyczay 
brac krom dyskrecyi od cudzych, tym barziey od 
swoich z wlosci, by turbacyi nie mieli i targu, 
warunek kladzie się (1760 Pervalkas, Gardino 
aps.). Žr. K. Jablonskis op. cit. 22-23, 43, 45. 

Tačiau kiaunenų vartojimas nuolatinės duok- 
lės reikšme Lietuvoj nebuvo pažįstamas iš pat 
senovės, ir XVI amž., kaip minėta, tai tebuvo 
vartojama gana ribotai. Todėl yra galimas daik- 
tas, kad šis paprotys lietuvių buvo pažintas iš 
kur kitur, veikiausiai iš Rytų. O kuo iš tikrųjų 
perkamoji nuotakos kaina buvo mokama senovėj, 
mes dėl žinių stokos galime tik spėlioti. 

Iš visa tai, kas šiame straipsnyje trumpai 
pasakyta, galima jau matyti, kad mūsų krienas 
“perkamoji nuotakų kaina, pretium pro sponsis, 
Kaufpreis der Braut“ yra žymus mūsų senovės 
liudininkas, atskleidžiąs svarbų santuokos istori- 
jos lapą ir tuo pačiu parodąs, kad ir kalba kartais 
gali padėti išaiškinti arba paremti kaikuriuos 
tautotyros dalykus. 
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KAIP SENI LIETUVIŠK! KRYŽIAI IR KOPLYTSTULPIAI? 


JONAS MATUSAS 


Pirmutinė istorinė žinia yra iš 1534 m. Ji 
aiški ir įsakmiai dokumentuota. Išspausdinta 
“Lietuvos Metrikos“ dalyje, redaguotoje Dov- 
nar-Zapolskio, pp. 72-73 (Moskva 1897, ser. 
"Dokum. Mosk. Arch. Minister. Justicii, t. 
IX-XI). 


Vienas kryžius stovi ant kelio Onuškis - 
Trakai prie pat Onuškio dvaro (ulicoju Troc- 


koju až do križa); antras — tarp Onuškio - 
Daugų (až do križa drugogo, kotoryj stoitj na 
doroze Dovkgovskoj); ir trečiasis — prie Dus- 


menių (križa, kotoryj stoit pod konec ulicy) 
Tik dešifruotojas - redaktorius, matyt, suklai- 
dintas vardo (ir prie Latvijos sienos esančios 
Onuškės ir tarp Daugų - Trakų esąs Onuškis 
rusiškai ir lenkiškai rašyta vienaip — Ganu- 
siški, Hanusziszki) vietovę lokalizuoja Rusi- 
jos caro laikų Čedasų valsčiuje, Zarasų apskri- 
ties. Tuo tarpu pats tekstas aiškiai rodo Dau- 
gų - Trakų Onuškį, kadangi Trakai, Daugai ir 
Dusmenys aiškiai paminėti, o tokių vietovardžių 
nėra apie Zarasų Onuškes. Ir tekste minimo 
Samavo ežero atstumas nuo Onuškių nesiderina 
į aprašymo nuotolius ir aplinkybes. 


Po Onuškio tiesioginių liudijimų ir 16-to 
amž. antros dalies netiesioginės žinios yra vi- 
siškai įtikinančios. Jų daug yra Jono Sprogio 
“Senovinės Žemaičių Žemės Geografiniame Žo- 
dyne“ (Geografičeskij Slovarj Drevnej Žomoj- 
tskoj Zemli, Vilna 1888, žiūr. atitinkamas rai- 
des. Joje žinios yra išrinktos iš bylų Žemai- 
tijos teismų. Nors lietuviški vietovardžiai, dėl 
rankraščių rusų kalbos ir jų dešifruotojo lat- 
vio Sprogio nemokėjimo lietuviškai, šiek tiek 
deformavosi, vis dėlto jųjų prasmė nekelia jo- 
kių abejonių. Vietovardžiai yra iš 16-to amž. 
antrosios dalies. Štai kaip jie atrodo: 


Pod Kryžom, 2 dirvos Veliuonos valsčiuje 


Križavete, lankelė Galnių lauke, Josvainių 
valsč., 1594 m. 
Križavetes, Vilkijos valsč., šalia vieškelio 


Kaunas - Jurbarkas, 1593 m. 
Križavs vita, dirva Upainiuose (Upynoje?), 
Kražių valsč., 1595 | 


sodyba - dirva Raseinių  valsč., 


Križvite, 
1588 m. 


Križiški, kaimas Žarėnų dvaro, Beržėnų vals- 
čiaus 1595 

„Križovaja doroga, tarp Veliuonos ir Raudo- 
nės dvarų, 1595 

Križevete, dirva Raseinių valsč. 


Žinoma, ištęsiant samprotavimą iki gali- 
mumo ribų, galima sakyti, kad tie vardai pa- 
žymi vietų padėtį vienokio ar kitokio susikry- 
žiavimo ribose. Bet kryžius ir susikryžiavimas 
į lietuvių kalbą pateko, tik priėmus krikščio- 
nybę (kitose srityse 14-to amž. pabaigoje, Že- 
maitijoje 15-to pradžioje). Sukryžiavimo ar su- 
sikryžiavimo sąvokai reikšti lietuviai anksčiau 
bus naudoję “skersai". Manytumėm, tai rodo 
žodžiai “skersvėjis"", “skerspjūvė"" (ilgas pjūk- 
las dviem žmonėms pjauti), “skersinis? (sta- 
tyboje skersai dedamas mietas ar rąstas), 
“skersai upės“, “skersai sveikatos“ (duoti kam 
tokį smūgį), “skersuoti'"'" (akėti skersai lysvių) 
“skerstukis"" (kombinacija su vok. Stueck, 
reiškiantį dirvos gabalą, gulintį prie galo išil- 
ginių lysvių ar užuoganų), “skersgatvis". Šioms 
sąvokoms reikšti kitos kalbos ima kombinaciją 
su “kryžium" (angl. cross-current, cross-fire, 
across, cross-street, to cross, vok. den Weg 
kreuzen). 

Mūsų minėta “križovaja doroga“ (kryžinis 
kelias) čia reiškia “kryžiaus kelią", vadinasi, 
kame stovi ar stovėjo kryžius. Juk vienoje vie- 
toje tas pats dalykas vadinamas “'Raudonkeliu", 
t.y., Raudonės keliu. Ir mūsų kryžkelė, atrodo, 
iš esmės nereiškia kelių susikryžiavimo, bet 
vietą, kame stovi prie kelio kryžius. Susikry- 
žiavimo reikšmė čia tėra atsitiktinis dalykas, | 
kaip atsitiktinai kryžiai pradėta statyti, kame 
keliai susikerta. 1534 m. žinia kryžių sieja tik 
su keliu, o ne su kryžkele. 


Taigi dokumentų “križavete" pažymi vie- 


tą, kame anksčiau stovėta kryžiaus. Juoba, 

kad ten pat pilna analoginių terminų: 
Pirtvete, prie Šilupio upelio, Raseinių 

valsč. ma j 
tiltvetis, pieva, Medingėnų valsč, 1593 


tiltelia vita, Gaižuvos lauke, Vilkijos vlsč., 
1599 

O mūsų dokumentai vietovardžius visuo- 
met sieja su prasme: 
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Triašimai, Vilkijos valsč. 

Privorti, Kražių valsč. 

Povorno Lizdzia, Vilkijos valsč. 

Lapiu Urva, miškas, Viduklės valsč. 

Kunigu Kaljna, Kražių vlsč., prie Dausino 
ežero ir dvaro 


Taigi Lietuvoje kryžiai prie kelių (iš vis- 
ko matyti, mediniai) bus buvę pradėti staty- 
ti tuojau po krikščionybės įvedimo. Tai įvyko, 
atrodo, tarp 14-to amž. pabaigos ir 15-jo vidu- 
rio. 


Dėl šventųjų asmenų skulptūrinio vaizda- 
vimo (o tai esmingai susiję su koplytstulpiais 
ir, iš dalies, su kryžiais) turime labai aiškų 
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BALYS MILAKNIS 


GALVUTĖ 
(Gipsas) 


nuostatą Žemaičių vyskupijos vieno sinodo 
įvykusio 18-to amž. viduryje, atseit, vysk. Tiš- 
kevičiaus laikais. Žodis į žodį: “Žemaitijos dau- 
gely vietų valkiojasi nemokšos skulptoriai ar, 
teisingiau, paveikslų naikintojai ir niekintojai, 
kurie turi įžūlumo darkyti šventųjų figūras. Tai 
veikiau ne dieviškumo panašumas, o Lerniškos 
šlykštynės, kurių išviršinė išvaižda neturi nie- 
ko bendra su šventa tradicija. Bet pigia kaina 
jie sugeba (tuos dalykus) įpiršti prastuoliams; 
tie niekdarbiai keroja ir kai kuriems kaimyni- 
niams sektantams pateikia medžiagos gardžiai 
pasijuokti. Vietiniai klebonai tokius, jei jie ne- 
parodys mūsų specialaus leidimo, privalo pa- 


peikti ir sudrausti, o jųjų dirbinius konfiskuo- 
ti". Vertimas čia kai kuriose vietose padary- 
tas, atsižiūrint į lotynų kalbos dėsnius ir daly- 
ko vidinę logiką. Mat, negalėdami pasiekti lo0- 
tyniško originalo (Synodus Dioecesana Medhni- 
censis seu Samotitiae, Vilnae 1752), tekstą tu- 
rėjome imti iš Victor Jungfer, Kulturbilder 
aus Litauen, Berlin - Leipzig - Riga 1918, p. 
144. Čia jis kai kur aiškiai sudarkytas, o vo- 
kiškas vertimas (p. 120) nepilnas ir nevisiš- 
kai tikslus. Lotyniškai pagal Jungferį: “Pluri- 
mis in locis per Samogitiam divagantur im- 
peritissimi sculptores, an verius Iconoclastae et 
Iconomachi, gui proprio Marte effigies Sancto- 
rum moliantur, non guam speciem deorum, 
guam monstra Lernaea ab omni sacra traditio- 
ne habitu gestugue ex toto se abhorrentia, vili 
autem pretio simplicioribus abtrudentes gravi- 


ter eis imponant, unde optata pullulat, ma- 
teria nullis vicinorum sectariorum cachinis. 
Parochi locorum arguant, increpent tales et 


conžiscent, nisi specialem a Nobis produxerint 
licentiam“ (Lerna yra Graikijos vietovė, 10 
klm. į pietus nuo Argos, kame senaisiais am- 
žiais buvo daugybė įvairiausių dievų statulų, 
klestėjo pagoniškų misterijų apeigos ir kame 
vandenis manyta esant apgyventus keistų mi- 
tinių būtybių). 

Žemaičių vyskupijos sinodas, be jokios a- 
bejonės, kalba apie dievdirbius, t.y., liaudies 
menininkus, drožusius iš medžio šventas statu- 
las. Kadangi rašoma 1752 m., tai lietuviški 
dievdirbiai turėjo atsirasti vėlių vėliausiai apie 
1700 m. Mat, sinodas juos supranta, kaip ama- 
tininkus, užsiėmusius tik tuo vienu amatu ir 
keliavusius po Žemaitiją, besiūlančius savo dar- 
bą ir, tikriausiai, taip pat gatavus dirbinius 
(valkiojasi — divagantur, niekdarbiai keroja 
— pullulant, skulptoriai — sculptores). 

Kadangi 18-to amž. viduryje dievdirbių 
reiškinys buvo masinis dalykas, tad, pagal 1s- 
toriškai - kultūrinius dėsnius, jis bus pradėjęs 
reikštis kokį šimtą metų anksčiau. Sprendžiant 
pagal anų laikų istorines aplinkybes, dievdir- 
bių amatui impulsą bus davusi, reikia manyti, 
kontrareformacija, t.y., katalikų kova prieš pro- 
testantizmą, kuri sėkmingai buvo varoma 16-to 
amžiaus antroje dalyje. Atrodo, be pavojaus 
suklysti, dievdirbių suklestėjimą reikia sieti su 
tuo laikotarpiu. 


Minėjome tik “impulsą" ir "suklestėjimą". 
Patsai gi šventų statulų iš medžio drožimas bus 
susijęs su krikščionybės įvedimu. Mes tą reiš- 
kinį keltumėm į 15-to amž. vidurį. Savaime 
aišku lietuvių sugebėjimo iš betkokios medžia- 
gos formuoti gyvas ar įsivaizduojamas būty- 
bes ir jo praktiško pritaikymo būta nuo senų 
senovės. Tai paliudija priešistorinių laikų iška- 
senos. 


Šiaipsau suminėsime, jog kryžiaus simbo- 
lis Lietuvoje buvo labai populiarus. Ana, Žei- 
melio dvare 1582 m. būta “gintarinio kryže- 
lio" (krzyžyk bursztynowi; tai bene pirmas 
istorinių laikų liudymas apie gintaro dirbinius 
Lietuvoje; Akty izdav. Vilensk. Archeogr. Ko- 
misijeju, XIV, 260). Tekstas gali implikuoti 
Žeimeną ar Žeimį, bet kadangi vietovė sako- 
ma esanti Žemaitijoje, o rusiškas būdvardis 
(žejmianskij, žejmeljskij) lengvai prileidžia iš- 
šifravimo klaidą, čia bus turėta galvoje Žei- 
melis prie istorinio kelio Latvijos pasieniu į 
Baltijos pajūrį. 

Pasirodo, kryžiaus reiškinio liaudies me- 
ne būta bendro lietuviams ir jų giminaičiams 
prūsams. 1426 m. (apie 150 metų po krikščio- 
nybės įvedimo) Sembos (vok. Sambien ir Sam- 
land) vyskupas Mykolas prūsams įsako: “kad 
prie mirusiųjų kapų nestatytų jokių kryžių, o 
jau pastatytus — nupiautų, — 3 markių pabau- 
da"; ut nullam crucem circa sepulta (turėtų 
būti sepulcra) mortuorum locent et ut guili- 
bet (turi būti gaslibet) jam positas abscindant 
sub poena III marcarum; neturėdami origina- 
lo, cituojame iš Jungferio minėto veikalo, psl. 
112, palyg.' 120): 

Iš 19-to šimtmečio turime žinių iš mūsų 
vienintelio tikra prasme kultūros istoriko, Mo- 
tiejaus Valančiaus. 1815 m. mediniame kryžiu- 
je prie kelio Plungė - Žarėnai buvo įtaisyta 
Marijos statula (Žemajtiu Wiskupiste, Vilnius 
1848, I, 263). O prie Kvedarnos - Laukuvos: 
vieškelio jis paliudija kryžiuje “sėdinčio Kris- 
taus" statulą (tnp. 264). Tai bene pirmutinė 
žinia apie garsų lietuvišką Rūpintojėlį. Pagal tą 
pat šaltinį, 1828 m., jubiliejinių atlaidų proga, 
pastatyta “sztulpai ir križej" Šeduvoje, Viduk- 
lėje (kapinėse) ir Raseiniuose (tnp., II, 205). 
Apie pastarąjį pastebėta tikrai valančiškai, gir- 
Ai “ties Rassejnes ir lig sziolej tebrioksa". 
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KELIOS MINTYS APIE NERĮ - VILIJA 


PROF. STEPONAS KOLUPAILA 


1. Nemunas i1 Neris 


Neris arba Vilija — didžiausia ir gražiau- 
sia Lietuvos Rytų upė, žymiausias Nemuno de- 
šinysis intakas. 

Nemunas ir Neris turi daug bendrų bruožų. 
Abi upės prasideda Gudijos balose, abi turi se- 
ną ir lygų augštupį, teka tarp Vilniaus krašto, 
vad. Ašmenos kalvų, abi kerta galinės morenos 
juostą, giliai į ją įsigrauždamos. Šie ruožai — 
Nemuno vidurupis ir Neries žemupis — yra dar 
palyginti jauni, pasižymi dideliu kritimu, smar- 
kia srove, turi daug akmeningų greitaviečių — 
rėvų. Tos rėvos varžo laivų plaukiojimą ir sie- 
lių plukdymą, dėl to jos buvo garsios praeityje ir 
bus labai svarbios ateityje, nes geriausiai tin- 
ka vandens jėgai naudoti. Būdinga, kad tų rėvų 
vardai yra gudiški, jas “krikštijo? gudai-sieli- 
ninkai, savo vargus ir nelaimes žymėdami, vie- 
nur stengdamiesi įsiteikti upės dievaičiams, kitur 
kaltindami velnių išdaigas. Sielininkai turėjo 
seną paprotį, vaišinti upę duona ir druska, į- 
plaukiant į pirmą žymesnę Nario rėvą žemiau 
Daniušavos miestelio, vad. Privitalna, Sveiki- 
nimo rėvą. Panašiai Nemune žemiau Tilžės, kur 
jis skirstėsi į Rusnę ir Giliją, jei sielis plauk- 
davo Gilija į Karaliaučių, buvo panašių būdų 
atsisveikinama su savo Nemunu. 


Upių reikšmė mūsų krašto praeityje visiems 
gerai suprantama, nes visi žymesni miestai įsi- 
kūrė prie didesnių upių dėl tinkamesnio, nors 
ir vargingo susisiekimo. Prie Nemuno buvo su- 
sispietusios garsiausios vietovės — Gardinas, 
Merkinė, Alytus, Darsūniškis, Kaunas, Veliuona, 
Regainė, Tilžė, prie Neries — Vilnius ir Kerna- 
vė. Abi upės jungiasi ties Kauno pilimi. 


2. Pirmosios žinios apie Nerį, kaip vandens 
kelią 


Upės buvo senovėje augštai vertinamos, 
kaip vandens keliai, ne tiek prekybai, kiek karo 
žygiams. Ypatingai buvo jieškoma trumpiausių 
kelių tarp gretimų upių, kur laivai būdavo 
pervelkami ant ritinamų rąstų. Tokios vietos 
paliko vietovardžiuose: Lietuvoje turime kelias 
Pervelkas, o Rusijoje daugybę “volokų", kaip 
Vyšnij Voločiok, Volokolamsk... 

17 šimt. norėta Nerį sujungti su Dniep- 
ru. Žygimanto Vazos laikais buvo daug ka- 
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riauta su Rusija ir net su Turkija, buvo rei- 
kalingas vandens kelias. Žemėlapy buvo rasta 
patogiausia vieta Neries augštupy, ties Milčios 
bažnytkaimiu, kur upė ligi 6 km priartėja prie 
Ponios, deš. Dniepro Berezinos intako. 1631 m. 
Lietuvos-Lenkijos seimas pritarė karaliaus su- 
manymui padaryti numatytą kelią, pavedė jį 
vykdyti karalaičiui Vladislovui ir pavadino 
“Berezinos portu'' arba uostu, kaip tuo metu 
buvo vadinami dirbtiniai vandens keliai. Apie 
projekto vykdymą nieko neteko sužinoti. Kitais, 
1632 metais, mirė senas karalius, o naujas ka- 
ralius Vladislovas Vaza turėjo skubėti su ka- 
riuomene ginti apgulto Smolensko. 


Mūsų akimis žiūrint, parinkta vandens ke- 
liui vieta yra visai netinkama, nes perkasą ne- 
būtų buvę galima aprūpinti vandeniu iš men- 
kų abiejų upelių augštupių. Nereikia tačiau 
užmiršti, kad tai buvo pirmasis sumanymas 
rytinėje Europos dalyje. Pirmas vandens kelias 
tarp Volgos ir Baltijos jūros padarytas 1709 me- 
tais, Karališkasis perkasas tarp Bugo ir Pri- 
peties pradėtas karaliaus Stanislovo Augusto 
sumanymu 1775 metais, Oginskio vandens ke- 
lias iš Nemuno į Pripeti padarytas 1768 metais. 


Ryšium su numatytu Berezinos vandens ke- 
liu, 1631 metų Seimo įstatymas neleido staty- 
ti užtvankų, šliūzų, vandens malūnų bei kitų 
įtvarų “plukdomose prekybos upėse", kurie ga- 
lėjo trukdyti laivininkystę. 

Buvo ir vėliau, taip pat nevykusių, suma- 
nymų jungti Nerį su Dauguva, per Žeimeną ir 
Dysną, ar per Svierio bei Naručio ežerus ir 
Medelą. 


3. Neries tyrinėjimai praeityje 


„Nedaug suklysiu tvirtindamas, kad Neris 
buvo mažiausiai žinoma upė Lietuvoje. Rusų 
okupacijos ir tarpkariniais metais Nemunas bu- 
vo daug kartų matuotas, Dubysa su Venta buvo 
tiriamos bent tris kartus. Neryje, ir visame Ne- 
ries baseine, teveikė 3 vandens matavimo sto- 
tys, — Santakose, Vilniuje ir Jonavoje, ir tai 
tik antros rūšies, tik vasarą. Nebuvo beveik 
jokių debito matavimų. Iš dalies tai galima 
paaiškinti tuo, kad žemutinis ruožas netiko lai- 
vų susisiekimui. 1855 metais R. Tizenhauza pa- 
leido tarp Kauno ir Vilniaus garlaivį “Nerį", 


Neris augščiau Smurgainių Neris ties Daniušava 


P Ž 
A 


Pirmoji Neries rėva Neris ties Barašiūnais 


Neris žemiau žadiškio 
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Neris augščiau Vilniaus 


Neris ties Verkiais 


Neris žemiau Saidės rėvos 


tačiau jam plaukioti pasirodė perdaug pavo- 
jinga, ir jis pasiliko Nemune. 

Tiesa, nei viena, ir ne vien Lietuvos upė, 
nesulaukė tokios puikios monografijos, kaip K. 
Tyškevičiaus “Wilija i jej brzegi", apie kurią 
jau rašyta “Aidų? Nr. 7, 1957 m. Ten aprašy- 
ta 1857 metais atlikta kelionė išilgai Neries, 
tačiau knyga išleista J.I. Kraševskio pastango- 
mis Drezdene tik 1871 metais. Tada užsieny 
išleista knyga galėjo patekti į Lietuvą tik per 
rankas, gal vos keli egzemplioriai. Ji nebuvo 
draudžiama, todėl kad spausdinta lenkų kalba ir 
buvo visai lojali caro valdžiai. Jos geografinė 
dalis buvo išversta į rusų kalbą ir išspausdinta 
Vilniaus general — gubernatoriaus metraštyje 
apie 1875 metus. Gaila, neturėjome lietuviškos 
tos monografijos laidos. Reikia tikėtis, kad ji 
bus išleista ateityje, nes Tyškevičiaus knyga 
nenustos savo istorinės reikšmės ir yra labai 
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Neris žemiau Jonavos 


palanki lietuviams ir Lietuvai. Amerikoje tėra 
vienintelis tos knygos egzempliorius Lenkų bi- 
bliotekoje Čikagoje, ir tas sunkiai prieinamas 
pamatyti ir neskolinamas net kitoms bibliote- 
koms. 


4. Pasakos ar teisybė? 


Yra daug padavimų, kurie eina iš kartos į 
kartą, bet istorijos faktų nėra įrodyti. Yra tokių 


ir Neries krantuose. 
Žemiau Vilniaus, ties Panerių dvaru, Kau- 
no — Vilniaus vieškelis eina pačiu kairiuoju 


Neries krantu ir kyla į kalną. Žmonės sako, 
kad čia nuslydo į vandenį Napoleono iždas. 
Kai prancūzų kariuomenė traukėsi iš Rusijos, 
šiuo keliu buvo vežama karieta su Didžiosios. 
armijos iždu ar su pagrobtomis iš Kremliaus 
brangenybėmis. Kelias buvo status ir slidus, 
arkliai ir žmonės neišlaikė sunkaus vežimo, ir 


Jis nudardėjo į upę, kuria plaukė tirštas ižas. 
Turto nebuvo galima išgelbėti, jis liko Neryje, 
lr tą vietą Žmonės vadina Aukso karieta. Neva 
buvo stengiamasi vėliau tą vežimą rasti ir iš- 


kelti, — jei ne vežimą, tai bent auksą, tačiau 
pastangos buvo bergždžios. Rusai turi patarlę: 
kas į vandenį pateko — dingo! 


Kairiajame Neries krante augščiau Čio- 
biškio bžk. yra gražiai išsilaikęs Budelių pilia- 
kalnis. Apie jį sakoma, kad “budeliai" jame už- 
kasė daug aukso, bet jo negalima liesti, nes jis 
esąs užkerėtas, ir kas mėgintų kasti piliakalnio 
žemę, būsiąs žiauriai baudžiamas tų “budelių" 
dvasių. Šis padavimas turi kai ką bendra su 
"aukso karieta“. Apskritai, panašios legendos 
buvo naudingos: jos apsaugojo daugelį piliakal- 
nių nuo išnykimo. 


Augščiau Kernavės Nery yra Salinės rėva, 
gudiškai Solnik, seniau laikoma visų pavojingiau- 
sia. Jos vardas kilęs iš druskos, kurios čia daug 
nuskendo, sudužus laivams: senovėje druska 
buvo viena iš brangiausių prekių. Sielininkai 
ragina paragauti vandens ir tvirtina, kad jis čia 
esąs sūresnis, neva iš anų laikų. Tikrai, čia pa- 
sitaiko sūrių versmių krantuose, tik ne iš “anų 
laikų“ druskos. 


Yra vienas istorinis faktas, žinomas iš L. 
Tolstojaus romano “Karo ir taikos“. Kai Na- 
poleonas perženge Nemuną ties Kaunu, jis nu- 
jojo ligi Neries kranto ir pasiūlė lenkų ulonų 
vadui rasti brastą skersai upę. Lenkai, norėda- 
mi parodyti imperatoriui savo drąsą ir sugebė- 
jimus, ėmė plaukti per sriaunią ir gilią upę. 
Apie 40 ulonų nuskendo; tie, kurie perplaukė, 
entuziastingai sveikino Napoleoną, o tas pasi- 
piktinęs nusisuko ir nujojo. Į savo dienyną jis 
įrašė pastabą: Ką Dievas nori sunaikinti, pra- 
džioje atima protą. Ši istorija atrodo labai iš- 
pūsta, nes Neris toje vietoje nėra nei gili, nei 
sriauni, ypač 1812 metų vasarą tokia nebuvo. 
Ir jokio reikalo keltis per Nerį nebuvo, nes 
Napoleono armija traukė į Vilnių per Rumšiškes 
ir Žiežmarius. Jei tas įvykis buvo, jis galėjo 
būti Nemune. 


Iš Napoleono dienyno matyti, kad jis pla- 
navęs panaudoti Nerį armijos tiekimui, bet tu- 
rėjo nusivilti, kada pirmieji transportai nepa- 
siekę Vilniaus. 


5. Neries ateitis 


Neris yra ypač graži upė. Ji turi ne- 
platų slėnį ir daug augštų krantų su puikiais 
reginiais: keli jų puošia šį straipsnį. Tačiau ma- 
žai kas tą grožį matė, nes Neris sunkiai pa- 
siekiama; blogi keliai, tėra keli tiltai, nėra 
laivininkystės. Baidarėms ji labai gera, kaip 
plentas automobiliui, ir rėvos mažai pavojingos. 
Tris kartus buvo rengiamos jaunimo masinės 
kelionės, paskutinį kartą iš Vilniaus 1940 me- 
tais, kada plaukė 60 baidarių su 120 dalyvių. 
Man teko keletą kartų praplaukti Nerį, nuo adm. 
linijos 1929 m., nuo Naruties 1939 m., nuo Žei- 
menos 1940 m. Garlaiviu keliavau tik vieną 
kartą iš Vilniaus į Kauną — 1942 m. balan- 
džio 22-23 d., per nepavojingas potvynio metu 
rėvas. 

Turistinė laivininkystė bus įmanoma Nery- 
je, kai užtvankos pavers ją tinkama didesniems 
laivams. Tos užtvankos bus pastatytos vandens 
jėgai naudoti: tam tikslui palankiausios sąlygos 
yra žemutiniame Neries ruože. Garantuota per 
6 mėn. vandens jėga 229 km dabartinėse Lie- 
tuvos ribose buvo įvertinta 71 431 kw galingu- 
mo. Pirmoji hidroelektrinė jėgainė buvo pro- 
jektuota lenkų ties Šilėnais, Saidės rėvoje, 1937 
metais, bet nestatyta dėl artimos adm. linijos 
su Lietuva. 1939 metais pradėta statyba Turniš- 
kėse, augščiau Vilniaus, bet iš to nieko neišėjo, 
nes 5 kartus keitėsi valdžia. Reikia manyti, kad 
pirmon eilėn bus statoma užtvanka pačiame že- 
mupyje, augščiau Kauno. Nemuno užtvanka ties 
Petrašiūnais nepalengvino Kauno miesto padė- 
ties. Potvyniai, kurie vis darosi nuostolingesni, 
daugiausia pasidaro dėl Neries ledų susigrūdi- 
mo. Tik Neries užtvanka gali pašalinti pavojų. 
Neries kritimas 229km ruože yra 88.2 m: čia 
turėtų būti pastatytos 5 ar 6 užtvankos su šliū- 
zais laivams. Tik tada Neris pavirs dideliu su- 
sisiekimo keliu ir bus prieinama turizmo... 
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ANTANO VAIčIULAIČIO PASAKOS 


— Irkitės pas tėvus iv sakykite: 
jauniausias sūnus turi nešti kavalai- 
te. Jeigu jis negrįš namo, tai atlėks 
ir ant kartelės ties langu mutūps 
paukštė. Jeigu ji atskris su diemedžio 
šakele snape, jisai bus laimingas. Jei- 
gu jis bus varge, ji laikys dilgėlės 
lapą, 0 jeigu visai jo nebus, ji turės 
eglės spyglį. (288 psl.)... 

Jis skendo gilyn ir gilyn, kol iš tos 
vietos, kur jis įkrito, pakilo kregždė, 
toji mažų paukštė, ir atstačiusi baltų 
gūžį prieš vėtrą, lėkė per vandenis 
ir vėjus. Skrisdama per girią, ji nu- 
skynė eglės spyglį ir nuplasnojus at- 
sitūpė ant kartaitės, ties žvejo tėvų 
langu (244 psl)... 

Ir štai po ranka A. Vaičiulai- 
čio pasakų rinktinė, Puikaus pavida- 
lo knyga, dail. V.K. Jonyno gausiai 
iliustruota, Ventos leidyklos Vokie- 
tijoje išspausdinta ir gražiai įrišta. 
Su pasigėrėjimu perbėgome per vi- 
sas tas 20 pasakų, per ištisus 244 
puslapius. Sustojome ties daugeliu 
vietų: grožėjomės vaizdais, veiksmo 
dinamika, taikliu ir spalvingu žodžiu, 
susimąstėme ties išminties spindėji- 
mu, ties gyvenimo gelmes siekiančio- 
mis apybraižomis. Ir išrašėme šio 
puslapio pradžioje dvi ištraukėles iš 
“Auksinės kurpelės“ pasakos, kurios 
vardu pavadinta ir visa knyga. Juk 
karalaitės ir žvejo graudi istorija 
kartojasi ne2 tik pasakose... 

“Auksinė kurpelė" — literatūrinių 
pasakų knyga. Tiesa, tos pasakos jau 
kartą skaitytos, nes jų dalis buvo 
anksčiau išspausdinta knygoje “Kur 
bakužė samanota", o kitos — perijo- 
dinėje spaudoje. Bet jų pasirodymas 
vienoje knygoje yra vertinga kultū- 
ros dovana. 
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žymią vietą Vaičiulaičio pasakų tu- 
rinyje užima gyvoji gamta, Čia meš- 
kinas kelia vestuves, ten žiogai ruo- 
šia tokią pat puotą ir dainuoja, 
žvirblis ir pelė sėja pasėlį ir juo da- 
linasi, įpykęs lokys kovoja su voverė- 
le ir pralaimi. Susitinkame čia ir 
narsuolį katiną, gražuolį gaidį, išdidė- 
lį ožį, žąsiną gagoną, krypuojančią 
antelę, buliuką ir kiaulę. O ką jau 
kalbėti apie lapes, vilkus, kiaunes, 
voveres, barsukus, šarkas ir varnas 
ir daugybė kitokių m'šiio padarų! 
Jie visi judrūs, gyvi, nenuoramos, sic- 
kia savo tikslų ir kalba žmogaus 
kalba. Kiekvienas su savo charakte- 
riu ir spalvingais nuotykiais. Ir nuo- 
stabiausia, kad tose žvėrių ir gyvu- 
lių pasakose pasijunti atsidūręs Lie- 
tuvos miške, mūsų ūkininko kieme 
ir plačiuose laukuose po mėlynu dan- 
gumi, 

Bet ir žmonių pasaulis neužmirš- 
tas. Jį jaučiame jau ir gyvulių pa- 
sakose. O ką kalbėti apie tas, kur 
pasirodo karaliai ir karalaitės, ka- 
reiviai, bernai, piemenėliai, raganos, 


plėšikai, puodžiai, žvejai, net pats 
popiežius ir kardinolai, Ir visas tas 
pasaulis atskleidžiamas. dinamiškai 


ir spalvingai. 

Vaičiulaičio stiprybė yra jo stilius. 
Jo žodis taiklus ir tikslus, nenudėvė- 
tas, pilnas dinamikos ir spalvos, Vaiz- 
dai turtingi, bet neperkrauti - toki 
šviesūs, lyg permatomi, štai kokia 
lengvutė ir kartu turtinga pasakos 
pradžia apie didelę paukštę: “Toli 
už girių ir marių žiloje senovėje 
gyveno vienas žmogus, turėjęs dau- 
gel žemių, namų ir kitokio turto. 
Bet labiausiai jis džiaugėsi savo sū- 
numis ir dukterimis, iš kurių gra. 


žiausia buvo pati jaunoji. Ji buvo 
tokia daili, kad lakštingalos ir vie- 
versėliai, ją pamatę, liaudavosi čiulbė- 
ję ir negalėjo atsistebėti" (105 psl.). 
O štai vaizdas to mažojo gamtos 
pasaulio, į kurį pakliūva pabėgėliai 
iš namų, kartu su jų pačių taiklia 
charakteristika: “Ir taip jie sutarė 
sprukti iš žardžio į platų pasaulį. Nu- 
sižiūrėję, a7 kas jų nemato, jie pa- 
kluone nusileido į klonį ir ežia tarp 
miežių traukė akių plotu. Pirmoji 
krypavo antelė kvaksė, snapu į žemę 
baksnodama. Eiti jai buvo nelengva: 
jai kojos vis kliuvinėdavo už smilgų, 
už kmynų, bet ji buvo kruopšti, toji 
antelė, ir išsipainiodavo iš visų kliū- 
čių. Už jos gūrino višta kuodė, ku- 
rios širdis neramiai tvaksėjo: tokios 
didelės kelionės savo amžiuje dar ji 
nebuvo regėjus. Jai nuolat vaidenos, 
kad štai iš javų kyštels lapės snukis, 
kad štai suplasnos vanagas ties pačiu 
jos kuodu ar šeškas šoks prie gerk- 
lės. Tačiau savo baimės ji nesipasa- 
kojo nė vienam pabėgėliui, netgi nė 
žąsinui kuris, augštai iškėlęs kaklą, 
žvalgėsi viršum miežių lauko ir matė 
labai daug: ir ūkininko trobas, ir 
laukuose paliktą žagrę, ir senąją ku- 
melę, kuri buvo įsibridusi avižas. 
Už gagonc trepseno avelė žebrė. Nu- 
leidusi galvą, ji nieko nematė ir nieko 
negirdėjo, tik vis mąstė apie kara- 
laitę, kuri mirs, ir apie peilį, kuris 
virtuvėj buvo galandamas...(26 psl.). 


O štai dramatinės įtampos gaba- 
liukas: “Gaidys supyko ir pasakė: 
— Ką man aušinti burną su jumis: 
jūs neturite nė vienos plunksnos rau- 
donos ar žalios. —Žvirbliai iš tikrų- 
jų neturėjo nė vienos plunksnos rau- 
donos ar žalios. Jausdamiesi sušne- 
kėti, jie nutilo. — Gaidžiui buvo dar 
negana: nuėjęs pasiskundė jis tetai 
Marcelei, kuri sėdėjo kieme po aly- 
va ir verpė pakulas" (135 psl.) Pasi- 
grožėkime dar pikto šerno vaizdu: 
"Jis pūškavo, prakaitu paplukęs, net 
šonais čiurkšlės tekėjo. Ir visą kelią 
plūdosi. Iš jo nasrų vertėsi keiksmas 
po keiksmo, kaip dūmai iš kalvės 
kamino." (8 psl.). O štai lapė kalba 
meškinui: “Dainuote dainavo — jos 
balsas buvo saldus, kaip medaus upė“ 
(10 psl.). Arba lokio snukis: Jeigu 


KEN! 


lokio snukis nebūtų buvęs juodas ir 
žandai rudi, tai iš pykčio jis būtų pa- 
raudęs, kaip žarija“ (46 psl.). 

Panašių pavyzdžių mes galėtume 
pririnkti labai daug, Visa knyga pil- 
na nepasikartojančio vaizdingumo. 
Kiekviename puslapyje mes rasime 
vis ką nors nauja, Dar turėtume 
atkreipti dėmesį į Vaičiulaičio ironi- 
ją ir šaržą. Į šaržą yra atremta visa 
"Uodo" pasaka. To elemento apstu 
pasakoj apie didelę paukštę ir kitur, 
ypač nepagailėta baisių spalvų plėši- 
kams. Gal kai kur tas šaržavimas 
peršoka ir estetinę ribą, 

Vertindami visą knygą, turime pa- 
sakyti, kad visos pasakos gražios, 
turtingo stiliaus, pasižyminčios dina- 
mika, tačiau estetinis išbaigimas ne 
visų vienodas. Pati gražiausia, be 
abejonės, yra pasaka apie auksinę 
kurpelę. Jai prilygsta “Popiežiaus 
paukštė", toliau eitų “Nidos žvėrys". 
Puikus turėtų būti “Puodų puodas", 
jei ne tokia užbaiga: ji nesiderina su 
švelniomis spalvomis ataustu pasako- 
jimu ir savo brutalumu dar nepa- 


kyla iki fantastinio elemento, kurio 
tikrumu skaitytojas imtų tikėti, Pa- 
našų priekaištą galėtume padaryti ir 
pasakai apie seną kareivį Aleksan- 
drą: realistiniuose motyvuose staiga 
atsiranda milžinas, o nuo tos vietos 
ir daugiau fantastinio elemento — 
gaunamas kompozicinis dvilypumas. 
Kai kurių bereikalingų fantazijos iš- 
dykavimų rastume ir kitose pasakose, 
Bet tai yra tik smulkmenos, kurios 
nenustelbia šiosios knygos  gro- 
žio. Vaičiulaičio pasakos nėra tik 
pasakos vaikams. Ir suaugusieji jas 
mielai skaitys ir grožėsis. Ras istori- 
jų, kurios kartojasi ne tik pasakose. 
Ir susimąstys: “Jaunasis briedi, ne- 
dundenk taip garsiai kanopa į žemę, 
kad neprižadintum tų, kurie žvejų 
kaimelyje miegti užpustyti po šia ko- 
pa. Daug metų jie ten miegti, ir 
kam gitaudrumsti jų ramybę" (61psl.) 
(Antanas Vaičiulaitis, AUKSINĖ 
KURPELĖ, pasakų rinktinė, Išleido 
Venta, Vokietijoje, 244 psl, dail. V. 

K. Jonynas). 
Pr. Naujokaitis 


NAUJAS VEIKALAS APIE MARITAINO 
POLITINĘ FILOSOFIJĄ 


Šiais metais pasirodė mūsų tau- 
tiečio jėzuito Aniceto Tamošaičio 
disertacinis darbas anglų kalba apie 
Bažnyčios ir valstybės santykius, 
kaip jie aiškinami žinomo katalikų 
filosofo J. Maritaino raštuose. Dar- 
bas tikrai svarbus, nes ši tema vi- 
sada aktuali, o Maritainas šių die- 
nų įžymybė. Veikalą buvo malonu 
skaityti juo labiau, kad ir man pa- 
čiam prieš kurį laiką teko susipa- 
žinti su pagrindiniais Maritaino vei- 
kalais šiuo klausimu. Malonu kon- 
statuoti, kad mano ir šios diserta- 
cijos autoriaus Maritaino politinės 
filosofijos supratimas sutampa (plg. 
Maritainas ir mūsų laikai, “ Aidai" 
1955 Nr. 4-5). 

Nors disertacijos tema liečia pa- 
lyginti siaurą sritį, autorius betgi 
negalėjo šios temos tinkamai išdės- 
tyti, nepalietęs ir pagrindinių Ma. 
ritaino politinės bei socialinės filo- 
sofijos principų. Tam autorius kaip 
tik ir paskyrė pirmąją, didesnę, sa- 
vo veikalo dalį. Ją autorius prade- 
da nuo M. teigimo, kad Bažnyčios 
ir valstybės santykių klausimą ga- 
lima tinkamai išspręsti, tik turint 
galvoje amžinus, nekintamus princi- 
pus ir kintamą žmonijos istoriją, ku- 
rioj šie nekintami krikščionybės 
principai taikintini. Maritainas juos 
taiko pagal šv. Tomo Akviniečio 
formuluotą analogijos dėsnį, kuris 
reikalauja kiekvienam skirtingam 
laikotarpiui atitinkamo, skirtingo 
krikščioniškų principų pritaikymo. 


Dėl to toks pvz. krikščioniškų prin- 
cipų taikymas, koks buvo prakti- 
kuojamas viduramžiais, visai netin- 
ka. mūsų laikams, Principai nekin- 
ta, bet jų taikymas kinta, Dėl to 
yra viena krikščionybė (Christiani- 
ty), bet ne viena krikščionija (Chris- 
tendom), t. y. praktiškai realizuo- 
ta krikščioniška kultūra. 

Maritainas tiki, kad anksčiau ar 
vėliau, subankrutavus dabartinei 
antropocentrinei kultūrai, pasaulis 
grįš prie teocentrinės kultūros, ku- 
rią M. vadina naująja krikščionija 
(new  Christendom), "Toji naujoji 
krikščionija nebus sakralinė, kaip 
viduramžiais, bet sekuliarinė. Vals- 
tybė nebus Bažnyčios įrankis, bet 
tvarkysis autonomiškai, nepriklauso- 
mai, o Bažnyčia joje turės pilną 
laisvę. 

Antroje disertacijos dalyje auto- 
rius kaip tik ir dėsto, kaip tie 
Bažnyčios - valstybės santykiai tu- 
rėtų atrodyti konkrečiai. Čia jis kal- 
ba apie dvasinio principo, 0 tuo pa- 
čiu ir Bažnyčios moralinį pranašu- 
mą, apie Bažnyčios ir valstybės 
bendradarbiavimą ir ryšium su tuo 
apie vadinamąjį tezės ir hipotezės 
principą tame  bendradarbiavime. 
Čia iškyla klausimas, kaip naujoj 
krikščioniškoj valstybėj bus spren- 
džiama įvairių religinių bei ideolo- 
ginių grupių laisvės problema. Pa- 
gal Maritainą naujoj pliuralistinėj 
valstybėj visos tos religinės bei ideo- 
loginės grupės naudosis lygiomis tei- 


sėmis bei laisvėmis. M. net nurodo, 
kad mažumų feisės toleruotinos ne 
tik "iš bėdos", kaip mažesnė blogy- 
bė, bet kad jas respektuoti verčia 
mus moralinė pareiga ir teisingu- 
mas. 

Šitoks nusistatymas iš tikrųjų yra 
modernus, kilnus ir tikrai krikščio- 
niškas. Kai kurių katalikų pasisa- 
kymas už didesnę ar mažesnę ideo- 
loginių mažumų diskriminaciją, už 
mažumos teisių varžymą valstybėje, 
parodo keistą nepasitikėjimą laisve. 
Tokie žmonės išsiduoda, kad arba 
jie nepasitiki savo tiesa (religija), 
arba savo pajėgumu pagal šią tie- 
są gyventi. Pasisakymas už fizines 
prievartos priemones  ideologinėje 
srityje esmėje reiškia dvasios išda- 
vimą ir nusilenkimą materijai. Ko- 
munistai būdami materialistai, el- 
giasi nuosekliai, naudodami prievar- 
tines priemones. Jie instinktyviai 
jaučia, kad medžiaga negali atlaiky- 
ti prieš dvasią laisvės sąlygomis ir 
dėl to jie nedrįsta stoti lygion ko- 
von. Tačiau idealistinės ideologijos ša 
lininkai, naudodami prievartines 
priemones, elgiasi nenuosekliai, jie 
prieštarauja patys sau: jie tiki dva- 
sios pranašumu, bet kartu netiki, 
kad galima įtikinti kitus neprievar- 
taujant. Tuo pačiu jie išsiduoda, 
kad jų tiesa nėra labai įtikinanti 
ar kad žmogaus iš viso negalima 
įtikinti dvasios pranašumu, Todėl ir 


tikintieji, kurie griebiasi prievartos 
savo tikėjimui skleisti, esmėje yra 
arba skeptikai, arba materialistai, 


Reikia pažymėti, kad Maritainas, 
nors ir būdamas toks žymus katali- 
kų filosofas ir tomistas, turi nema- 
ža priešų - oponentų katalikų tar- 
pe. Jam daroma priekaištų, kad jo 
mintys esančios pavojingos ar net 
eretiškos. Nenuostabu. Maritainas 
pats prisipažįsta, kad nėra lengva 
būti kataliku ir nėra lengva būti 
rašytoju, bet būti kataliku rašyto- 
ju yra dvigubai sunku. Smarkių 
priekaištų M. susilaukė kaip tiktai 
iš jėzuitų, žinomo žurnalo Civilta 
Cattolica bendradarbių. "Tačiau di- 
sertacijos autorius, pats būdamas jė- 
zuitas, savo konfratų priekaištus 
Maritainui labai nuosekliai ir logiš- 
kai atremia papunkčiui ir, aiškų, 
stoja Maritaino pusėj. Malonu tad 
konstatuoti, kad Maritaino politinė 
bei socialinė filosofija lietuvių tar- 
pe priešų neturi. Ji visiškai deri- 
sasi su dalies mūsų katalikų skel- 
biama vad, nepasaulėžiūrine politi- 
ka, kuri iš tikrųjų yra ne kas ki- 
ta, kaip plačiai, maritainiškai su- 
prastos laisvės politika. Mūsų krikš- 
čionių demokratų “Tėvynės Sargo" 
šių metų pirmame numery Maritai- 
nas giriamas taip pat, nors to pat 
numerio 32 psl. pasisakoma už ateis- 
tų bei kitokių “nedorėlių" laisvės 


453 


ĮAMOKSLAS 


W 


XII TARPTAUTINIS MONTESSORI KONGRESAS 


Tautinė vokiečių Montessori 
d-ja (Deutsche Montessori  Gesel- 
schaft) šiemet kovo mėn. pradžio- 
je Frankfurt a. M. buvo sušaukusi 
specialų susirinkimą, kuriame daly- 
vavo Tarp. Montessori S-gos (Asso- 
ciation Montessori Internationale — 
AMI) generalinis direktorius Mario 
Montessori. šio susirinkimo pagrin- 
dinis uždavinys buvo aptarti sekan- 
čio tarp. Montessori kongreso gali- 
mumus. Numatyta sekantį kongre- 
są, kuris iš eilės jau bus 12-sis, 0 
antrasis po d-rės M. Montessori 
mirties, sušaukti Vokietijoj 1960 m. 
Pirmasis tos rūšies kongresas yra 
buvęs sušauktas Helsinkyje 1925 m. 
Naujame kongrese bus gvildenama 
tema: “Matematika vaiko gyvenime 
mūsų kintančiame pasaulyje“. 

Marija Montessori žiūrėjo į Žžmo- 
gaus plėtrą kaip į vyksmą, per ku- 
rį Žmogus individualiai kuria pats 
save, prisitaikydamas fizinei aplin- 
kai ir protiniam pajėgumui Žmonių 
bendruomenės, kurioje jis gyvena 
tuo laikų, kai jo plėtra vyksta. 

D-rei Montessori -“prisitaikymas" 
reiškė pasitenkinimą ir proto ramy- 
bę tojo, kurs jaučiasi esąs saugus. 

Plėtra yra tiesiogiai paliečiama 
aplinkos sąlygų ir žmonių kontin- 
gento protinio pajėgumo.  "Tuodu 


veiksniai paprastai kinta palaipsniš- 
kai, ir dėl to vaikai ir jaunuome- 
nė juos gana lengvai absorbuoja ir 
įjungia į savo gyvenimą, kada vyks- 
ta konstruktyvusis prisitaikymo 
procesas. 
Tačiau, jei per staiga įvyksta 
dideli pakitimai, jųjų veikmė pasi- 
daro priešinga.  Staigių pakitimų 
stipri įtaka daug giliau pajaučiama 
tų, kurie tebėra plėtros stadijoje, 
negu tų, kurie plėtra jau yra pa- 
sibaigusi. “Jaunuolių gengės", ' Teddy 
Boys" ir kitokie nauji, bet tipiški 
vardai yra aiškus ženklas, kad jau- 
nuoliams yra labai sunku prisitai- 
kyti prie fizinės bei socialinės mū- 
sų kintančiojo pasaulio evoliucijos. 


Niekada dar žmonijos gyvavi- 
mo istorijoje vaikai ir jaunuoliai 
nebuvo taip labai reikalingi pagal- 


bos kaip šiandien. Socialiniu požiūriu 
daromi įvairūs bandymai palengvin- 
ti jauniesiems prisitaikymo kelią, 
bet, deja, labai mažai kas padary- 
ta palengvinti protinei plėtrai. O 
tatai yra labai svarbus dalykas no- 
rint, kad žmogus neatsiliktų nuo 
pažangėjančio mokslo. 

D-rės Montessori prisitaikymo 
samprata — tai palaimos radimas 
pačiame prisitaikymo vyksme, čia 
reikia iškelti labai įdomų dalyką, 


varžymą (aliuzija į mano straips- 
nius “Laiškuose Lietuviams“), kas 
be abejo visiškai nesiderina su Ma- 
ritaino mokslu, Tačiau aš esu linkęs 
manyti, kad tai tik atskiro asmens, 
bet ne krikščionių demokratų dau- 
gumos nuomonė, ir kad daugumas 
mūsų katalikų sutiks su Maritaino 
mokslu. Jeigu taip, tai Maritainas 
būtų gera bazė mūsų katalikams 
susikalbėti del politikos. 

Eaigiant tenka pažymėti, kad T. 
A. Tamošaitis savo darbą atliko 
puikiai. Disertacija parašyta lengvu 
stilium ir viskas išdėstyta labai nuo- 
sekliai ir aiškiai. Tai puikus įva- 
das į Maritaino politinę filosofiją, 
Tik vienas dalykas man visai ne- 
suprantamas. Autorius, priimdamas 
Amerikos pilietybę, savo pavardę 
pakeite į Thomasą, o patį veikalą 
dedikavo “vengrų tautai, kuri su 
neįtikima drąsa neseniai sukilo gin- 
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ti savo Bažnyčios ir valstybės tei- 
sių". Kyla klausimas, kodėl autorius 
savo pavardę suamerikonino? Be rai- 
dės h ji dar būtų likus lietuviška, 
bet dabar toji raidė viską gadina. 
Neveltui patarlė sako: littera docet, 
littera nocet. Antra, kodėl autorius 
dedikacija teikėsi pagerbti vengrų 
tautą, o ne lietuvių? Ar lietuvių 
tauta mažiau rodė drąsos ir pasiau- 
kojimo, kovodama dar sunkesnėmis 
dąlygomis dėl savo Bažnyčios ir 
valstybės teisių? Veikalą, kaip mi- 
nėjau, skaityti malonu, bet jo pra- 
džia (dedikacija) ir pabaiga (trum- 
pa. biografija) nuteikia nemaloniai. 

Church and State in Maritain's 
Tought, by Anicetus Tamosaitis, S.J. 
(Submitted as doctoral dissertation 
in the Faculty of Theology Grego- 
rian University, Rome) 123 p. Chi- 
cago 1959. 


L. Dambriūnas 


kad yra viena išskirtina mokslo ša- 
ka, kuriai visada trūko prisitaiky- 
mo, bet jau ypatingai jo trūksta 
šiandien. Augštesniųjų mokyklų mo- 
kytojai dabar daug labiau skundžia- 
si, negu seniau kada nors, kad mo- 
kiniai, atėję iš pradžios mokyklų, 
yra nepaprastai menko matemati- 
nio išsilavinimo. U-tų profesoriai ir- 
gi aimanuoja, kad, girdi, studentų 
matematinis pajėgumas esąs visai 
beviltiškas. Ką tai reiškia? — klau- 
sia ne vienas. Tai reiškia, kad augš- 
tesnės m-klos tinkamai neparuošė 
mokinių. 

Atrodo visiems aišku, jog šian- 
dien labiau negu kada nors mate- 
matikos mokslai darosi vis būtines- 
ni ir svarbesni. Kai kurių kraštų 
švietimo ministerijos jau yra išlei- 
dusios atsišaukimus į švietimo dar- 
buotojus, iškeldamos nepaprastą ma- 
tematikos reikšmę šiandieninio žmo- 
gaus gyvenime, Darant išvadą iš di- 
delės mokslo ir technikos pažangos, 
reikia pripažinti kad matematika 
privalo tapti antrąja žmogaus kal- 
ba — universalinė kalba, šitoks po- 
žiūris žmonių bendruomenei iškelia 
nepaprastai sunkiai sprendžiamą 
problemą, nes tai įpareigoja ją pri- 
versti vaikus pasisavinti nors ir vi- 
suotinę, bet sykiu ir keisčiausią kal- 
ba. Problema būtų ta pati, jei ūmai 
iš visų. vaikų ir jaunuolių būtų pa- 
reikalauta  apvaldyti kokią nors 
komplikuotą ir jau mirusią kalbą, 
pavyzdžiui sanskrito. i 

Bet ar matematikos mokslai iš 
tikrųjų yra tokie komplikuoti ir taip 
svetimi žmogaus protui? Visai ne! 
Žvilgterėję atgal ir patyrinėję tą 
kelią, kuriuo žmonių giminė ėjo nuo 
pat pradžios savo atsiradimo žemė- 
je, greit įsitikinsime, kad visi pa- 
siektieji laimėjimai yra ne kas ki- 
ta kaip jo proto darbas. Norom ne- 
norom teks pripažinti, kad žmogaus 
protas iš esmės yra matematinis. 
Tai yra patvirtinęs didysis filosofas 
ir fizikas Paskalis prieš 200 metų. 
Kad tai tiesa, nebūtinai mums rei- 
kia prisiminti Egipto piramides ar 
Koliziejų. Užtenka tiktai pagalvoti 
apie paprasčiausius dalykus — žiups- 
nelį druskos, dedamą į lėkštę sriu- 
bos, arba tam tikrą būtiną greitį, 
kad galima būtų važiuoti dviračiu. 
Tai aiškiai rodo žmogaus proto ma- 
tematiškumą. Pagaliau juk ir pati 


gražiausioji muzika yra išdava 
kruopštaus apskaičiavimo,  suderi- 
nant skirtingus instrumentus ir 


skirtingas gaidas. 

Be abejo, jokia kultūros apraiš- 
ka nebūtų buvusi įmanoma, jei 
žmonija nebūtų turėjusi tos nepa- 
prastos dovanos — matematinio pro- 
to, 

Čia ir glūdi prieštaravimas ar- 
ba nesutarimas. Praktiškai kalbant, 


ETRTĄ 


reikia pripažinti, kad žmonijos min- 
tijimas universaliai yra matemati- 
nis. Kai kas net bando daryti išva- 
dą, kad matematika esanti vienas 
iš Žmogaus instinktų. Apie instink- 
tus biologai sako, kad didžiausias 
kiekvienos gyvos būtybės džiaugs- 
mas, tai pajėgumas realizuoti savo 
gyvenime savųjų instinktų pavyz- 
ūžius. Todėl matematika ir turėtų 
būti vienas maloniausių dalykų vai- 
kų gyvenime, o tuo tarpu tikrovė 
rodo, kad daugumui mokyklos vai- 
kų matematika kaip tik yra vienas 
iš tų dalykų, kuris juos labiausiai 
atstumia, vargina ir kuriuo ne vie- 
nas tiesiog bjaurisi. 
Aišku, kad čia kažkas 
yra klaidinga. 
Sprendžiant iš to, kas anksčiau 
buvo pasakyta, neatrodo, kad sutin- 
kamos sunkenybės glūdėtų pačioje 
matematikoje arba žmogaus prote. 
Palikus nuošaliai tuos du dalykus, 
sunkenybių priežasties tektų jieško- 
ti kur nors kitur — šiuo atveju, 
matematikos dėstymo metoduose. 
Be abejonės, čia ir glūdi pati 
didžioji klaida, metodinė klaida — 
jeigu tai, kas turėtų vaikui teikti 
džiaugsmo bei smagumo, jį atstu- 
mia, 

Pagrindinė šių dienų problema, 
su kuria susiduria auklėtojai, tai 
būtinybė surasti ir įvesti naujus me- 
todus perteikti matematikai, Manau, 
kad niekas neginčys, jog iš tikrųjų 
tai yra pati aštriojį mūsų techni- 
kos gadynės problema. Ji yra jau- 
čiama visur, bet; turbūt, labiausiai 
čia, JAV. Pirmyn žengianti techni- 
ka savaime reikalauja skubaus, ne- 
atidėliotino ir realaus sprendimo. 

Vienas iš pagrindinių AMI (As- 
sociation Montessori Internationale) 
uždavinių yra tęsti d-rės M. Mon- 
tessori pradėtąjį darbą, visais gali- 
mais būdais padedant vaikams pri- 
sitaikyti prie gyvenamojo laikotar- 
pio reikalavimų ir sąlygų. Todėl 
AMI (jos būstinė Amsterdame — 
Olandijoj) ir imasi iniciatyvos or- 
ganizuoti kongresą - seminarą 1960 
metais tema: “Matematika vaiko 
gyvenime mūsų kintančiame pasau- 
lyje". Kongreso metu numatoma 
sudaryti tarptautinį komitetą, tuo 
būdu stengiantis įjungti į bendra- 
darbiavimą viso pasaulio auklėtojus 
jieškant greito ir pastovaus pro- 
blemos išsprendimo. ; 

Iš tikrųjų šioji problema jau 
seniai yra išspręsta. Ją, kaip ir dau- 
gelį kitų, sėkmingai išsprendė dr. 
M. Montessori. Jos pagrindinis prin- 
cipas buvo pirmoj eilėj vaikas Ir 
jo psichofizinės plėtros keliai, 0 ne 
mokomasis dalykas. 


ir kaž- 
kur 


Gerai vedamose ir tvarkomose 
montesorinėse mokyklose, nesvarbu 
kokiame žemės rutulio kampelyje 


jos bebūtų, visur pastebimas tas pats 
reiškinys: vaikai ne tik mielai mo- 
kosi matematikos, bet ir nuostabiai 
ją mėgsta, ja tiesiog žavėte žavisi. 
Šito tipo mokyklose 8 - 9 metų 
amžiaus vaikai jau pilnai yra pasi- 
ruošę elementarinės algebros studi- 
joms, kurios taip juos džiugina, 
kaip nauji atradimai atradėją. Kiek- 
Vlenam montesorinės mokyklos lan- 
kytojui paprastai tuojau krinta į 
akis šešiamečių, o kartais ir jau- 
nesnių vaikų ypatingas žavėjimasis 
trupmenomis, kurios jiems yra pa- 
teikiamos konkrečios medžiagos pa- 
vidale. Tuo tarpų visiems yra ge- 
rai žinoma, kad algebra ir trupine- 
nos — tai patys sunkiausieji daly- 
kai mokiniams. 

"Tačiau, ką aš padariau", yra 
pasakiusi Montessori, “iyginant su 
tuo, kas dar turi būti padaryta, 
yra lygu Voltos atradimui, palygi- 
nus jį su moderniaisiais šių dienų 


laimėjimais, kuriuos atnešė pasauliui 
supratimas ir panaudojimas elekt- 
LOS 

Tarptautinė Montessori S-ga 
kviečia visus jungtis į bendrą tal- 
ką, svarstant matematikos reikšmę 
vaiko gyvenime ir jos perteikimo 
tinkamiausius būdus bei priemones. 
Tai viena iš rimčiausių ir opiausių 
šių dienų problemų, nuo kurios grei- 
to bei teigiamo išsprendimo priklau- 
sys geresnė žmonijos ateitis. 


“Kokios bebūtų problemos, vi- 
suomet jos glūdi žmogaus prote ir 
jo dvasioje", sako Montessori, "Todėl 
visų pirma ir pasistenkime pažinti 
ir suprasti žmogaus proto ir jo dva- 
sios plėtros kelius, kuriuos yra nu- 
rodžiusi genialioji šio šimtmečio 
vaiko sielos tyrinėtoja ir pedagogė 
dr. Marija Montessori. 


Marija Varnienė 
Tarpt. Montessori S-gos atstovė 


ŠV. RAŠTO STUDIJŲ DIENOS ROMOJE 


Paskutiniais laikais, klaidatikiams 
vis labiau iškraipant šv. Rašto min- 
tis, o netikintiesiems, ypač komunis- 
tams, iš jo tyčiojantis, popiežius Pi- 
jus XII specialiu raštu paragino vi- 
sus Šv. Rašto žinovus ir profesorius 
imtis gilesnių apreikštojo Dievo žo- 
džio nagrinėjimų. Klausydami šio šv. 
Tėvo paraginimo italų pranciškonų 
kunigų seminarijų profesoriai pradė- 
jo ruošti Eiblijos Studijų Dienas. 


šių metų rugsėjo 22-26 d.d. šv. 
Sebastijono katakombų vienuolyne 
Romoje antrą kartą buvo suruošta 
šv. Rašto studijų dienos. Jas organi- 
zavo šv. Antano popiežiško universi- 
teto, Teolgijos fakulteto, Biblijos 
sekcijos prof, dr, B. Mariani. Kadan- 
gi ateinančiais metais sueis 1900 m. 
nuo šv Povilo atvykimo Romon, tai 
šio jubiliejaus minėjimui medžiagai 
paruošti buvo skirtos visos studijų 
dienų paskaitos. 

šv. Povilo kelionė Romon į Ceza- 
rio teismą, kur jis, kaip Romos pi- 
lietis, gelbėdamasis nuo žydų, apelia- 
vo, yra įdomi juridiniu atžvilgiu. Tėv. 
G. Lombardi šį įvykį nagrinėjo savo 
paskaitoje: “Juridiniai motyvai, ku- 
riais remdamasis šv. Povilas apeliavo 
į Cezarį". 

Anų laikų laivais kelionė Vidur- 
žemio jūra buvo ilga, sunki ir pa- 
vojinga. Visus šiuos kelionės vargus 
skaudžiai patyrė ir šv. Povilas, plauk- 
damas iš Palestinos į Italiją. Bibli- 
jos studijų dienose šią kelionę įdomiai 
atvaizdavo "Tėv. I. Maistrello pa- 
skaitoje: “šv. Povilo kelionė iš Ke- 
zarėjos į Romą jūrininkystės moks- 


lo šviesoje“. Negana to, jau netoli 
Italijos krantų jūroje kilo audra, ku- 
ri sudaužė laivą, bet laimei šv. Po- 
vilas išplaukė į Melitos salą. Salos 
vardas ir jos identifikavimas šian- 
dieną studijozams nėra aiškus: vieni 
sako, kad ji buvusi Melihea, o kiti 
tvirtina, kad Malta, dėl to Tėev. G. 
Schembri paskaitoje: “šv. Povilo iš- 
sigelbėjimas Maltos saloje" įrodinė- 
jo, kad sala, į kurią apaštalas savo 
jėgomis išplaukė, yra dabartinė Mal- 
tos sala. 

Kiek atsigavęs šv. Povilas, kaip 
nelaisvis, kareivių lydimas, keliavo į 
Romą. Jo kelionės maršrutą minėto- 
se studijų dienose stengėsi nustatyti 
net keli prelegentai. Tev. S. Gozzo, 
“šv. Povilo kelionė nuo Sirakūzų 
iki Reggio Calabria", Tev. M. Adi- 
nolfi, “šv. Povilo kelionė nuo Reggio 
Calabria iki Pazzuoli", Tėv. B. Ma- 
riani, “šv. Povilo kelionė iš Forum | 
Appii ad Tres Tabernas." 


Būdamas nelaisviu, šv. Povilas yra 
parašęs tikintiesiems graikams ke- 
lis laiškus, kurie vadinami jo ne- 
laisvės dienų laiškais. Kadangi laiš- 
kuose nėra paminėta vieta, iš kur 
jie rašyti, tai šių laiškų rašymo vie- 
tos savo paskaitoje jieškojo Tėv. N. 
Corbelli, “Iš kur šv. Povilas rašė 
nelaisvės laiškus“. 

Atsižvelgiant gi, kad šios šv. Po- 
vilo kelionės, ar geriau nelaisvės, 
metu rašyti laiškai turi didelę teo- 
loginę reikšmę, dėl to studijų die- 
nose buvo nagrinėjamos ir grynai 
teologinės temos. Tev. E. Testa, kal- 
bėjo tema: “Klaidos su kuriomis šv. 
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šEšIŲ MENININKŲ 


Spalio mėn. 24 d. Čikagoje Jau- 
nimo centre Čiurlionio galerijos pa- 
talpose buvo surengta šešių lietuvių 
menininkų — Eleonoros Marčiulio- 
nienės, Aleks, Marčiulionio, Jadvygos 
Paukštienės, Br. Murino, Pov. Kau- 
po ir Balio Milaknio — meno pa- 
roda. Pasibaigė lapkr. mėn. 1 d. 


Minėti trys tapytojai ir trys skulp- 
toriai, skirtingi savo vidiniu pasauliu 
bei menininko subrendimuų, buvo šil- 
tai sutikti gausiu visuomenės atsi- 
lankymu į atidarymą. Žmonės, ei- 
dami į meno parodą, nori rasti nau- 
jų dalykų, ko anksčiau nebuvo ma- 
tę. Ypač kultyvuoto skonio žmogui 
tai yra natūralu. Si paroda ne tik 
akių plotu žiūrint buvo įdomi, švie- 
žia. Įsigilinus į jos turinį bei į dai- 
lininko kūrybinį pasaulį, aiškėja, kad 
ne vien dailininkas mus sudomina 
savo pastabumu, bet ir pats gyveni- 
mas darosi įdomus ir reikšmingas 
per dailininko kūrinius. Menininkas, 
kuris savo kūrybai priima paties gy- 
venimo iškeltas temas, neretai su- 
kuria tai, kas turi tikslą ir reikšmę 
kitiems. 

Visas menas yra nebaigiamas jieš- 
kojimas tiesos, kurią sunku kitam 
pasakyti, nes didžioji tiesa iš esmės 
yra didingas ir reikšmingas menas, 
kurį supranta ir priima visuomenė, 
tauta ir net visas kultūringas pasau- 
lis. Didelis menininkas nesikeičia, jis 
tiktai tobulėja, keldamas meno kul- 


SKIRTINGI KELIAI 


tūrą. Keičiasi tiktai komersantas, 
Tarp Rembrandto ir Picasso didelis 
laiko tarpas, ir juodviejų skirtingi 
pasauliai. Vienas akademikas, o ant- 
rasis abstraktistas, bet abu yra 
dideli, nes jie savo epochose mokėjo 
parodyti, kas yra didelis menas ir 
koks yra skirtumas įvairiose meno 
kultūrose. 

Mūsiškiai šeši priklauso ne“ prie 
tų menininkų, kurie spręstų nuogo 
realizmo arba kosminio meno pro- 
blemas. Jie rodo nuoširdumo savo 
kūryboje ir pagarbą menui. Nors 
kuklų žodelį apie juos reikia tarti. 


Dail, Jadvyga  Dobkevičiūtė  — 
Paukštienė su 20 tapybos darbų pa- 
brėžia savo gražaus spalvinio ritmo 
ir plastinės technikos reikšmingą 
bruožą. Be įsisąmonėjusios impresio- 
nistinės mokyklos savybių, ji yra 
pasinešusi į ekspresionizmą ta pras- 
me, kad josios vaizduojami objek- 
tai neramūs, nervingi, su draminė- 
mis nuotaikomis: jaučia alkį, nuo- 
vargį ir rūpestį. Daugelis impresio- 
nistų pasuka į ekspresionizmą, kai 
pastebi moderniojo gyvenimo kitimą 
ir junta visas to kitimo funkcijas. 
J. Paukštienės paveiksluose pastebi- 
mas gyvenimas, judėjimas, veržlu- 
mas, ir ne be tikslo. Tam turi būti 
tikslas ir priežastis, pvz, “Čikagos 
judėjimas" (atrinktas Čiurlionio ga- 
lerijai), “Žiema Čikagoje" ir kt. yra 
išplaukę iš jos sielos. Puikus kolo- 
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Povilas kovojo nelaisvės laiškuose,' 
Tėev. T. Robertella, “Mistiškojo Kūno 
mokslas nelaisvės laiškuose", Tėv. G. 
Calendra, “Pilnybės pasaulio elemen- 
tų ir visų tvarinių pirmgimio sąvoka 
nelaisvės laiškuose". Tėv. L. Ran- 
dellini, “Kosmiškojo Kristaus Pirme- 
nybė, (Col. 1,15-20)". 

šv. Rašto studijų dienų rengėjus 
ir dalyvius telegrama pasveikino ir 
apaštališką palaiminimą suteikė po- 
piežius Jonas XXIII, Jose dalyvavo 
kardinolas E. Pizzardas, Seminarijų 
ir Universitetų Studijų Kongregaci- 
jos Prefektas, keli kiti kardinolai, 
vyskupai, pranciškonų Generolas ir 
daug augštų svečių. 
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Studijų dienų organizatoriai ir da- 
lyviai buvo šv. Tėvo priimti specia- 
lioje audiencijoje vasarinėje popiežiaus 
rezidencijoje Castel Gondolfe. Jie taip 
pat padarė ekskursiją į “Forum Ap- 
pii", Tres Tabernas" ir kitas šv. Po- 
vilo prisiminimą išlaikiusias vietas 
ir apžiūrėjo archeologines iškasenas 
po šv. Petro bazilika Vatikane. 

Paminėtina, kad visos biblinių stu- 
dijų dienų paskaitos netrukus bus 
išleistos specialiame leidinyje, kad ir 
kiti galėtų pasinaudoti jų rezultatais, 
ypač minint 1900 m. šv, Povilo ke- 
lionės Romon jubiliejų. 


Viktoras Gidžiūnas, O.F.M. 


ritas išvengia “duobių", išlaiko ritimi- 
nę orkestraciją, net peisažuose, kur 
dangus nevaidina svarbaus vaidmens, 
jis beveik nepastebimas, tarytum 'už- 


darytame"  peisaže, neišsiskiria iš 
bendro plano bei faktūros. Kolori- 
tas nėra viskas. Ji jieško pilkoje 


kasdienybėje dinamiškų formų, ku- 
rias ji pati turi sukurti, kad ne- 
būtų kompozicija statiška ar banali. 
Žodžiu, Paukštienė turi dar ką nors 
didesnio, ko galima laukti atei- 
tyje, ir jai to linkiu. 

Povilas Kaupas davė tik dešimtį 
aliejaus darbų. Jis jieško formos, 
paprastumo, nekeldamas didelių pro- 
blėmų, bet nori krupščiu darbu nu- 
galėti tam tikras kliūtis, kurių, at- 
rodo, nėra daug. Jis formą trak- 
tuoja taip, kaip skulptorius molį, 
kontūrais išgaudamas tvirtą trečiojo 
matavimo rezultatą. Pagrindinis Kau- 
po koloritas yra raudonas, mėlynas 
su melsvais ir gelsvais atspalviais, 
kurie nėra labai reikšmingi, kai 
faktūra savaime išsisprendžia. Bū- 
dingesnieji  Kaupo plastinės formos 
tipai bene bus 'Benamiai", “Na- 
tiurmortas" ir “Gėlės". Giliau pri- 
sižiūrėjus į Kaupo tapybą, randi ver- 
tingų bruožų. “Kalnų peisažas", su- 
silaukęs Čiurlionio galerijos įverti- 
nimo, yra gerai nusisekęs kūrinys. 
Kaupas nepataikauja publikos sko- 
niui, bet siekia, kaip augščiau minė- 
jau, tiesos, kurią sunku kitam pa- 
sakyti... 


Bronius Murinas davė 20 akva- 
relinių darbų. Didžioji to skaičiaus 
dalis žaižaruoja spalvų simfonija. Mu- 
rinas prieš porą metų pasuko spal- 
vų ekspresionizman. Simfoninė švel- 
nių spalvų harmonija jam atstoja ki- 
tas formas. Spalvos, lyg. vaivorykštė, 
liejamos iš raudonos į violetinę, iš. mė- 
lynosižalią, geltoną ir tt. varsas, 
kurių santykyje objektą tiktai už- 
mena, bet neišryškina, neišbaigia. 
Objektus jo naujoje tapyboje rei- 
kia pajusti, įsigilinti. Juo daugiau jis 
jaučia savo pažangą ir savimi pa- 
sitikėjimą šioje misijoje, jo paletš 
darosi skaidresnė. Dėl šitos sinte- 
zės, atrodo, Murinas artėja prie 
ketvirtojo matavimo teorijos, jog 
spalva ir šviesa yra tas pats —ne- 
išskiriami elementai, — savyje ir 
santykiaudami su kitais objektais, 
Yra tik ta išimtis, kad dekoratyvi- 
nis elementas “užbėga už akių" re- 
alistinėms formoms. Realistiškesnes 
plastiškesnes formas Murinas spren- 
džia labai paprastai, nekeldamas jo- 
kių problemų kai kuriuose peisažuo- 
se bei figūrų kompozicijose, atseit: 
"Mergaitė su obuoliu", “Mergaitė pa- 
jūryje", “Vasarnamiai ir “Laivų prie- 
plauka" (šis kūrinys atrinktas Čiur- 
lionio galerijai) labai skirtingi nuo 
augščiau minėtų  Murino kūrinių. 
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KATALIKIšKOS ORGANIZACIJOS 
TARPTAUTINĖJE PLOTMĖJE 


Pasauliui kasdien vis labiau ap- 
sijungiant, vis didėja tarptautinų or- 
ganizmų reikšmė ir įtaka. Kyla klau- 
simas, kokią čia vietą užima kata- 
likiškosios organizacijos. 

Apžvelgsime tik pilnai tarptauti- 
nes, ne atskirų kraštų ir ne regio- 
nalines, organizacijas, taip pat ir ne 
paskirų katalikų dalyvavimą tarp- 
tautiniame gyvenime asmeniniu ti- 
tulu, nors šis jų įnašas yra didelės 
svarbos. Paliksime nuošaliai, be to, 
organizacijas, kurios, nors ir išpažin- 
damos katalikams priimtinus princi- 
pus, telkia taip pat nekatalikus. Ir 
šių junginių reikšmė, kaip antai, 
Tarptautinės  Krikščioniškųjų  Sin- 
dikatų Konfederacijos arba N.E.l, 
(Nouvelles Eguipes Internationales 
Krikščionių Demokratų Internacio.- 
nalas) yra anaiptol nepaneigtina. 

Tarptautinių organizacijų, apie ku- 
rias kalbėsime, tikslai yra dalis Kris- 
taus Jo Visuotinajai Bažnyčiai paves- 
tųjų uždavinių, vykdomų savanoriš- 
ku jos narių pasiaukojimu. šios or- 
ganizacijos imasi, kiekviena savo sri- 


tyje, derinti atitinkamų tautinių vie- 
netų veiklą, atstovauja jiems ir jų 
reikalams tarptautiniame gyvenime, 
padeda kurti organizaciją tuose kraš- 
tuose, kur jos dar nėra, ir panašiai 
Tačiau kiekvienos šių organizacijų 
veidas išryškėja, tik pažinus iš ar- 
čiau jų savitas darbo sritis. 

Visa eilė suminėsimų org-jų turi 
patarėjų teises Jungtinėse Tautose 
(UNESCO, ECOSOC, UNICEF, FAO, 
tarpt. Darbo Biure, Pasaulinėje 
Sveikatos Org-je) ir Europos Tary- 
boje bei Amerikos Valstybių Org-je. 

Vyrų katalikiškųjų org-jų darbą ko- 
ordinuoja Tarptautinė Katalikų Vy- 
rų Federacija(Federation Internatio- 
nale des Hommes Catholigues-Unum 
Omnes), moterų apaštalavimą — Pa- 
saulinė Moterų Katalikiškųjų Orga- 
nizacijų Unija (Union Mondiale des 
Organisations Feminines Catholigues, 
kurios arti šimto org-jų su 36 milijo- 
nais narių ypatingą dėmesį skiria 
moters reikalams ir padėčiai pasau- 
lyje. 

Jaunieji turi savo Tarptautinę Ka- 


Murino ekspresingasis bruožas yra 
spalvose. Reikia pastebėti, kad ir 
tokioje gausioje spalvų orkestracijo- 
je nėra disonansų. 

Eleonora ir Aleksandras Marčiu- 
lioniai., Ji keramikė, o jis skulptorius. 
Marčiulionienės keramika duoda vi- 
sai naują vaizdą, įneša naujos šviesos 
plastinio meno pasaulin, Ji šiai pa- 
rodai davė 12 kūrinių; lėkščių pui- 
kią vazą, “Madoną", dekoratyvinių 
motyvų, reljefą “Kristus šventyklo- 
je" (Čiurlionio galerijai atrinktas). 
Visi josios kūriniai dvelkia klasišku 
dekoratyvingumu ir  įspūdingumu, 
Marčiulionienė ir kitataučių meno 
parodose susilaukė įvertinimo. Ji 
1937 m. yra baigusi Kauno meno 
mokyklą, keramikos klasę, vėliau stu. 
dijavo Čekoslovakijoje. Buvo apdo- 
vanota Garbės atžymėjimu už savo 
keramikos darbus Paryžiaus pasau- 
linėje parodoje. 1946-49 m. vadovavo 
keramikos klasei Taikomosios Dai- 
lės institute Freiburge. 

Aleksandras Marčiulionis baigęs 
Kauno meno mokykloje skulptūros 


skyrių, dalyvavo visoje eilėje paro- 
dų Lietuvoje ir užsieniuose. Freibur- 
ge buvo Taikomosios Dailės mokyklos 
skulptūros skyriaus vedėjas. šioje še- 
šių parodoje išstatė tiktai septynis 
gipse, bronzoje ir terakotoje realizuo- 
tus kūrinius. Marčiulionis pasižymi 
turtingais motyvais ir stiliumi, Bū- 
dingas yra “Nemunas ir Neris" (gip- 
sas): pavaizduojamos dvi figūros— 
vyrasir  moteris—plaukiančios upės 
srove. Kompozicija yra horizontalio ti- 
po. “Keturi evangelistai" (majolika) 
atrinkti Čiurlionio galerijai, Kristo- 
foras ir kiti kūriniai realizuoti stip- 
ria plastine ir tematine forma bei 
lietuviška dvasia. 

Balys Milaknis, gyvendamas toli 
nuo Čikagos, prisiuntė tiktai gipso 
“Galvutę", su klasiškais veido bruo- 
žais. Milaknis anksčiau parodoms yra 
davęs bronzoje realizuotą “Kristaus 
veidą", kuris liudija skulptoriaus su- 
brendimą ir pajėgumą. 

Viso parodoje buvo išstatyta 70 
kūrinių, 

M. šileikis 


talikiškojo Jaunimo Fed-ją (Federa- 
tion Internationale de la Jeunesse 
Catholigue). Jai priklauso ir ateiti- 
ninkai. Speciali jos komisija rūpina- 
si tremtinių jaunimo reikalais, 

Mergaičių org-jas su apie 10 mili- 
jonų narių apjungia Pasaulinė Ka- 
talikių Jaunimo Fed-ja (Federation 
Mondiale des Jeunesses Feminines 
Catholigues), kuri kasmet ruošia stu- 
dijų dienas jų problemoms, tarptau- 
tines susidraugavimo stovyklas, for- 
macijos seminarus, 

Jaunimui taip artimo sporto org- 
jas sieja Tarptautinė Katalikiškoji 
Fizinio Auklėjimo Fed-ja (Federation 
Internationale  Catholigue  d'Educa- 
tion Physigue), kuri rengia tarp kit- 
ko ir tarptautines rungtynes. 

Katalikus militantus visoms gyveni- 
mo sritims ruošia ir įvairiais apašta- 
lavimo darbais užsiima Marijos Kon- 
gregacijos, 1953 m. susirikiavusios į 
Pasaulinę Fed-ja (Federation Mon- 
diale des Congregations Mariales), 

Ypatingą dėmesį krikščioniškajai 
labdarybei skiria: š, Vincento Pau- 
liečio Draugija (Societe de Saint- 
Vincent  -de-Paul), veikianti virš 
66 kraštų; to paties vardo Moterų 
Draugija, Societe Feminine de Saint 
Vincent de-Paul) su apie 3000 grupių 
poroje dešimčių kraštų ir Tarptauti- 
nė Šv. Vincento Pauliečio Labda- 
rybės Ponių Sąjunga (Association 
Internationale des Dames de la Cha- 
rite de Saint-Vincent-de Paul) su 
450.000 narių. 

Pasaulinė bendroji katalikų šal- 
pos org-ja, kurios nariai yra tau- 
tiniai vienetai, kaip N.C.W.C., yra 
Tarptautinė Caritas (Caritas Inter- 
nationalis-Conference Internationale 
des Charites Catholigues -15, via del- 
la Conciliazione, Roma, Italia), ku- 
rios pagalbą nekartą yra patyrę ir 
nekatalikai, o ir mes, lietuviai. Inter- 
caritas turi savo pastovias delega- 
cijas prie Jungtinių Tautų New Yor- 
ke ir Ženevoje. 

Specialiai emigrantais bei pabėgė- 
liais rūpinasi Tarptautinė Katali- 
kiškoji Migracijų Komisija (Commi-: 
sion Internationale Catholigue pour 
les Migrations -11, rue Cornavin, 
Geneve, Suisse). 

Dvasinę pagalbą jūrininkams (klu- 
bai) ir moralinę globą moterims uos- 
tuose teikia Jūros Apaštalavimas 
(Apostolatus Maris), o vienišų mer- 
gaičių, be religijos skirtumo, globa 
ypač kelionėse: prieš išvykstant (pa- 
tarimų biurai), pakeliui stotyse ir 
nuvykus į vietą, rūpinasi Tarptauti- 
nė Katalikiškoji Mergaičių Globos 
Sąjunga (Association Catholigue In- 
ternationale des Oeuvres de Protec- 
tion de la Jeune Fille). 


Tarptautinės Katalikiškos Lygos 
prieš Alhoholizmą (Ligue Catholi- 
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gue Internationale contre VA1c00- 


lisme) paskirtis yra aiški. 


Tarptautinis Katalikiškasis Vaikys- 
tės Biuras (Bureau International Ca- 
tholigue de VEnfance - 31, rue de 
Fleurus, Paris 6e, France) ruošia 
vaikystės problemų (šeimoje, vaikų 
darželyje, atostogų kolonijose; spau- 
dos, radijo, filmo; fizinių, socialinių, 
moralinių neprisitaikėlių) studijas, 
dokumentaciją. Leidžia stiprų Žžur- 
nalą “L'/Enfance dans le monde", 
turi svarų patariamąjį balsą Jung- 
tinių Tautų org-se. Biuras neužsiima 
tiktai mokykliniais klausimais, kurie 
yra Tarptautinės Katalikiškojo Mo- 
kymo Įstaigos (Office International 
de VEnseignement Catholigue-275, Be- 
zuidenhoutseweg, Den Haag, Holland) 
žinioje. Ši įstaiga renka katalikiš- 
kųjų mokyklų statistiką, doku- 
mentaciją apie mokyklos problemas, 
pristato šeimos ir Bažnyčios teises 
auklėjimo bei mokymo srityje vie- 
šajai tarptautinei opinijai ir institu- 
cijoms, 

Visų laipsnių, nuo pirmosios vaikys 
tės iki subreddusio amžiaus imtinai, 
religinės formacijos problemas spe- 
cialiai studijuoja, skelbia sėkmin- 
giausias iniciatyvas, ruošia tarptau- 
tinius kursus, knygas ir labai reikš- 
mingą periodinį leidinį “Lumen Vi- 
tae" leidžia Tarptautinis Religinio 
Ugdymo Studijų Centras (Centre In- 
ternational d'Etudes de la Forma- 
tion Religieuse - 184, rue Washing- 
ton, Bruxelles, Eelgigue). 


Tarptautinė Katalikiškųjų Univer- 
sitetų Fed-ja (Federation Interna- 
tionale des Universites Catholigues) 
koordinuoja pusšimčio katalikiškųjų 
universitetų darbuotę, 0 specialiai fi- 
losofinių studijų plėtojimu rūpinasi, 
be jos, dar Pasaulinė Katalikiškųjų 
Filosofijos Draugijų Unija (Union 
Mondiale des Societės Catholigues de 
Philosophie). 


Tarptautinė Katalikiškoji Kino Įs- 
taiga (O.C.I.C, -Office Catholigue In- 
ternational du Cinema) yra studi- 
jų, ryšio ir akcijos centras atski- 
rų kraštų atitinkamų įstaigų tarny- 
boje. Pristato moralinį filmų verti- 
nimą, duoda premijas geriausiems 
filmams tarptautinių festivalių pro- 
ga. 

Tarptautinė Katalikiškoji Radijo ir 
Televizijos Sąjunga U.N.D.A— Asso. 
ciation  Catholigue Internationale 
pour la Radio et la Television — 6, 
avenue de la Gare, Fribourg, Suis- 
se, filialė Amerikos kontinente —Ca- 
tedral 1773, Santiago de Chile) teikia 
informacijas ir paruoštą medžiagą 
(programas, filmus, diapozityvus) rū- 
pinasi Eurovizijos religinėmis pro- 
gramomis, religinių-kultūrinių filmų 
gamyba. . 
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Tarptautinė Katalikiškosios Spau- 


dos Unija (Union Internationale de 
la Presse Catholigue- 163., Bd Ma- 
lesherbes, Paris —17e, France; Lo- 


tynų Amerikai — Casilla 1139, Mon- 
tevideo, Uruguay) gauna viso pasau- 
lio kat. spaudą, leidžia ryšio biulete- 
nį, renka medžiagą metraščiui, at- 
stovauja Jungtinėse Tautose. Suside- 
da iš trijų šakų, kurios yra: 
1).Tarptautinė Katalikiškųjų Spau- 
dos Agentūrų Fed-ja (Federation In- 
ternationale des Agences Catholigues 
de Presse — K.IP.A, Universitė, 
Fribourg Suisse), 
Katalikiškųjų Lai- 
kraščių Redaktorių Federacija (Fe- 
deration Internationale des Direc- 
teurs de Journaux Catholigues) —22, 
cours Albert Ier, Paris — 8e, Fran- 
ce), atstovaujanti apie 850 dienraš- 
čių bei savaitraščių 85 kraštuose, ir 


2).Tarptautinė 


3), Tarptautinė Katalikų žurnalis- 
tų Fed-ja (Federation Internationa- 
le des Journalistes Catholigues —ad- 
resas Unijos), 

Su šiomis pastarosiomis įeiname 
į kitą org-jų rūšį, būtent, tarp tel- 
kiančių profesines bei socialines gru- 
pes. Tokios yra: Tarptautinis Ka- 
talikiškasis Slaugių ir Medicinos— 
Socialinių Asistenčių Komitetas (Co- 
mite International des Infermieres et 
Assistantes Medico — Sociales) ir 
Tarptautinė Katalikiškoji Socialinės 
Tarnybos Unija (Union Catholigue 
Internationale du Service Social), ku- 
ri apjungia socialinės tarnybos mo- 
kyklas ir socialinių asistentų (—čių) 
org-jas. Dalyvauja Jungtinių "Tau- 
tų socialinėje programoje, kuria nau- 
jas mokyklas, organizuoja studijų kur- 
sus, leidžia periodinį leidinį. 

Pasaulinė Katalikų Mokyklų 
Unija (Union Mondiale des Enseig- 
nants Catholigues) rūpinasi religine, 
pedagogine, kultūrine mokytojų for- 
macija ir jų ekonominiais bei sociali- 
niais reikalais. 

Bene geriausiai mums pažįstama 
Pax Romana susideda iš dviejų šakų, 
Jų pirmoji tai Tarptautinis Katalikų 
Studentų Sąjūdis (Mouvement In- 
ternat. des Etudiants Catholigues 
Tarp apie 80 kraštų org-jų čia pri- 
klauso ir Studentų Ateitininkų Są- 
junga. šiuo metu ateitininkų atsto- 
vas išrinktas į šio junginio vyriau- 
siąją valdybą. Pažymėtini yra ruo- 
šiami kursai vadams (1957 m. buvo 
Bostone), stipendijos ir savitarpio pa- 
galba. — Antroji šaka, sakytume, sen- 
draugiai (jai ir priklauso Ateitinin- 
kų Sendraugių Sąjunga) yra Tarp- 
tautinis Katalikų Intelektualų Sąjū- 
dis (Mouvement International des 
Associations des Intellectuels Catho. 
ligues). Įvairios profesijos bei sri- 
tys čia turi ryšio sekretoriatus, 


kai kurios net ištisas savo federa- 
cijas. Bendrinė akcijos sritis yra kul- 
tūros pasaulis krikščioniškuoju po- 
žiūriu, materialinė ir intelektualinė 
savitarpio pagalba. Drauge su stu- 
dentais leidžia periodinį “Pax Roma- 


„ 


na . 


Tarptautinė Katalikų Darbdavių 
Sąjungų Unija (Union Internationa- 
le des Associations Patronales Catho- 
ligues) imasi socialinės iniciatyvos 
vystymo ir derinimo pagerinti darb- 
davių — darbininkų sankykiams bei 
kurti krikščioniškai socialinei sant- 
varkai. 


Tarptautinė Krikščionių Darbi- 
ninkų Sąjūdžių Federacija (Federa- 
tion Internationale des Mouvements 
Ouvriers Chretiens) rūpinasi darbi- 
ninkų problemomis bei ypatingai pa- 
galbos akcija atsilikusiems kraštams, 
kaip ir Tarptautinis Krikščioniškasis 
Darbo Jaunimas žosistai (J.O.C. In- 
ternationale — 78, Bd Poincare, 
Bruxells, Belgigue) — atskira apie 
dviejų milijonų darbo jaunimo, vai- 
kinų ir mergaičių, organizacija. Tai 
yra viena iš pačių dinamiškausių 
katalikiškųjų grupių, su labai gyva 
dvasia ir su savarankiškais, išbandy- 
tais metodais. Nepaprastai įspūdin- 
gas žosistų iš 87 tautų pasaulinis su- 
važiavimas yra įvykęs Romoje 1957 
metais (Apie juos žiūr. aprašymą 
1958 m. “Aidų" Nr. 6). 


Visų šių junginių didysis koordi- 
nuojantis veiksnys yra TARPTAU- 
TINIŲ KATALIKIšKŲJŲ ORGANI- 
ZACIJŲ KONFERENCIJA (Confe- 
rence des Organisations Internationa- 
les Catholigues). Jai priklauso, pa- 
silaikydamos tačiau savo autonomi- 
ją, visos 33 išvardintosios org-jos. 
Kai kurios kitos org-jos, kurios Kon- 
ferencijai nepriklauso ir kurių čia 
neišvardijome, yra kviečiamos pagal 
reikalą dalyvauti posėdžiuose. 


Atskiroms problemoms spręsti vei- 
kia prie Konferencijos įvairios ko- 
misijos. Viena iš jų užsiima persekio- 
jamosios Bažnyčios reikalais. Pažy- 
mėtina yra šios komisijos išleista do- 
kumentacija — “Raudonoji Knyga" 
apie Tylos Bažnyčią. Yra leidžiamas 
taip pat biuletenis, 

Visuotinasis Konferencijos suva- 
žiavimas paprastai renkasi kartą per 
metus. Tęstinumui tarp sesijų už- 
tikrinti veikia komitetas (Comitė de 
continuite) iš 9 išrinktų narių-orga- 
nizacijų, kuris prižiūri Konferencijos 
organų veiklą. šie yra; 

1) Sekretoriatas (B.P. 56, Fribourg, 
Suisse). Jo uždavinys yra vidaus ry- 
šiai tarp Konferencijos org-jų ir su 
Bažnyčios vyresnybe. 

2) Katalikiškųjų Tarptautinių Or- 
ganizacijų Ryšio su Misijomis Centras. 


VISUOMENINIS 
GYVENIMAS 


MARITAINAS IR KRIKšČIONIšKOJI KULTŪRA 


(E aiblalolas) 


Ketvirtasis kaltinimas: būti krikš- 
čioniu nėra reikalo laikytis nekinta- 
mo Bažnyčios mokslo, tikėti visų 
apreikštųjų tiesų, atgimti malonėje; 
užtenka dirbti vadinamai kultūrinei 
pažangai mene, politikoje, visuome- 
ninėse institucijose (462 p.). 
Pažvelkime į Maritaino mintį. Vi- 
sa kultūra — yra, kaip matėme, pa- 
grindinė integralaus humanizmo 
mintis — turi būti persunkta gaivia 
evangelijos jėga. Kitais žodžiais, 
mūsų tikslas yra sukurti visuomeni- 
nį gyvenimą, pastatytą ant krikščio- 
niškųjų principų. Maritainas keletu 
bruožų apibūdina tokią krikščioniškai 
o-ienčuotų bendruomenę: 
"Aprašomoji bendruomenė yra teis- 
tinš arba krikščioniška: ne ta pras- 
me, kad reikalauja iš kiekvieno savo 
nario tikėti Dievą ar būti krikščioniu, 
bet ta prasme, kad pripažįsta, jog 
tikrumoje Dievas, žmogaus asmens 
pagrindas bei tikslas ir pirminis 
gamtos įstatymo šaltinis, tuo pačiu 
yra pirminis politinės bendruomenės 
ir žmogiškojo autoriteto šaltinis; 
taip pat ta prasme, kad pripažįsta, 
jog vidinė civilizacijos energija, rei- 
kalinga atbaigtai pasiekti savo tiks- 
lui plaukia iš evangelijos--jos su- 
keltų laisvės ir brolybės idėjų, jos 
sankcionuojamų teisingumo ir drau- 
giškumo dorybių, jos skelbiamos 
praktiškos pagarbos Žmogaus asme- 
niui, jos reikalaujamo atsakingumo 


prieš Dievą jausmo—tiek tame, kurs 
turi autoritetą įsakyti, kiek ir tame, 
kurio pareiga klausyti. Kas liečia 
tuos, kurie netiki Dievą arba nėra 
krikščionys, jeigu tiktai tiki žmo- 
gaus asmens kilnumu, teisingumu, 
laisve, artimo meile, ir jie gali ben- 
dradarbiauti tokios bendruomenės 
realizavime ir siekti, drauge su ki- 
tais, jos bendrojo gėrio" (“Les Droits 
de 1 Homme et la Loi Naturelle", 
New York: Maison Francaise, 1942, 
35-39 pp.). 

Kokiu būdu “Civilta" autorius pri- 
eina prie savo kaltinimo? Cituoja 
ką tik duotą Maritaino tekstą ir sa- 
ko: tokia krikščioniškais principais 
paremta bendruomenė apima ne vien 
tuos, kurie išpažįsta tikrąjį tikėjimą, 
bet taip pat įvairiausių kultų žmones, 
netgi ateistus, indiferenčius ir ang- 
nostikus (460 p.). Iš to ir padaro 
išvadą, kad būti krikščioniu nereika- 
linga nekintamo Bažnyčios mokslo, 
tikėti visų apreikštųjų tiesų, atgimti 
malonėje. 

Kaltintojas sumaišo du dalykus: 
buvimą krikščioniu ir buvimą krikš- 
čioniškai pagrįstos bendruomenės na- 
riu. Krikščioniškais principais pagrįs- 
toje bendruomenėje, pvz. valstybėje, 
nebent joje gyventų vien krikščionys, 
bus gi piliečių, priklausančių nekrikš- 
čioniškoms religijoms, net ateistų, 
indiferenčių ir agnostikų. šiandien 
niekas netvirtins, kad krikščioniškie- 
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3) Informacijos Centras prie Jung- 
tinių. Tautų, Ženevoje. 
New Yorke yra sekami kito centro, 
kuris yra N.C.W.C. žinioje. 
' 4)  Koordinacijos Centras prie 
UNESCO Paryžiuje (98, rue de | 
Universite, Paris — Te France) lei- 
džia mėnesinį biuletenį, kuris patei- 
kia UNESCO veiklos apžvalgą katali- 
kiškomis akimis. 

5) Informacijos Centras prie F.A.O. 
(Jungtinių Tautų Org-ja Maitinimo 
ir Žemdirbystės reikalams) Romoje. 

Greta tik ką apžvelgtosios Konfe- 
rencijos būtina yra dar paminėti 
veiksnį, kurio kompetencija yra dar 
platesnė. Jis yra tiesioginėje Šv. Sos- 
+0 žinioje. Tai NUOLATINIS PASAU- 


Posėdžiai 


LIEčIŲ APAšTALAVIMO TARP- 
TAUTINIŲ KONGRESŲ KOMITE- 
TAS (Comitė Permanent des Congres 
Internationaux pour V Apostolat des, 
Laics), didysis studijų ir iniciatyvos 
centras, surengęs iki šiol jau du di- 
džiulius pasaul. kongresus (Romoje 
1951 ir 1957 m.). kur ir lietuviams 
yra buvę progos aktyviai dalyvauti, 

šį kartą, pagrindinei panoraminei 
informacijai, turime pasitenkinti be- 
veik tiktai vienu vardų suminėjimu. 
Už jų tačiau stovi ištisas pasaulis, 
pilnas komplikuotų problemų, didelių 
nepriteklių, bet ir pasigeretino pa- 
sišventimo, ateinančio Kristaus var- 
du žmogui ir žmonijai į pagalbą. Jį 
priderėtų pažinti geriau. J.R 


ji principai, įkvėpią ir vadovaują po- 
litinei bendruomenei, reikalautų de- 
portuoti visus tuos, kurie neišpažįsta 
krikščionių tikėjimo. Būdami tad pi- 
liečiais, ir jie privalo, drauge su ki- 
tais, siekti bendrojo valstybės labo, 
kurioje gyvena. Bet tam juk reikia 
kokių nors jų veiklą orientuojančių 
ir įkvėpiančių principų. Agnostikas 
ar ateistas jų negali semtis iš tikėji- 
mo į Dievą. Martainas visvien dar 
suranda motyvų, kurie galėtų įkvėp- 
ti ir orientuoti tokių žmonių visuo- 
meninį darbą: “jeigu tiktai tiki žmo- 
gaus asmens kilnumuų, teisingumu, 
laisve, artimo meile, ir jie gali ben- 
dradarbiauti tokios bendruomenės 
realizavime ir siekti, drauge su ki- 
tais, jos bendrojo gėrio". 

Tačiau toks bendradarbiavimas jų 
dar jokiu būdu nepadaro krikščioni- 
mis ar katalikais. (Manau, kad dau- 
gelis užprotestuotų, jei ir norėtume 
juos taip vadinti). Būti krikščioniu, 
arba tiksliau, kataliku, kaip tik rei- 
kia laikytis nekintamo Bažnyčios 
mokslo, tikėti visas apreikštąsias tie- 
sas, atgimti malonėje. Darbo kultū- 
ros pažangai užtenka būti daugiau 
ar mažiau aktyviu bendradarbiu 
krikščioniškai orientuotos valstybės 
Jahui. Jo neužtenka būti krikščioniu. 


VYrnktasis kaltinimas: integralus hu- 
m—anizmas yra integralus natūraliz- 
"AS 

“Dabar galima suprasti, ką inte- 
svalus humanizmas reiškia. Pažvel- 
sus į premisas, prie kurių buvome 
sustoję... seka, kad jis yra krikščio- 
miškas vien išorėje... Savo esmėje 
integralus humanizmas yra integra- 
tus natūralizmas" (463 p.). 

Kiek kaltinimas atitinka Maritaino 
mintį ? Natūralizmas reiškia visa pa- 
siekti vien žmogaus prigimties galio- 
mis. Maritainas gi nuolat pabrėžia, 
kad integraliame humanizme Dievas 
1 antgamtinė malonė vaidina pa- 
gridinę rolę, kad į žmogų žiūrima 
visame jo gamtinės ir antgamtinės 
prigimties pilnume. "Tai griežtai 
nrieštarauja natūralizmo dėsniams. 

Pora pavyzdžių: Ė 

(Integralis humanizmas bus) “ma- 
lonės padedamos dorybės darbas. 
Šitoks humanizmas, žiūrįs į žmo- 
gų jo gamtinės ir antgamtinės es- 
mės pilnume ir nestatąs ribų dieviš- 
kajam elementui nužengti į žmogų, 
gali būti pavadinias Įsikūnijimo hu- 
manizmu" (Scholasticism and Poli- 
tics, 8 p.). 

“ “Gyvybiškai krikščioniška laikino- 
sios plotmės transformacija negali 
būti įvykdyta tuo pačiu būdu ir to- 
kiomis pat priemonėmis, kaip kiti 
pakeitimai ir revoliucijos. Jei ji į- 
vyks, tai bus krikščioniškojo hero- 
izmo vaisius... Šitokia transformacija 
reikalauja įsisąmoninti, kad ji nėra 
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vien žmogaus, bet — ir visų pirma 
— Dievo ir su juo susijungusio Žmo- 
gaus darbas" (“Humanisme Integ- 
ral', 131-132 ir 104 pp.). 

Ir argi integralus humanizmas yra 
krikščioniškas vien išorėje? “Huma- 
nisme Integral" veikale nuolat kar- 
tojama, kad krikščionybė yra vidinis 
humanizmo veiksnys, jo siela ir šir- 
dis: 

“Naujasis krikščionijos amžius ir 
naujasis humanizmas... gali būti re- 
alizuotas vien tuo keliu, kurį krikš- 
čioniškoji askezė vadina kryžiaus 
keliu; na kryžiaus, patalpinto ant ka- 
ralių vainikų, kaip išorinis simbolis, 
arba užkabinto ant pasižymėjusių 
krūtinių, bet kryžiaus širdyje — at- 
perkamojo kentėjimo kryžiaus, pri- 
imto į pačią mūsų egzistencijos šir- 
dį... Net tuokart, kai veikiu ne kaip 
Kristaus Bažnyčios narys, krikščio- 
n'škas gyvenimas ir krikščioniškoji 
tiesa turi iš vidaus perimti mano 
veiksmą, turi būti kiekvieną mano 
mintį ir darbą gaivinanti ir orien- 
tuojanti siela" (83 ir 314 pp.). 

Be to, jau girdėjome, kad Maritai- 
nas kalba apie krikščionybę, kaip 
fermentą, raugą, apiman:į kultūrą 
iki pačių jos esmės gelmių; tai juk 
rodo vidinę, gyvybišką įtaką. Jis 
taip pat be atvangos puola kultūrą, 
kuri yra vien vardu, vien “dekoraty- 
viai" krikščioniška: 

“Kiekvienam šiandien yra aiškų, 
kad dekoratyvios krikščionybės ne- 
pakanka... Tikėjimas turi būti aktu- 
alus, praktiškas ir gyvas. Tikėti 
Dievą turi reikšti gyventi tokiu bū- 
du, kad gyvenimas būtų neįmano- 
mas, jei Dievo nebūtų. Tik tada žmo- 
nių viltis, sudėta į evangeliją, gali 


tapti gaivinanti istorinė jėga“ (The 
Range of Reason, (117 p.). 
Kuo “Civilta" autorius paremia 


savo tvirtinimą ? Kaltinimas seka, jo 
paties žodžiais, “pažvelgus į premi- 
sas, prie kurių buvome sustoję“, t.y. 
kad kultūra atskiriama nuo religijos, 
kad religija neturi jokios įtakos is- 
torijai, kad krikščionybė ir evange- 
lija praranda savo antgamtinį turi- 
nį, tapdamos kultūros elementų, kad 
net ateistas ir agnostikas gali būti 
krikščioniu. 

Tų premisų teisingumą jau išana- 
lizavome, sustodami prie kiekvienos. 
Belieka pažvelgti į paskutinį Maritai- 
no tekstą, kurį autorius panaudoja 
savo premisų teisingumui pailiustruo- 
ti. Maritainas mokąs, kad politiniam 
pasaulio gyvenimui ir dabartinei kul- 
tūros krizei išspręsti svarbu ne 
"krikščionybė kaip tikėjimas ir kelias 
į amžinąjį gyvenimą", bet “krikščio- 
nybė kaip tautų socialinio ir politi- 
nio gyvenimo fermentas"; ne “krikš- 
čionybė kaip Bažnyčios saugojamas 
ir skelbiamas dieviškos tiesos lobis", 
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bet “krikščionybė kaip pasaulyje 
veikianti istorinė jėga". Ir prideda ši- 
tokią citatą: 

“Krikščionybė šitokiu būdu veikia 
ne teologijos augštumose, bet pa- 
saulio sąmonės gelmėse, kartais pri- 
imdama heretiškas arba net maišta- 
vimo formas, kuriomis atrodo panei- 
gianti pati save, tarsi sulaužyto ro- 
jaus gabalėliai, kritę į mūsų vargin- 
g3ą gyvenimą ir susimaišę su že- 
mės naugėmis, pajėgiau veiktų šio 
pasaulio istoriją negu tyras dangiš- 
kasis metalas. Ne tikintieji, ištikimi 
katalikų dogmai, bet racionalistai 
paskelbė“ Prancūzijoje žmogaus ir 
piliečio teises, puritonai sudavė pas- 
kutinį smūgį vergijai Amerikoje, a- 
teistinis komunizmas panaikino Ru- 
sijoje privataus pasipelnymo abso- 
liutizmą" (462-463 pp.). 

Tie žodžiai paimti iš Maritaino 
knygos apie krikščionybės įtaką de- 
mokratijai, “Christianisme et Dėmo- 
cratie" (Paris: Hartmann, 1948, 35- 
36 pp. 1-ji laida 1943 m.). Ji para- 
šyta 1942 m., pačiama antro pasau- 
linio karo šėlime. šis karas, Mari- 
tainas pradeda knygą, apreiškia mo- 
derniųjų demokratijų tragediją, ypač 
Europoje: jos dar nesugebėjo demo- 
kratijos realizuoti. Pagrindinė to 
nesugebėjimo priežastis yra, kad 
demokratija savo esmėje kyla iš e- 
vangelijos įkvepimo, o moderniąsias 
demokratijas formuojančios jėgos at- 
metė evangeliją ir- krikščionybę. Iš 
to seka, kad — ir čia prasideda au- 
toriaus cituojami žodžiai — “politi- 
niam pasaulio gyvenimui ir dabarti- 
mei kultūros krizei išspręsti yra di- 
džiai svarbu iškelti, kad demokratija 
yra surišta su krikščionybe". Po to 
paaiškina, kokiu būdų demokratinis 
impulsas buvo žmonijoje krikščiony- 
bės sukeltas. Jis formavos palengva, 
palaipsniui ir, jį įliedama, krikščio- 
nybė veikė ne tiek teologijos augš- 
tumose — kur traktuojami amžinojo 
gyvenimo dalykai, kiek žmonijos są- 
monės gelmėse — kur įspaudė iš tų 
dalykų plaukiančias išvadas laikina- 
jam gyvenimui. Nė žodeliu nesuabė- 
jojama krikščionybės kaip tikėjimo 
ir kelio į amžinąjį gyvenimą reika- 
lingumu. Priešingai, daugelyje vietų 
— jų jau pakankamai sutikome — 
Maritainas primygtinai teigia di- 
džią jos svarbą. 


A.L.R.K. FEDERACIJOS 


Kongresas įvyko New Yorke, Com- 
modore viešbučio salėse, lapkričio 27- 
29 dienomis. Jis buvo kviestas šūkiu: 
“Už kenčiančią Bažnyčią, už kenčian- 
čią lietuvių tautą." šio šūkio ženkle 
ir buvo mėginama svarstyti Kongre. 
sui skirtus ir pačių jo dalyvių iš- 


Kaltintojas visai paprastai išlei- 
džia demokratijos žodį, tuo visai iš- 
kreipdamas Maritaino mintį: 


Kur Maritainas sako: 
Politiniam pasaulio gyvenimui 
ir dabartinei kultūros krizei iš- 
spręsti yra svarbu iškelti, kad 
demokratija yra susieta su 
krikščionybe. 

Iškraipytas tekstas tampa: 
Krikščionybė kaip tikėjimas ir 
kelias į amžinąjį gyvenimą ir 
kaip dieviškosios tiesos lobis ne- 
turi svarbos politiniam pasaulio 
gyvenimui ir dabartinei kultūros 
krizei išspręsti. 

Kiek tai liečia likusią citatos dalį, 


mes gi negalime paneigti istorinių 
faktų, kad “ne tikintieji, ištikimi 
katalikų  dogmai, bet racionalistai 


paskelbė Prancūzijoje Žmogaus ir pi- 
liečio teises, puritonai sudavė pas- 
kutinį smūgį vergijai Amerikoje, a- 
teistinis komunizmas panaikino Ru- 
sijoje privataus pasipelnymo abso- 


liutizmą". “On the Philosophy of 
History'' veikale (160 p.) Maritai- 
nas išskaičiuoja eilę kitų įnašų į 


laikinojo  gyvenmo " plotmę, kilusių 
protestantų iniciatyva: kalėjimų sis- 
temos pagerinimą, pagalbą nukentė- 
jusiems nuo karo (Raud. Kryžių), 1e- 
galizuotos prostitucijos panaikinimą, 
kovą prieš alkoholizmą. Jei katalikai, 
kurie turi auksinį rojaus raktą snau- 
džia ir leidžia kitiems, kurie turi vien 
jo šukes, tuos darbus atlikti, kas dėl 
to kaltas? Beje, ir tos šukės priklau- 
so raktui. 

Išvada 

“Civilta. Cattolica" yra plačiai ži- 
nomas ir rimtas žurnalas, kurio re- 
dakcinis kolektyvas sudarytas iš 
augštos kompetencijos asmenų. To- 
kie straipsniai neabejotinai dokumen- 
tuojami geriausiai  atrinktais ir 
kruopščiai ištudijuotais tekstais. 

Dėl to tikslu galvoti, kad jame bu- 
vo pateikta labiausiai inkriminuojanti 
medžiaga prieš Maritainą, kokią tik 
buvo galima jo veikaluose rasti. Jei 
ji silpna ir maža teįtikinanti — apie 
tai buvo palikta pačiam skaitytojui 
nuspręsti — tai yra geriausias liu- 
dijimas, kad Maritaino mintis apie 
krikščioniškąją kultūrą yra sveika 
ir stipri. 

Anicetas Tamošaitis, S.J. 
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keltus klausimus: katalikų akcijos 
uždaviniai; lietuvių amerikiečių pa- 
reigos Lietuvai, 

Kongrese įsiregistravo 126 atsto- 
vai (jų tarpe 8 centro valdybos na- 
riai) ir keliasdešimt svečių. Daly- 
viai, daugumoje “naujieji" amer'k'e- 


čiai - lietuviai, atvyko iš įvairių vie. 
tovių — New Yorko, Newarko, 
Bayonnės, Patersono, Kearny-Harri- 
sono, Amsterdamo, Waterburio, Anso- 
nijos, New Haven, Worcesterio, Pro- 
vidence, Norwoodo, Bostono, Lawren- 
ce, Putnamo, Marianapolio, Detroito, 
Čikagos, Vašingtono, Baltimorės, Phi. 
ladelphijos, Pittstono, Wilkes — Barre, 
Scrantono ir kitur. Daugumoje—nie- 
kad nepavargstą katalikų draugijų 
veikėjai, senesni ir jaunesni, Svar- 
biausi prelegentai — Leonardas ši- 
mutis ir kunigas V. Bagdanavičius. 
Jų koreferentai — Kazys Mockus 
ir Vytautas Volertas. Vyrų posėdyje 
prelegentas— Antanas Masionis, mo. 
terų—-dr. Ona Labanauskaitė jauni- 
mo stud. Arvydas Barzūukas. Dau- 
giausia diskusijų bei mintimis pasi- 
keitimų būtų atskiruose posčdžiuo- 
se, kai liesti specifiniai  klau- 
simai. Jaunimo posėdyje pasiryžta 
padaryti konkrečių žygių, kad Ame- 
rikoje gimusio ir tremtyje gimusio, 
bet jau Amerikoje mokslus einančio 
bei jau baigusio jaunimo veikla būtų 
glaudžiau suderinta, kad Lietuvos Vy- 
čiai ir moksleiviai bei studentai atei- 
tininkai ir praktiškai suartėtų. 


Trejus metus Federacijai pirmi- 
ninkavęs inž. Antanas J. Rudis savo 
veiklos pranešime daugiausia iškėlė 
tuos momentus, kuriais Federacija 
pasireiškė tarptautiniame ir Ameri- 
kos katalikų sąjūdyje: aktyvių daly- 
vavimą Romoje 1957 metais įvyku- 
siame tarptautiniame pasauliečių a- 
paštalavimo kongrese, nuolatinį da- 
lyvavimą Amerikos Katalikų  Epis- 
kopato globoje veikiančiam vyrų ir 
moterų centrinių organizacijų vado- 
vybėse, 350 metų nuo Dievo Motinos 
apsireiškimo šiluvoje sukaktį. Kiti 
valdybos nariai (prel. J. Balkūnas, 
prel. I. Albavičius, dr. Ad. Damušis, 
kun, A Juška, komp. Al. Alekis) 
supažindino su kiekvienam jų pavestų 
sričių apimtyje atliktais darbais: Fe- 
deracijai priklausančių draugijų re- 
liginio pobūdžio veikla buvo be prie- 
kaištų: pasauliečiai artimai bendra- 
darbiavo su parapijų vadovais kuni- 
gais; Federacijos finansinės pajamos 
būtų buvusios žymiai svaresnės, jeigu 
bent pusė skyrių būtų atlikę savo 
pinigines pareigas; jaunimo stovyk- 
la Detroite turi gražią ateitį; jai 
įsteigti ir palaikyti asmenys ir drau- 
gijos suaukojo per 40 tūkst, dolerių; 
talkon atėjo L. Kat. Susivienijimas, 
suteikdamas 12 tūkst, dolerių pasko- 
14; atskiri asmens yra paskolinę 28 
tūkst. dol.; šiandien Dainavos stovy- 
Idos turtas yra vertinamas 100 
tūkst dol; stovykla jau yra turėju- 
si per 1,300 jaunuolių, kurie joje 
praleido po kelias savaites lietuviškos 
ir katalikiškos nuotaikos aplinkoje. 


Kultūros Institutas, prelato Juro va- 
dovybėje, ankščiau išleidęs kelias 
anglų kalba knygas apie Lietuvą, 
lietuvių kalbą ir literatūrą, paskuti. 
niu laiku tenkinosi, leisdamas vaikų 
žurnaliuką — EGLUTE, kurios šiuo 
metu spausdinama vos apie 1,500; 
kai kuriuose dideliuose miestuose 
"Eglutės" gaunama po keliolika skai- 
tytojų, nors lietuviškų šeimų ten yra 
šimtais; “Eglutę" dabar redaguoja 
ir administruoja Nekalto Prasidėji- 
mo Seselės Putname. Žurnaliukas vis 
leidžiamas su deficitu, kurį, kaip 
atrodo, gan dažnai turi padengti prel, 
P.. Juras (čia reikia pastebėti kad 
šiais laikais yra tiek daug finansiškai 
pajėgių lietuviškų šeimų, kurios ga- 
letų lengvai “Eglutę" išlaikyti be jo- 
kių elgetavimų). Federacijos orga- 
nizacinė drausmė nebuvusi paveiks- 
linga, skyriai nerangiai atsiliepdavę 
į sekretoriaus laiškus; net ir Federa- 
cijos valdybon kandidatus, kaip to 
reikalauja įstatai, atsiuntė tik keleta 
skyrių bei pora apskričių: įvairiose 
vietovėse-periferijose, kaip sakė kom. 
Al. Aleksis, Federacijos skyriai ne- 
retai pasijunta neturį savo specifi- 
nei veiklai ir laiko, nes labai daug 
jėgų, laiko ir pinigo tenka atiduoti 
ALTui, BALfui, AL Bendruomenei ir 
kitoms organizacijoms, o ką čia kal- 
bėti apie lietuvių katalikų nuolatinę 
paramą savo parapijoms, vienuoly- 
nams, spaudai, labdaros organizaci- 
joms... 


Kongresas priėmė naujus įstatus, 
kurių projektą paruošė jungtinė Ku- 
nigų Vienybės ir Federacijos komi- 
sija. Bene svarbiausias pakeitimas- 
Federacijai nepriklausys atskiri as- 
menys; ji jungs “lietuvių katalikų 
parapijose veikiančias draugijas, klu- 
bus, brolijas, sąjungas; tarpparapinių 
organizacijų centrus ir padalinius; 
kat. laikraščių bei žurnalų redakci- 
jas". Federacijos organizaciniu pa- 
grindu bus skyriai, veikią kiekvieno- 
je parapijoje. Kiekvienas skyrius sta- 
tuto įpareigojamas liet. katalikiško- 
sios akcijos reikalams kasmet su- 
rinkti bent šimtą dolerių. Skyriai 
jungiasi į apskritis, Organizacijos dar 
bų bei sumanymų studijavimui bei 
skatinimui ir planuoti centro valdy- 
bai talkininkaus Federacijos taryba, 
kurią sudaro: Fed, garbės nariai, 
Centro valdyba, Kunigų Vienybės cen- 
tro valdyba, lietuvių vienuolijų ir 
tarpparapijinių organizacijų centrai 
po du atstovus; apskričių valdybų ir 
laikraščių bei žurnalų atstovai (po 
vieną). Vyriausias vykdomasis orga- 
nas yra Federacijos valdyba, kurios 
narių skaičius bus nuo 8 iki 14, kaip 
to panorės kongresas — vyriausias 
Federacijos reikalų sprendėjas, šau- 
k'amas kas dveji metai. Valdybos 


nariai ir toliau renkami kongreso iš 
skyrių nominuotų kandidai ų. 


Kongreso rengimo komis:ja su pre- 
latu Jonu Balkūnuų įdėjo daug dar- 
bo, besirūpindama sudominti kongre. 
su ne tik lietuvius, bet ir įžymius 
asmenis bei šiaip plačiąją ameri- 
kiečių visuomenę. šia prasme jai pa- 
sisekė — savo sveikinimus kongre- 
sui atsiuntė Baltieji Rūmai, šven- 
tas Tėvas Jonas XXIII, vicepreziden- 
tas Nixonas, kardinolas Spellmanas, 
New Yorko gubernatorius Rockefel- 
leris, keliolika senatorių, per dvide- 
šimt kongresmanų. Apie kongresą ra- 
šė, nors ir labai kukliai, savo sek- 
madieninėje laidoje “New York 
Times", Pasauliečiai atstovai galėjo 
pasidžiaugti vyskupo Brizgio ir gausiu 
dvasininkijos dalyvavimu; jų prieša- 
kyje buvo daugumas lietuvių prelatų 
— „Albavičius, Balkūnas, Baltusevi- 
čius, Juras, Kelmelis, Kemežis(ką tik 
paaugštintas), Vasys. Kongreso dar- 
bais gyvai domėjosi jin atvykę Ame. 
rikoje gimę ir augę kunigai — Alek- 
siūnas, Gradeckas, Gauronskas, Kon- 
tautas, Ealčys, o ką jau bekalbėti 
apie iš tremties atvykusius, kaip dr. 
Starkus, Yla, Andriekus, Raila, dr. 
Cukuras, Bagdonas, Narbutas, Gasiū- 
nas, Pakalniškis, Račkauskas, Bag- 
danavičius, Totoraitis... Tarp pasau- 
liečių ypač krito dėmesin amerikie- 
čių katalikų veiklos veteranas Kazys 
Krušinskas, dalyvaująs Federacijos 
sajūdyje nuo pat pirmojo kongreso, 
įvykusio 1906 metais. Nors Krušins- 
kui jau 77 metai, jis tebėra nuo- 
latinis posėdžių dalyvis, nežiūrint, 
kaip dažnai jie būtų šaukiami. Jis 
išrinktas ir naujojon Federacijos val- 
dybon, 

Kongresui sklandžiai vadovavo dr. 
Kučas, Scrantono universiteto profe- 
sorius; jam padėjo Kazys Mockus iš 
Bostono ir Aldona šimaitienė iš Či- 
kagos; vyr. sekretorium buvo Vyt. 
Volertas iš Baltimorės; rezoliucijų 
komisijoje bene daugiausia dirbo Ar- 
vydas Barzdukas, Priimtas išsamus 
atsišaukimas (lietuvių ir anglų kal- 
ba) į plačiąją visuomenę lietuvių 
tautos ir katalikų gyvybiniais klau- 
simais, Kongreso bankieto kalbėto- 
jais buvo tremtinys Pekino arkivys- 
kupas Paul Yu Pin, neseniai popie- 
žiaus paskirtas kinų katalikų univer- 
siteto Formozoje rektoriumi, ir Lie- 
tuvos atstovas Vašingtone Juozas Ka- 
jeckas. Savo kalboje J. Kajeckas 
giliai įvertino Federacijos praeities 
nuopelnus ir dabartinę taiką Lietuvos 
laisvinimo darbe. Bankiete neužmirš- 
ta ir muzikinės dalies, kurią šiltai 
išpildė sol. Zuzana Griškaitė, anks- 
čiau dainavusi Philadelphijos ir New 
York City operose, studijavusi dainos 
meną Amerikoje ir Europoje. 


461 


PASTABOS 


ETRUSKAI 


Lietuvių istorijos žurnale “Tautos 
Praeitis" (t. I, kn. I, Chicago, 1959) 
kun, dr. K.A, Matulaitis išspausdino 
straipsnį“ “Ar etruskai mums gimin- 
gi?" Autorius pacitavo kelis trum- 
pus etruskų įrašų tekstus. Pastebėjęs, 
kad šie tekstai savo skambėjimu 
kiek primena tam tikrus lietuvių 
kalbos sakinius, jis sugalvojo ir lie- 
tuvišką jų vertimą, pvz: Mirasiithas 
kapisi naia — Myrasytas kapuosna 


nuėjo; Ca viri: Eveli tilea—Ką viri 
(atseit verdi, J./T.)? — Ievelė tylėjo 
(50 psl). Panašiai jis išvertė ir 


kitus savo straipsny cituotus etruskų 
kalbos sakinius, remdamasis vieno- 
kiu ar kitokiu jų atliėpimu lietuvių 
kalboje. 

Iš šios fonetinės analogijos auto- 
rius padarė išvadą, kad etruskai "tu- 
rėjo kalbėti lietuviams panašia kal 
ba" (50psl). Bet toks tvirtinimas 
klaidingas, Analoginis kai kurių et- 
ruskiškų ir lietuviškų žodžių skam- 
bėjimas yra tik atsitiktinumas. Au- 
torius tyčia parinko analogiškai 
skambančius žodžius, nes būtinai no- 
rėjo įrodyti etruskų ir lietuvių kal- 
bų giminingumą. 

Iš tikro tarp etruskų ir lietuvių 
kalbų negali būti jokio panašumo. 
Kalbininkai jau seniai įrodė, kad et- 
ruskai nėra indoeuropiečiai. Jei jie 
būtų tokie buvę, tai visi turimi et- 
ruskų įrašai jau būtų buvę išskaityti. 
O tų įrašų surinkta net apie devynis 
tūkstančius (įš VII-II š.). Apie tris- 


MUMS NEGIMININGI 


dešimt labai trumpų įrašų surasta 
dviem kalbom — etruskų ir lotynų. 
Šie dvikalbiai įrašai buvo raktas mė- 
ginti išskaityti kilus etruskiškus 
tekstus. Deja, išskaitymas sunkus, 
nes dar per mažai žinoma etruskiškų 
žodžių reikšmių. O tie žinomi žo- 
džiai rodo, kad etruskai nėra indo- 
europiečiai, pvz.: clan "sūnus", puia 
“žmona"', šec “duktė," avil metai", 
tivr “menuo ril amžius... Taip 
pat yra žinomi šeši pirmieji skait- 
menys, kurie nieko bendra neturi su 
indoeuropiečių kalbų skaitmeni- 
mis, DVZ. Aa ch zalį thin Kutas Ci, 
sa. Jie buvo rasti ant lošiamojo 
kauliuko; net nežinoma, kuris žo- 
delis reiškia atitinkamą skaitme- 
ni. Todėl iš žinomų etruskiškų žo- 
džių reikšmių negalima dar ikšiol 
nustatyti kokios nors etruskų k. gi- 
minystės. Tik viena aiškų, kad ji 
nėra indoeuropinė kalba. Kun, dr. 
Matulaičio cituoti pavyzdžiai nejrodo, 
kad tarp etruskų ir lietuvių k. būtų 
bent mažiausia giminystė. 


Autorius taip pat klysta laikyda- 
mas Praenestos smeigtuko įrašą et- 
ruskišku. Iš tikrųjų šis įrašas yra 
vienas iš seniausių lotynų k. pamink- 
lų (iš VII š. pr. Kr.). Suskirsčius ši 
įrašą žodžiais, jis taip atrodytų: “Ma- 
nios med fhephaked Numasioi.' Tran- 
skribuotas į klasinę (naująją) 10- 


tynų kalbą, šis sakinys skambėtų: 
“Manius me fecit Numerio“ arba 
lietuviškai: “Manius mane padarė 


Kongresas pradėtas ir baigtas pa- 
maldomis (New Yorko Aušros Vartų 
ir Brooklyno Apreiškimo par. bažny- 
čiose), 

Pamokslus sakė prelatas Pranciš- 
kus Juras (išryškindamas katalikiš- 
kos akcijos prasmę) ir prelatas Konst. 
Vasys (iškeldamas praktišką akcijos 
vykdymą kasdieniniame gyvenime). 


Kongresas praėjo darbingumo dva- 
sioje, tik gaila, kad posėdžiai dau- 
geliu atvejų buvo pradėti pavėluotai. 
Todėl juos baigti teko kartais gan 
paskubomis. Pavyzdžiui, įstatams 
svarstyti ir naujai valdybai išrinkti 
liko tik beveik viena valanda. Rin- 
kimų duomenys buvo paskelbti tik- 
tai bankiete. Valdybos rinkimai kiek 
sudrumstė giedrią kongreso nuotaiką 
— bene pirmą kartą Federacijos gy- 
gyvenime buvo mėginta pravesti tam 
tikros sudėties sąrašą, sudarant įspū- 
dį, kad norima nusisukti nuo poros 
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asmenų, daug nusipelniusių visai lie. 
tuviu visuomenei, 0 ypač katalikų 
bendruomenei, Tenka tikėtis, kad ši 
"naujovė" nepadarys per didelių nuos- 
tolių lietuvių katalikų vieningumui, 
be kurio juk neįmanomas joks sėk- 
mingas organizacinis darbas. 


Kongresui pasibaigus, buvo pa- 
skelbta, kad naujosios valdybos po- 
sėdyje pareigomis pasiskirstyta taip: 
pirm. Antanas Masionis, vicepirm. 
inž. Ant. Rudis ir dr. Ad. Damušis, 
sekr. kun. V. Dabušis, ižd. kun. L, 
Jankus, iždo globėjai prel. Ig. Albavi- 


čius ir Kaz. Krušinskas, Kat. akcijos 


fondo globėjas prel. P. Juras, Jauni- 
mo reikalams ref. — Kazys Mockus, 
Federacijos dvasios vadu paprašyta 
Kunigų Vienybės paskirti prelatą 
ną EBalkūną. 


Sekantis kongresas bus už dvejų 
metų. Jo vietą parinks valdyba, 
Za: 


Numeriui". Kun, dr. Matulaitis ste- 
bisi, kaip šio sakinio transkribuoto- 
jai iš Numasioi gauna Numerio. Is- 
torinėj lotynų k. gramatikoje yra 
vad. rotacizmo taisyklė, nusakanti, 
kodėl, pvz. iš flos "gėlė" atsirado 
flores "gėlės", arba kodėl ausosa “auš 
ra" virto aurora, Straipsnio autorius 


neteisingai Numasioi transkribuoja 
Nusnasioi ir verčia veiksmažodžiu 
“nešoti, nunešioti.'. Panašiai darė 


ir “filologas Paršaitis-Gabrys, saky- 
damas kad Pirenėjai (kalnai, ski- 
rią Prancūziją nuo Ispanijos) yra 
nuo bendraties 'pereiti". 


Kun. dr. Matulaitis apie lotynų ir 
lietuvių kalbų tarpusavinį santykį 
sako: “Ilgą laiką mokslo vyrams 
buvo mįslė, kodėl jaunoje, palygi- 
nus, lotynų kalboje yra daug lietu- 
viškų žodžių... Jų dalis yra ide. kil- 
mės, turį bendrą reikšmę su kito- 
mis ide, kalbomis; dalis yra gry- 
nai lietuviškos kilmės. Visa tai rodo 
lietuvių kalbos įtaką į besikuriančią 
lotynų kalbą“ Bet lyginamosios kal- 
botyros moksle šis klausimas dabar 
kitaip stovi. šiandien joks kalbinin- 
kas nepasakys, kad “lotynų kalboje 
yra daug lietuviškų žodžių" arba kad 
lietuvių kalba darė “įtaką į besiku- 
riančią lotynų kalbą.“ 

Juozas Tininis 


*“Tautos Praeities" redakcija sa- 
vo prieraše prie straipsnio pažymė- 
jo: “Būtų gera, kad tuo klausimu 
pasisakytų ir kiti istorikai bei kalbi- 
ninkai". Čia vieną tokį pasisakymą 
ir spausdiname, Autorius yra graikų 
ir lotynų kalbų specialistas. 


Redakcija 


APIE VIENĄ SALOMEJOS NERIES 
DVIEILĮ 


Pilniausio Salomėjos Nėries raštų 
rinkinio (Raštai, 3 tt., Vilnius, Valst. 
grožinės literatūros leidykla, 1957) 
trečiajame tome (p.275-435) išspaus- 
dinta didelė jos dienoraščio dalis. 
šalia pačios S. Nėries lyrinių nuo- 
trupų, dienoraštyje protarpiais pasi- 
taiko nemaža kitų lietuvių, o taip 
pat ir kitataučių poetų eilėraš- 
čių fragmentų-citatų. Rinkinio bio- 
bibliografinių ir tekstinių paaiškini- 
mų autorė T. Davėnaitė kartais nu- 
rodo kai kurių tokių fragmentų au- 
torius. 


Vieną dienoraščio dalį, datuotą 
1930.X.17., S. Nėris pradeda, tartum 
motto, šiuo dvieiliu: 

Aš turėjau draugužį, 
Raštai, t.3, p. 383. 


4 T. Devėnaitė paaiškinimuose rašo, 
jog šis “eiliuotas tekstas priskirti- 
nas S. Nėriai" (Raštai. t. 3, p. 555). 


Faktiškai tasai dvieilis yra vokie- 
čių poeto Ludwig Uhlando (1787- 
1862) eilėraščio “Der gute Kamerad" 
pirmojo posmo pirmųjų dviejų ei- 
lučių beveik pažodinis vertimas: 

Ich hatt' einen Kameraden, 
Einen besser'n find'st du nit 
Ly nicht -K10)2 
Die Trommel schlug zum Streite, 

Er ging an meiner Seite 

In gleichem Schritt und Tritt. 

Uhlands Werke, red. Ludwig 

Fraenkel, 

Leipzig 11893 1111 p 158: 


šalia “Die Kapelle“, “Der gute 
Kamerad" yra vienas populiariausių 
L. Uhlando eilėraščių. Tad S. Nėris 


sitete buvusi vokiečių kalba ir. lite- 
ratūra, kurią ji vėliau dėsčiusi gim- 
nazijoje. Be to, tuo metu, kada buvo 
rašoma šioji dienoraščio dalis, S. 
Nėris buvo neseniai grįžusi iš savo 
trečios kelionės 


S. Nėris, lankydamasi Vokietijoje, 
galėjo išgirsti šį eilėraštį ir kaip 
liaudies dainą. Mat, jau XIX a .pabai- 
goje “Der gute Kamerad" tapo po- 
puliaria liaudies daina (plg. Uhlands 


(1930 m. vasarą)  Werke, t. 1, p. 543 ir I pasaulinio 
į užsienį — Šveicariją, Italiją ir ypač karo metu ypač paplito vokiečių ka- 
Vokietiją. Pirmojoj kelionėj (1928 rių, ypatingai vad. Landšturmo, tar- 


m. vasarą) daugiausia laiko ji pra- 
leido taip pat Vokietijoje, o 1929 m. 
vasarą buvo išvykusi į Vieną pagi- 
linti vokiečių kalbos studijų. Nors 
tų kelionių metu, ypač 1930 m., S. 
Nėris dienoraštį retai rašiusi, vis 
dėlio ir iš negausios medžiagos maty- 
ti, jog savo įspūdžiuose ji dažnai 
reagavusi į vokiečių literatūrą ir 
apskritai kultūrą (Raštai, t.3, p. 359- 


pe (plg. Wilhelm Schuhmacher “Le- 
ben und Seele unseres Soldaten- 
liedes im Weltkrieg"“, Frankfurt a. 
M., 1928, p. 213). To populiaru- 
mo ji nenustojo ir vėliau, buvo la- 
bai dažnai dainuojama II pas karo 
metu ir įtraukiama į vokiečių karių 
dainų antologijas (plg. “Unser Haupt- 
man steigt zu Pferde", red. Martin 
Lezius, 2-ji laida Berlin-Ulm, 1941, 


ji tikriausiai žinojusi. Tuo labiau, 383). DA Ži1 102157): 
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Vacys Kavaliūnas — Visatos psalmė — 267, L. A. — 
LRD premija — 258. Aug. Raginis —  “Išėjusiems 
negrįžti" — 310, 
MENAS 
St. M. — Įdvasinta realybė nugali tikrovę — 38. St. 
S. — Pokoncertiniai mąstymai — 39, T, Alga — 
Bostono sambūris nugirdė Čikagą raudonuoju vynu — 
42 V. V. — Dail. Albino Elskaus dailės paroda Bos- 
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tone — 187. Prancūzai apie lietuvių ir amerikiečių 
dailę — 187. Dail. Eugenijus Kulvietis — 188. St. Me- 
ringis — Lux ex Canada Balio Sruogos liepsnojime — 
219. Jadvyga Paukštienė — Dail. Vytauto Igno paroda 
Čikagoje — 270. V. V. — Dail, Petro Kiaulėno mo- 
nografija — 270. Tev. L. Andriekus, OFM. — Reli- 
ginio meno kūrinys — 311, St. Meringis — Autorius 
prie stulpo turgaus aikštėje — 312. Henrikas Nagys 
—- Vizitas pas jauną dailininką — 364. M. Šileikis — 
šešių menininkų skirtingi keliai — 456. 


MOKSLAS 


Civilizacijų istorija — 89. Kun. R. 
Lietuvių Katalikų Mokslo Akademi- 
jos darbų — 142. Jonas Matusas — Neįtikėtini daly- 
kai apie Vasarį, Šarūną ir Rūtą — 142. Kun. Re 
Krasauskas — Commentationes Balticae — 188. J. Venc- 
kus, S. J. — 100 metų darvinizmui — 222. V. V. 
— Dr. P. Reklaičio darbai Vokietijoje — 224. "Aidų" 
premija už mokslo veikalą — 271 P. Maldeikis — 
Dėl Antano šerkšno recenzijos — 271. Aleksandras Ru- 
žančiovas — Aidų žurnalo istorijos klausimais straips- 
niai — 317. A. Mažiulis — Lietuvos tautotyrininko su- 
kaktis (dr. J. Baliui penkiosdešimt) — 411. Marija 
Varnienė — XII Tarptautinis Montessori kongresas — 
454. Viktoras Gidžiūnas, O. F. M. — šv. Rašto stu- 
dijų dienos Romoje — 455. 


Vyt. Širvydas: — 
Krasauskas — Iš 


RELIGINIS GYVENIMAS 


J. Vaišnora, M. I. C. — Habemus pontificem — 43. 
Liet. Pasiuntinybė prie Vatikano — 47. Popiežius Jo- 
nas XXIII apie taiką — 47 V. Kaziūnas — Popie- 
žiaus Jono XXIII veikla — 92. T. Eug. Steigvila — 
Pietų Amerikos religinės problemos — 185. V. J. B. 
— "Tikybos vadovėlis — 186. Kun. K. Senkus — 
Giesmėms reikia vadovų — 225. J. Gr. — Protestantų 
balsas dėl švč. Marijos — 410. J. R. — Katalikiškos 
organizacijos tarptautinėje plotmėje — 457. 


VISUOMENINIS GYVENIMAS 


Vytautas Volertas — Kasdieniniais rūpesčiais — 93, 
Pranys Alšėnas — Kanados lietuviai — 190, 226. Al. 
Gimantas — Didįjį kooperatininką prisimenant (prof. 
Petras Šalčius) — 227. Pr. Pauliukonis — Vasaros 
mergaičių stovyklos — 229. Al. Baronas — Partizanai 
scenoje ir laiko perspektyvoje — 318. J. Pr, — Dien- 
raščiui “Draugui 50 metų — 319. J. A. — Atskirų 
kolonijų vaidmuo bendrajame bare — 366. Bendruome- 
nė pasisako —- 367. Anicetas Tamašaitis, S. J. — Ma- 
ritainas ir krikščioniškoji kultūra — 413, 459. Konkur- 
sas kantatai parašyti — 415. J. Zg. — AL.R.K. Fe. 
deracijos 35-tasis kongresas — 460. 


Pastabos: Juozas Tininis — Etruskai mums negiminin- 
gi — 462. K. Ostrauskas — Apie vieną Salomėjos 
Neries dvieilį — 462, 
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